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1

Het feit dat
Peregrine Roderick ClydeBrowne ter wereld was gekomen werd
bevestigd door zijn geboorteakte. Zijn vader werd daarin omschreven
als Oscar Motley ClydeBrowne, beroep advocaat, en zijn moeder als
Marguerite Diana, geboren Churley. Hun adres was De Denneappels,
Pinetree Lane, Virginia Water. Het werd ook bekend gemaakt in de
Times met de toevoeging: “Met onze grote dank aan het
personeel van de St. Barnabas Kliniek.”

Die dank was enigszins voorbarig, maar op dat moment oprecht
gemeend. Meneer en mevrouw ClydeBrowne hadden al lang een kind
gewild en stonden op het punt hun toevlucht te nemen tot medische
hulp toen Peregrine werd verwekt. Mevrouw ClydeBrowne was toen
zesendertig en haar man al veertig. Het was dus begrijpelijk dat ze
in de wolken waren toen Peregine, na een verrassend makkelijke
bevalling, op 25 maart 196* om zes uur ‘s ochtends het
levenslicht aanschouwde. Hij woog ruim elf pond.

“Wat een mooie baby,” zei de hoofdzuster met meer consideratie
voor de gevoelens van mevrouw ClydeBrowne dan voor de feiten.
Peregrine had het meeste weg van een slachtoffer van een bijzonder
lelijk auto-ongeluk. “En zo braaf.”

Dat kwam dichter bij de waarheid. Vanaf zijn geboorte was
Peregrine braaf. Hij huilde zelden, at regelmatig en boerde precies
voldoende om zijn ouders ervan te overtuigen dat hij volkomen
normaal was. Kortom, gedurende de eerste vijf jaar was hij een
voorbeeldig kind, en pas toen hij ook op zijn zesde, zevende,
achtste en negende voorbeeldig bleef, gingen de ClydeBrownes zich
afvragen of Peregrine niet een beetje al te voorbeeldig was voor
een klein jongetje.

“Gedrag: onberispelijk?” zei meneer ClydeBrowne toen hij zijn
rapport las. Peregrine zat op een peperdure lagere school. “Dat
vind ik een beetje verontrustend.”

“Waarom in vredesnaam? Peregrine is altijd zo’n braaf ventje
geweest en ik vind dat hij zijn ouders eer aandoet.”

“Dat zal best, maar toen ik zo oud was zei niemand dat mijn
gedrag onberispelijk was. In tegendeel…”

“Jij was een ontzettend ondeugend jongetje. Dat heeft je moeder
zelf gezegd.”

“Dat geloof ik graag,” zei meneer ClydeBrowne, die gemengde
gevoelens koesterde voor wijlen zijn moeder. “En dat ‘doet zijn
best’ dat bij alle vakken staat bevalt me ook niet erg. Ik had
liever dat z’n werk onberispelijk was en zijn gedrag het nodige te
wensen overliet.”

“Je kunt niet alles hebben. Als hij zich misdroeg zou je hem een
vandaal of een herrieschopper of zoiets noemen. Wees blij dat hij
zijn best doet en zich netjes gedraagt.”

Voorlopig liet meneer ClydeBrowne het daar maar bij en Peregrine
bleef een voorbeeldig kind. Pas na nog een jaar van onberispelijk
gedrag en zijn best doen, ging meneer ClydeBrowne naar het
schoolhoofd om wat meer te weten te komen over zijn zoon.

“Ik ben bang dat hij geen kans maakt op een beurs voor
Winchester,” zei het schoolhoofd toen meneer ClydeBrowne die hoop
uitsprak. “Eerlijk gezegd betwijfel ik sterk of ze hem zelfs op
Harrow zouden toegelaten.”

“Harrow? Ik wil niet dat hij naar Harrow gaat,” zei meneer
ClydeBrowne die een conventioneel beeld had van ex-leerlingen van
Harrow. “Ik wil dat hij de beste opleiding krijgt die met geld te
koop is.”

Het schoolhoofd zuchtte en liep naar het raam. Hij had de
leiding over een bijzonder dure school. “Eerlijk gezegd, en u moet
niet vergeten dat ik al dertig jaar ervaring heb als leraar, is
Peregrine een ongewone jongen. Een heel ongewone jongen.”

“Dat weet ik ook wel,” zei meneer ClydeBrowne. “Ik weet ook dat
in elk rapport dat ik onder ogen heb gehad staat dat zijn gedrag
onberispelijk is en dat hij zijn best doet. Ik kan de feiten heus
onder ogen zien. Wilt u suggereren dat hij dom is?”

Het schoolhoofd maakte een bagatelliserend gebaar en keerde zijn
rug naar het bureau. “Zo ver zou ik niet willen gaan,” mompelde
hij.

“Hoe ver dan wel?”

“Misschien komt ‘traag van ontwikkeling’ dichter in de buurt.
Peregrine heeft moeite met conceptualiseren.”

“Ik ook, wat dat aangaat,” zei meneer ClydeBrowne. “Wat betekent
dat in godsnaam?”

“Nou, eerlijk gezegd…”

“Dat is al de derde keer dat u een zin waarin u helemaal niets
eerlijk zegt met die uitdrukking begint,” zei meneer ClydeBrowne op
zijn meest onaangename manier, die hij gewoonlijk voor de
rechtszaal reserveerde. “Nu wil ik de waarheid horen.”

“Om kort te gaan, hij neemt alles als evangelie aan.”

“Als evangelie?”

“Letterlijk. Volkomen letterlijk.”

“Neemt hij het evangelie volkomen letterlijk?” zei meneer
ClydeBrowne, die hoopte op een kans zijn gevoelens te luchten over
godsdienstonderwijs in een rationele wereld.

“Niet alleen het evangelie. Alles,” zei het schoolhoofd, die het
gesprek bijna even slopend vond als zijn pogingen Peregrine les te
geven. “Hij schijnt niet in staat te zijn onderscheid te maken
tussen algemene en specifieke instructies. Neem bij voorbeeld de
tijd.”

“Wat voor tijd?” vroeg meneer ClydeBrowne met een glazige blik
in zijn ogen.

“Gewoon, de tijd. Als één van onze leraren de klas een opdracht
geeft en zegt: ‘Neem de tijd’, dan antwoordt Peregrine steevast
‘Elf uur’.”

“Antwoordt hij steevast ‘Elf uur’?”

“Of hoe laat het op dat moment ook is. ‘t Kan net zo goed
half tien of kwart voor tien zijn.”

“In dat geval kan hij dus niet steevast ‘Elf uur’ zeggen,” zei
meneer ClydeBrowne, die zijn toevlucht nam tot het kruisverhoor om
enige duidelijkheid te scheppen in de verwarring.

“Goed dan, niet steevast elf uur,” gaf het schoolhoofd toe,
“maar wel steevast het een of andere tijdstip. Hoe laat het op dat
moment is op zijn horloge. Dat bedoel ik met alles letterlijk
nemen. Het maakt lesgeven een uitgesproken ontmoedigende ervaring.
Pas geleden zei ik tegen zijn klas dat ze de handen uit hun mouwen
moesten steken en dat deed Peregrine ook prompt. Bij de bijbelles
ging het precies hetzelfde. Dominee Wilkinson zei dat iedereen een
nieuw blad moest omslaan. Gedurende de pauze ging Peregrine aan de
slag tussen de camelia’s. Mijn vrouw was helemaal van streek.”

Meneer ClydeBrowne volgde zijn blik en bekeek de kaalgeplukte
struiken. “Kunt u hem niet op de een of andere manier het verschil
duidelijk maken tussen metaforische of figuurlijke en letterlijke
uitdrukkingen?” vroeg hij klaaglijk.

“Alleen ten koste van een heleboel tijd en moeite. Bovendien
moeten we aan de andere kinderen denken. De Engelse taal is niet
gemakkelijk aan te passen aan zuivere logica. We moeten maar hopen
dat Peregrine zich plotseling ontwikkelt en hem leren dat hij niet
precies moet doen wat hem gezegd wordt.”



Triester maar niets wijzer keerde meneer ClydeBrowne terug naar
De Denneappels. Die avond, na een verhit argument met zijn vrouw
die hij de schuld gaf omdat ze Peregrine te gehoorzaam had
opgevoed, trachtte hij zijn zoon uit te leggen wat voor risico’s
het met zich meebracht als hij precies deed wat hem gezegd
werd.

“Je zou je verschrikkelijk in de nesten kunnen werken, weet je.
Mensen zeggen zo vaak dingen die ze niet echt menen en als jij dan
doet wat ze zeggen zit je in de penarie.”

Peregrine keek verbaasd. “Waar is de Penarie, papa?” vroeg
hij.

Meneer ClydeBrowne bestudeerde het ventje met een mengeling van
behoedzame nieuwsgierigheid en slecht verborgen irritatie. Nu hij
er op lette, had Peregrines hardnekkige letterlijke interpretatie
wel iets weg van dezelfde sluwheid die mevrouw ClydeBrowne ten toon
spreidde als ze werd geconfronteerd met feiten waar ze het liever
niet over wilde hebben, zoals het over de balk smijten van het
huishoudgeld. Misschien was Peregrines stupiditeit even opzettelijk
als die van zijn moeder. Als dat zo was bestond er nog hoop.

“De penarie is nergens. Het is gewoon een uitdrukking, die
betekent dat het slecht met je zal aflopen.”

Peregrine dacht even na. “Hoe kan ik daar zitten als het nergens
is?” vroeg hij uiteindelijk.

Meneer ClydeBrowne sloot zijn ogen en deed een stil gebed. Hij
sympathiseerde met de leraren die iedere dag met die afgrijselijke
logica te maken kregen. “‘t Doet er niet toe wat het is,” zei hij
terwijl hij zijn woede met enige moeite onderdrukte. “Ik wil alleen
maar zeggen dat je je in je eigen vingers snijdt als je…nee,
vergeet wat ik gezegd heb,” zei hij voor Peregrine een mes kon
pakken. “Als je niet leert onderscheid te maken tussen de
vermelding van feiten en louter aanmoedigingen, zit je dadelijk in
de stro…in grote moeilijkheden. Begrijp je waar ik heen wil?”

“Ja, pappie,” zei Peregrine met een blik op de voordeur die alle
hoop van zijn vader de bodem insloeg. Maar de voorraad clichés van
meneer ClydeBrowne was uitgeput. “Maak dan dat je wegkomt en doe
niet alles wat je gezegd wordt,” schreeuwde hij onvoorzichtig
genoeg.



Gedurende de daaropvolgende dagen drong het pas volledig tot hem
door hoe gruwelijk Peregrines perverse gehoorzaamheid was. Hij
veranderde van een voorbeeldig kind in een voorbeeldige delinquent.
Hij weigerde ‘s ochtends aan het ontbijt de marmelade aan te
geven als het hem werd gevraagd; hij kwam met een blauw oog uit
school omdat het schoolhoofd de jongens had gewaarschuwd niet te
vechten; hij schoot de kat van mevrouw Worksop neer met zijn
luchtbuks omdat zijn moeder hem op het hart had gedrukt dat niet te
doen en om de zaak er nog erger op te maken zei hij mevrouw
Worksop, als omgekeerde verontschuldiging, dat hij blij was dat hij
haar poes had neergeknald.

“Ik begrijp niet wat hij heeft,” klaagde mevrouw ClydeBrowne
toen ze ontdekte dat Peregine zijn kamer niet had opgeruimd, zoals
ze hem had gevraagd, maaralle laden had leeggekiept en alles zo’n
beetje kort en klein had geslagen. “Hij heeft zich nog nooit zo
gedragen. ‘t Is heel vreemd. Je denkt toch niet dat we een
klopgeest in huis hebben?”

Meneer ClydeBrowne antwoordde met onverstaanbare behoedzaamheid.
Hij wist maar al te goed wat ze in huis hadden, namelijk een zoon
met het morele onderscheidingsvermogen van een microprocessor en
een griezelige flair voor het verkeerd toepassen van logica.

“Vergeet wat ik laatst heb gezegd,” snauwde hij terwijl hij
Peregrine wegsleurde bij zijn voorheen overvoede konijn dat nu
verhongerde. “Van nu af aan doe je wat je moeder en ik zeggen. Het
kan me niet schelen wat voor rotzooi je er van maakt op school,
maar ik laat van dit huis geen inferno maken en de katten van de
buren neerschieten omdat je wordt gezegd dat niet te doen.
Begrepen?”

“Ja, pappie,” zei Peregrine, die terugkeerde tot zijn minder
verontrustende voorbeeldige gedrag.



2

Uit de ontdekking dat
hun zoon niet hetzelfde was als anderejongetjes trokken de
ClydeBrownes verschillende conclusies. Mevrouw ClydeBrowne hield
vast aan haar overtuiging dat Peregrine een genie was, met de
excentriciteiten van een genie terwijl haar man, praktischer
ingesteld en met heel wat minder enthousiasme voor het ongemak dat
werd veroorzaakt door een adolescent wonderkind, eerst hun huisarts
raadpleegde, toen een kinderpsychiater, vervolgens een pedagoog en
tenslotte een beroepskeuzeadviseur. Hun bevindingen waren niet
bepaald eensluidend. De huisarts sprak zijn persoonlijke medeleven
uit; de psychiater maakte een paar hatelijke insinuaties over het
seksleven van de ClydeBrownes, voor zover je daarvan kon spreken en
de pedagoog, een volgeling van Ivan Iljitsj, kraakte Peregrines
schoolopleiding af omdat men van hem verlangd had dat hij iets zou
leren. Alleen de beroepskeuzeadviseur gaf de praktische raad die
meneer ClydeBrowne zocht en zei dat Peregrine naar zijn mening de
meeste toekomst had in het leger, waar het onvoorwaardelijk
gehoorzamen aan bevelen, hoe krankzinnig ze ook mochten zijn, juist
prijzenswaardig was. Met dat in gedachten ging meneer ClydeBrowne
aan de slag om Peregrine op de eerste de beste kostschool te
krijgen die hem wilde hebben.

Ook daarbij stuitte hij op moeilijkheden. Mevrouw ClydeBrowne
hield vol dat haar kleine schatteboutje het allerbeste onderwijs
nodig had. Meneer ClydeBrowne pareerde door erop te wijzen dat, als
die kleine imbeciel een genie was, hij helemaal geen onderwijs
nodig had. Maar het voornaamste probleem vormden de schoolhoofden
van de diverse kostscholen, die de wanhoop van meneer ClydeBrowne
blijkbaar even alarmerend vonden als Peregrines schoolprestaties.
Uiteindelijk kwam meneer ClydeBrowne slechts via een cliënt die het
geld van een golfclub had verduisterd en verzachtende
omstandigheden wilde aanvoeren, van het bestaan van Groxbourne te
weten. Aangezien Peregrine al vijftien was liet meneer ClydeBrowne
er geen gras over groeien en reed meteen naar de school, hoewel het
nieuwe semester nog niet was begonnen.

Groxbourne, gesitueerd in het golvende, bosrijke heuvellandschap
van South Salop, was vrijwel onbekend in academische kringen. In
Oxford en Cambridge beweerde men er in ieder geval nog nooit van
gehoord te hebben en de weinige reputatie die Groxbourne genoot
scheen beperkt te zijn tot een paar landbouwscholen.

“Maar u geeft wel een goede vooropleiding voor het leger?” vroeg
meneer ClydeBrowne gretig aan de rector, die op het punt stond met
pensioen te gaan en bereid was Peregrine te accepteren en aan zijn
opvolger over te laten.

“Dat kunt u het beste aflezen aan het gedenkteken in de kapel,”
zei de rector met treurige bedeesdheid en hij ging meneer
ClydeBrowne voor. Die bekeek de verschrikkelijke lijst en was onder
de indruk.

“Zeshonderddrieëndertig in de Eerste Wereldoorlog en
driehonderdvijf in de Tweede,” zei de rector. “Ik denk dat er maar
weinig scholen in dit land zijn die zo’n royaal offer hebben
gebracht. Ik wijt onze prestatie aan onze uitstekende
sportfaciliteiten. De speelvelden van Waterloo en zo.”

Meneer ClydeBrowne knikte. Zijn hoop voor Peregrines toekomst
was de grond ingeboord door de ervaring.

“En we hebben natuurlijk een speciaal programma voor Overactieve
Zwakbegaafden,” ging de rector verder. “Majoor Fetherington, M.C.,
heeft de leiding en we hebben gemerkt dat de meer praktisch
begaafde jongens aan wier behoeften niet voldoende tegemoet wordt
gekomen door schoolwerk alleen, er veel baat bij hebben. Het is
natuurlijk een extra, maar het zou uw zoon misschien goed
doen.”

Dat was meneer ClydeBrowne heimelijk met hem eens. Wat
Peregrines behoeften ook waren, hij zou nooit baat hebben bij
schoolwerk alleen.

Ze liepen door de kruisgang van de kapel naar de achterkant van
het squashterrein waar ze begroet werden door een salvo van
schoten. Een tiental jongens met geweren lag op de grond en schoot
op doelen op een schietbaan voor wapens van klein kaliber.

“Ah, majoor,” zei de rector tegen een keurig geklede man die met
een rottinkje tegen zijn glimmend gepoetste rijlaarzen tikte. “Mag
ik meneer ClydeBrowne voorstellen? Zijn zoon komt volgend semester
bij ons.”

“Prima, prima,” zei de majoor die zijn rotting onder zijn
linkerarm deed en meneer ClydeBrowne een hand gaf terwijl hij
vrijwel tegelijkertijd de jongens het bevel gaf het geweer af te
zetten, te ontladen, de grendel uit te nemen en het schoonmaakkoord
te gebruiken. “Houdt uw zoon van schieten?”

“Heel veel,” zei meneer ClydeBrowne, die zich het incident met
de kat van mevrouw Worksop herinnerde. “Ik geloof zelfs dat hij
vrij goed is.”

“Prima. Als we klaar zijn met het schoonmaakkoord gebruiken we
een lapje met olie.” De jongens volgden zijn instructies op en
olieden de loop.

“De majoor laat u de rest van de school zien,” zei de rector en
hij verdween. Even later, nadat de geweren waren geïnspecteerd en
de kleine colonne terugmarcheerde naar de wapenkamer, kreeg meneer
ClydeBrowne een rondleiding over de stormbaan. Op een hoge muur van
baksteen waar touwen aan hingen volgde een modderige sloot, nog
meer touwen die tussen twee bomen over een greppel waren gespannen,
een prikkeldraadversperring, een smalle tunnel die half vol water
stond en tenslotte, aan de rand van een steengroeve, een houten
toren van waaruit een strakke staalkabel schuin omlaag liep naar
een paal op zo’n dertig meter afstand.

“De Doodsglijbaan,” legde de majoor uit. “Je haalt een koord met
handvaten door ‘t water zodat het niet schroeit, slaat ‘t om de
kabel, pakt ‘t stevig met beide handen beet en hup, naar
beneden.”

Meneer ClydeBrowne tuurde nerveus over de rand naar de rotsen
zo’n vijftien meter lager. Hij snapte precies waarom het een
Doodsglijbaan werd genoemd. “Vinden er niet erg veel ongelukken
plaats?” vroeg hij. “Ik bedoel, wat gebeurt er als ze die ijzeren
paal daar beneden raken?”

“Gebeurt nooit,” zei de majoor. “Voeten komen eerst op de grond
en dan laten ze los. Leren ze eerst de techniek van
parachutelandingen. Knieën soepel houden en op linkerschouder
rollen.”

“Juist, ja,” zei meneer ClydeBrowne twijfelend. Hij sloeg het
aanbod van de majoor om het zelf ook eens te proberen af.

“We doen ook aan bergbeklimmen. Zijn we heel goed in. Aanvoerder
gaat eerst naar boven en maakt touw vast en na een beetje training
kunnen we een groep in twee minuten omhoog krijgen.”

“Verbazend,” zei meneer ClydeBrowne. “En er gebeurt nooit een
ongeluk?”

“Af en toe een paar gebroken benen, maar die zouden ze toch wel
breken op ‘t rugbyveld. Je zou zelfs kunnen zeggen dat de jongens
die deze cursus volgen eerder andere mensen lelijke verwondingen
zullen toebrengen dan ze zelf oplopen.”

Ze gingen naar de gymzaal en keken naar een karate-demonstratie.
Tegen de tijd dat die voorbij was had meneer ClydeBrowne een
besluit genomen. Wat de gebreken van Groxbourne ook waren, ze
zouden er wel voor zorgen dat Peregrine in het leger kwam. Hij
keerde tevreden terug naar het kantoor van de rector.

“Juist. Nou, ik denk dat we hem op de afdeling van meneer
Glodstone plaatsen,” zei de rector terwijl meneer ClydeBrowne zijn
chequeboekje tevoorschijn haalde. “Glodstone is geweldig met
jongens. Wat het schoolgeld betreft…”

“Ik betaal drie jaar vooruit.”

De rector keek hem spottend aan. “Wilt u niet eerst even
afwachten of de atmosfeer hem hier bevalt?”

Maar meneer ClydeBrowne was onverbiddelijk. Nu hij Peregrine
eenmaal op iets dat op een kostschool leek had weten te krijgen was
hij niet van plan hem weer van school te laten sturen. “Ik heb er
duizend pond aan toegevoegd voor de restauratie van de kapel,” zei
hij. “Ik zag dat u om bijdragen vroeg.”



En na een cheque van tienduizend pond te hebben uitgeschreven
vertrok hij in een opperbest humeur. Hij was vooral opgemonterd
door het feit dat de cursus voor Overactieve Zwakbegaafden zich
uitstrekte tot in de zomervakantie, wanneer majoor Fetherington met
de groep naar Noord-Wales ging om ‘een paar bergjes te beklimmen en
wat afstandsmarsen te maken met gebruik van kompas’.

“Dan kunnen we eindelijk eens met ons tweetjes weg,” dacht
meneer ClydeBrowne blij terwijl hij naar het zuiden reed. Dat was
echter niet het argument dat hij gebruikte om zijn vrouw te
overtuigen, die van een vriendin had gehoord dat Groxbourne wel de
allerlaatste school was waar ze haar zoon ooit heen zou sturen.

“Elspeth zegt dat ‘t er een beestachtige toestand is, dat de
jongens bijna allemaal boerenzonen zijn en het niveau van het
onderwijs om te huilen is.”

“Het is óf Groxbourne óf de plaatselijke mavo.”

“Er moeten toch andere scholen zijn…”

“Die zijn er ook. Een heleboel zelfs, maar die weigeren
Peregrine te nemen. Als je wilt dat je zoon in aanraking komt met
die kleine sletjes op de mavo, dan zeg je het maar.”

Mevrouw ClydeBrowne zei het niet. Eén van haar meest
diepgewortelde overtuigingen was dat enkel en alleen arbeiders hun
kinderen naar de mavo stuurden en dat Peregrine nooit het risico
mocht lopen hun betreurenswaardige gewoonten over te nemen.

“Het is zo zonde dat we geen privéleraar kunnen betalen,”
jammerde ze, maar meneer ClydeBrowne was onverbiddelijk.

“Die jongen moet leren op z’n eigen beide benen te staan en de
realiteit onder ogen te zien en dat gebeurt niet als hij thuis in
de watten wordt gelegd door jou en de een of andere verlopen
mislukkeling die als privéleraar poseert,” een opmerking die zowel
getuigde van zijn eigen opvatting van de afschuwelijke realiteit
van het leven als van zijn schijnbare overtuiging dat Peregrine
gedurende vijftien jaar op twee benen van andere mensen of op één
eigen been had gestaan.

“Dat is helemaal mooi,” zei mevrouw ClydeBrowne met enig
vuur.

“Dat is het helemaal niet,” zei haar man die zich tot een
defensieve woede opwerkte. “Als jij hem niet zo nodig op had moeten
voeden alsof hij een porseleinen pop was zou hij nu niet zo’n
idioot zijn. Maar nee, ‘t moest van ‘Peregrine, doe dit en
Peregrine doe dat’ en ‘maak je kleren niet vuil, Peregrine’. Als je
er over nadenkt is het een wonder dat die jongen niet helemaal
gestoord is.”

Daarmee deed hij zijn vrouw onrecht aan. Peregrine had zijn
merkwaardige karaktertrekken net zozeer te danken aan zijn vader
als zijn moeder. Door meneer ClydeBrownes carrière als strafpleiter
had hij de neiging de wereld te verdelen in totaal onschuldigen en
volkomen schuldigen, zonder enige nuance. Peregrine had zijn rigide
opvattingen van goed en kwaad geërfd van zijn vader en ze waren nog
versterkt door zijn moeder. De sociale pretenties van mevrouw
ClydeBrowne en haar weigering het ergste te denken van iemand uit
hun kennissenkring, die uitsluitend uit aardige mensen moest
bestaan omdat de ClydeBrownes hen kenden, hadden ervoor gezorgd dat
volkomen goede mensen alleen voorkwamen in Virginia Water en dat
iedereen daarbuiten volkomen slecht was. De televisie had zijn blik
ook niet bepaald verruimd. Zijn ouders hadden zo’n strenge censuur
toegepast dat hij enkel programma’s mocht zien waarin cowboys en
politiemensen zo voordelig mogelijk naar voren kwamen terwijl
indianen en verdachten werden afgebeeld als schurken, zodat
Peregrine alle onzekerheden of morele twijfels bespaard waren
gebleven. Je was goed als je dapper, oprecht, en eerlijk was en
bereid was iedereen te doden die niet goed was: iets anders en je
was slecht.

Behept met die onberispelijke vooroordelen werd hij naar
Groxbourne gebracht en aan meneer Glodstone overhandigd door zijn
ouders, die bij het afscheid van hun zoon een waarlijk Brits flegma
ten toon spreidden. Meneer ClydeBrowne hoefde daar niet veel moeite
voor te doen, maar zijn vrouw uitte haar gevoelens zodra ze het
schoolterrein verlaten hadden. Vooral het afdelingshoofd had haar
van streek gebracht.

“Meneer Glodstone zag er zo merkwaardig uit,” jammerde ze door
haar tranen heen.

“Ja,” zei meneer ClydeBrowne kortaf. Hij weerhield zich ervan
erop te wijzen dat je van een man die bereid was zijn leven te
besteden aan een poging het werk van een oppasser in een
dierentuin, een gevangenisbewaarder en een leraar voor imbecielen
te combineren moeilijk kon verwachten dat hij er normaal uit zou
zien.

“Ik bedoel, waarom droeg hij een monocle voor een glazen
oog?”

“Waarschijnlijk om met het andere oog niet al te duidelijk te
hoeven zien,” zei meneer ClydeBrowne raadselachtig en hij liet haar
over die opmerking piekeren tot ze weer thuis waren.

“Ik hoop maar dat Peregrine gelukkig zal zijn,” zei ze toen ze
Pinetree Lane inreden. “Als hij dat niet is moet je beloven…”

“Dat hij naar de mavo gaat,” zei meneer ClydeBrowne die daarmee
een einde maakte aan de discussie.
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had zich niet ongerust hoeven maken. Peregrine was heel gelukkig.
In tegenstelling tot meer gevoelige jongens, die de school een
voorproefje van de hel vonden, was hij in zijn element. Dat was
voor een groot deel te danken aan zijn omvang. Peregrine was op
vijftienjarige leeftijd bijna een meter tachtig lang, woog zeventig
kilo en was tevens oersterk dankzij de misplaatste raad van de
leraar natuurkunde op de lagere school die had gezegd dat hij de
wet van de zwaartekracht nooit zou begrijpen, ook al drukte hij
zich elke ochtend honderd keer op. En op Groxbourne waren
stevigheid en kracht belangrijk.

Groxbourne was in de tweede helft van de negentiende eeuw
opgericht door een hopeloos optimistische geestelijke om de
plaatselijke boerenzonen het anglo-katholieke vuur bij te brengen,
maar was altijd zo obscuur en ouderwets gebleven dat de tradities
die van een vroegere tijd waren. De oudere leerlingen gebruikten de
jongere als knechtjes, er werd geslagen en een hoop getiranniseerd.
Je had ook oudere leerlingen die de orde moesten handhaven, het
ritueel van ochtend- en avonddiensten in de kapel, koude douches,
tochtige slaapzalen en voedzame maar oneetbare maaltijden. Kortom,
op Groxbourne werd de routine van de oprichter in stand gehouden
zonder zijn ambities te verwezenlijken. Dat soort abstracte
overwegingen zeiden Peregrine helemaal niets. Het was voldoende dat
hij te fors gebouwd was om veilig getiranniseerd te kunnen worden,
dat de hele dag lang op gezette tijden de bel ging om aan te geven
dat de les was afgelopen of dat het etenstijd was en dat hij nooit
hoefde te bedenken wat hij nou eigenlijk moest doen.

Het beste van allemaal was dat zijn neiging om alles letterlijk
te nemen hier gewaardeerd werd. Bovendien moedigde geen enkele
leraar hem ooit aan om de tijd te nemen. Het was altijd ‘Hou je
mond dicht en schiet een beetje op’. En Peregrine schoot zo op dat
hij voor het eerst van zijn leven niet meer de slechtste van zijn
klas was, maar zelfs een van de besten.

Maar op het sportveld leverde zijn talent om alles letterlijk op
te vatten het meeste voordeel op. Bij het rugby wierp hij zich in
de scrums met een onverschrokkenheid waar hij een plaatsje in de
juniorenploeg en de bewondering van de coach aan overhield, een
Welshman die dus de juiste man was om zulke moorddadige taktieken
te beoordelen.

“Ik heb nog nooit zo’n jongen meegemaakt,” zei Evans tegen
Glodstone na een wedstrijd waar Peregrine zijn instructies
nauwgezet had opgevolgd en erop los had geramd, de bal met zo’n
kracht had weggetrapt dat het erop leek alsof hij de tegenpartij
wilde meenemen en een fly-half zo genadeloos had getackled dat de
jongen met een hersenschudding van het veld moest worden gedragen
terwijl Peregrine zijn broekje opeiste als trofee.

Bij het boksen was het hetzelfde. Peregrine gaf die sport zo’n
gewelddadig karakter dat het zijn tegenstanders de stuipen op het
lijf joeg en de instructeur alarmeerde. “Als ik zeg: ‘Laten we eens
kijken wie de ander z’n tanden door z’n strot kan slaan’, bedoel ik
niet dat je die kerel tot moes moet slaan terwijl hij bewusteloos
is,” protesteerde hij nadat Peregrine een andere jongen buiten
westen had geslagen en hem vervolgens met zijn ene hand tegen de
touwen drukte en hem met de andere herhaaldelijk op zijn mond
sloeg.

Zelfs majoor Fetherington was onder de indruk. Meneer
ClydeBrowne had gepocht dat zijn zoon van schieten hield en dat
bleek waar te zijn. Peregrine had een onfeilbaar oog. Op de
schietbaan voor klein kaliber misten zijn kogels zo zelden de roos
dat de majoor, die vermoedde dat hij het doel met op één na al z’n
kogels had gemist, er een groot vel papier achter hing en tot zijn
verbazing merkte dat hij het mis had. Peregrines kogels troffen
allemaal de roos. En de stormbaan joeg hem geen angst aan. Hij
klauterde verbazend lenig tegen de bakstenen muur op, liet zich
opgewekt in de modderige sloot vallen, zwaaide over de greppel heen
en wrong zich door de natte tunnel zonder één spier te vertrekken.
Enkel de Doodsglijbaan veroorzaakte enige problemen. Niet dat het
hem moeite kostte omlaag te glijden aan een lus van touw, maar hij
begreep de opdracht van de majoor om terug te keren naar het
beginpunt verkeerd en begon hand over hand terug te klimmen langs
de staalkabel. Tegen de tijd dat hij halverwege was en ruim dertien
meter boven de rotsen onderin de steengroeve hing, durfde de majoor
niet meer te kijken en had hij zijn ogen gesloten om te bidden.

“Voelt u zich wel goed, meneer?” vroeg Peregrine toen hij boven
was. De majoor opende zijn ogen en keek hem met een mengeling van
woede en opluchting aan. “Jongen,” zei hij, “dit wordt geacht een
stormbaan te zijn, geen oefenterrein voor trapezewerkers en
circusacrobaten. Begrijp je dat?”

“Ja, majoor,” zei Peregrine.

“Dan doe je voortaan precies wat je gezegd wordt.”

“Ja, majoor. Maar u zei dat we moesten terugkeren naar…”

“Ik weet wat ik gezegd heb. Daar hoef je me niet aan te
herinneren,” schreeuwde de majoor en hij schrapte de rest van het
programma voor die middag om zijn polsslag weer normaal te krijgen.
Twee dagen later kreeg hij spijt van die uitval. Toen ze na een
veldloop van acht kilometer in de regen terugkeerden ontdekte hij
dat Peregrine ontbrak.

“Heeft een van jullie gezien waar hij is gebleven?” vroeg hij
aan het kleine groepje uitgeputte Overactieve Zwakbegaafden, toen
ze bij elkaar waren in de kleedkamer.

“Nee, majoor. Hij was nog bij ons toen we bij het ravijn van
Leignton aankwamen. Toen vroeg hij u iets, weet u nog?”

De majoor staarde naar de duister wordende hemel – het was gaan
sneeuwen – en scheen zich te herinneren dat Peregrine hem had
gevraagd of hij de rivier over kon zwemmen in plaats van de brug te
gebruiken. Aangezien hij die vraag net had gesteld toen de majoor
over een kei was gestruikeld en in een bed met brandnetels was
beland, kon hij zich niet precies herinneren wat hij had
geantwoord. Hij had zo’n idee dat hij enigszins kortaf was
geweest.

“Nou ja, als hij binnen een half-uur niet terug is moeten we er
een reddingsploeg opuit sturen en de politie waarschuwen,” mompelde
hij en ging naar zijn kamer om zich onder het genot van een glas
cognac te troosten met de gedachte dat ClydeBrowne waarschijnlijk
was verdronken in de rivier. Twaalf uur later bleek zijn hoop en
vrees ongegrond te zijn. De politie had, met gebruikmaking van
speurhonden, Peregrine vijftien kilometer verderop ontdekt in een
schuur waar hij zich heel opgewekt schuil hield.

“Maar u zei duidelijk dat u me nooit meer wilde zien, majoor,”
legde hij uit toen hij om vijf uur ‘s ochtends werd
teruggebracht naar school.

Majoor Fetherington zocht krampachtig naar woorden. “Maar ik
bedoelde niet…” begon hij.

“En u zei laatst dat ik precies moest doen wat u zei,” ging
Peregrine verder.

“God sta ons bij,” zei de majoor.

“Ja, majoor,” zei Peregrine en hij ging met de
schoolverpleegster mee naar de ziekenzaal.

Zijn rechtlijnigheid mocht de majoor dan grijze haren bezorgen,
maar zijn populariteit onder de andere jongens bleef groot.
Peregrine werd niet alleen nooit getiranniseerd, maar garandeerde
ook de veiligheid van andere nieuwelingen die in Peregrine altijd
iemand hadden om voor hen te vechten. En dankzij zijn omvang en
zijn uiterlijk – zijn gehavende voorkomen als baby was nog
verergerd door het boksen – vond zelfs de meest gefrustreerde
zesdeklasser hem niet seksueel aantrekkelijk. Kortom, Peregrine was
een even voorbeeldige kostschooljongen als hij voorheen een
voorbeeldig kind was geweest. Het was die buitengewone eigenschap
die het eerst de aandacht trok van Glodstone en zijn levensloop zou
bepalen.



Mevrouw ClydeBrowne had gelijk gehad toen ze beweerde dat
Glodstone merkwaardig was. Gerald Glodstone was de zoon van een
schout-bij-nacht buiten dienst van zulke extreem-rechtse
opvattingen dat hij de luchtaanvallen op Londen had gevierd door op
Guy Fawkes-nacht 1940 een vuurwerk te houden, en Gerald was niet
alleen zijn vader kwijtgeraakt maar ook zijn linkeroog, dankzij de
vaderlandslievende maar onhandige poging van een jachtopziener die
een vuurpijl op zijn werkgever had gericht en gemist had. Samen met
dat oog verdween Glodstones hoop op een carrière in de marine.
Schout-bij-nacht Glodstone werd meegenomen door de politie en
geïnterneerd op het eiland Man, waar hij twee jaar later overleed.
Door de huizenhoge successierechten hield zijn zoon vrijwel geen
rooie cent over. Glodstone was gedwongen geweest in het onderwijs
te gaan. “Een geval van infantilisme,” was destijds het oordeel van
de rector geweest en dat was juist gebleken. Glodstones enige
kwalificaties als leraar, afgezien van het feit dat wijlen zijn
vader voorzitter van de raad van bestuur van Groxbourne was
geweest, bestonden uit zijn vermogen te lezen, te schrijven en
Engels te spreken met een deftig accent. Vanwege het tekort aan
leraren in oorlogstijd was dat voldoende geweest. Bovendien was
Glodstone een enthousiast cricketer en gaf hij de school een zekere
distinctie door schermen te onderwijzen. Hij kon ook uitstekend
orde houden en hoefde zijn monocle alleen maar van zijn glazen naar
zijn goede oog te verplaatsen om zelfs de meest wanordelijke klas
de schrik op het lijf te jagen. Tegen het einde van de oorlog was
hij een onderdeel geworden van de school en hij was een te
opmerkelijk persoon om kwijt te raken. Bovendien kon hij op een
gezonde manier goed met de leerlingen overweg en deelde hij hun
belangstelling. Hij was verslaafd aan modeltreintjes en had zijn
eigen uitgebreide spoorweg meegebracht die hij in de kelder onder
de gymzaal had laten installeren en waar hij, omringd door zijn
‘kerels’, in het klein zijn vroegste ambities naspeelde zonder de
talrijke slachtoffers die ongetwijfeld zouden zijn gevallen als hij
zijn dromen op grotere schaal had vervuld.

Voor zijn intellectuele interesses ging hetzelfde op. Wat
literatuur betrof was Glodstones geestelijke leeftijd ongeveer
veertien. Hij kreeg er nooit genoeg van de klassieke
avonturenromans uit zijn jeugd keer op keer te herlezen en omdat
hij in zijn verbeelding altijd op zoek was naar een meer orthodoxe
held dan zijn vader om tot voorbeeld te nemen, ontdekte hij die in
elke oude favoriet. Hij was omstebeurt D’Artagnan, Richard Hannay,
Sherlock Holmes, de Rode Pimpernel (daar had hij zijn monocle aan
te danken), Bulldog Drummond en elk ander fictief personage dat
alles wat naar de mening van hem en de auteurs oud, goed en waar
was moedig en romantisch verdedigde tegen het nieuwe, valse en
slechte.

Vertaald in psychologische termen zou je kunnen zeggen dat
Glodstone aan een chronische identiteitscrisis leed die hij door
middel van literaire plaatsvervangers oploste. Ook in dit geval
deelde hij die voorliefde met zijn leerlingen en hoewel zijn lessen
Engelse literatuur nooit tot hoge eindexamencijfers zouden leiden,
hadden ze het voordeel dat ze opwindend waren en dat zelfs de
domste vijftienjarige ze makkelijk kon begrijpen. Jaar in, jaar uit
stuurde Groxbourne schoolverlaters de wereld in die de rotsvaste
overtuiging hadden dat alle problemen van de wereld en vooral de
ondergang van het Britse imperium, het resultaat waren van een
samenzwering tussen ongewassen bolsjewieken, joden uit hoge
financiële kringen en gedegenereerde negers en Duitsers met half
toegeknepen ogen die met hun vingers op hun knieën tikten als ze
ook maar enigszins zenuwachtig waren. Naar hun mening en die van
Glodstone had de wereld behoefte aan een groep toegewijde, rijke
jongemannen die bereid waren naleving van de wet af te dwingen door
er zelf ‘buiten te treden’ en linkse politici aan bajonetten te
rijgen in hun eigen kelders of ze, in meer extreme gevallen, in
baden vol salpeterzuur te smijten. Het feit dat ze de remedies van
Bulldog Drummond niet in praktijk brachten was voornamelijk te
wijten aan een gebrek aan gelegenheid en de noodzaak
‘s ochtends in alle vroegte op te staan om de koeien te melken
en weer naar bed te gaan voor de criminele wereld goed wakker was.
Maar ze werden voornamelijk gered door hun eigen gebrek aan
verbeelding en later door het gezonde verstand van hun vrouwen.

Glodstone had die handicaps niet. Zijn verbeelding, die met het
klimmen der jaren steeds onstuimiger werd, kon de meest alledaagse
gebeurtenissen een mysterieuze betekenis geven en een opeenvolging
van schoolverpleegsters een charme die ze beslist niet bezaten.
Enkel en alleen zijn overdreven gevoel voor zijn eigen
maatschappelijke status weerhield hem ervan hen ten huwelijk te
vragen. In plaats daarvan had hij in seksueel opzicht voldoende aan
zichzelf, voelde zich schuldig om zijn gedeeltelijk in daden
omgezette fantasieën en deed zijn uiterste best die uit te bannen
door ‘s zomers en ‘s winters elke ochtend een koud bad te
nemen. In de vakantie ging hij op bezoek bij een van zijn talrijke
en in sommige gevallen nog steeds welgestelde familieleden of
volgde voor zover de veranderde omstandigheden dat toelieten de
voetsporen van zijn fictieve helden.

Zo nam hij net als Richard Hannay in The Thirty-Nine
Steps, zij het zonder de aansporing van een lijk in zijn
appartement, de ochtendtrein van Londen naar Schotland waar hij
verscheidene uiterst onbehaaglijke nachten doorbracht in een poging
op de heide te slapen voor hij besloot dat hij in zo’n kaal en van
regen doorweekt deel van de wereld eerder een longontsteking zou
oplopen dan het avontuur vinden. De zomer daarop had hij op een
motorfiets de route van Richard Chandos gevolgd naar Oostenrijk, in
de hoop de Grote Put in Wagensburg te vinden, maar was tot de
ontdekking gekomen dat Karinthië uitpuilde van de busladingen
toeristen en Duitse vakantiegangers. Glodstone nam zijn toevlucht
tot zijweggetjes en wandelde over bospaden in een vruchteloze
poging die streek weer met de oude magie te bekleden. En zo maakte
hij elke zomer een pelgrimstocht naar een gebied waar zich een van
zijn avonturenromans had afgespeeld en keerde teleurgesteld maar
met een nog fanatiekere blik in zijn ene oog weer terug. Op een
goede dag zou hij de bestaande wereld de realiteit van zijn
literaire wereld opleggen. Tegen de tijd dat Peregrine aan zijn
zorgen werd toevertrouwd was het twijfelachtig of Glodstone wel
besefte in welk decennium hij leefde. Het rijdend materieel en de
wagons van zijn modelspoorweg deden meer aan de jaren twintig
denken, met hun Wagons Lits en Pullmanrijtuigen, die allemaal
werden getrokken door stoomlocomotieven.

Maar zijn meest trotse en gevaarlijkste bezit, dat hij van een
oom had geërfd, was een Bentley uit 1927 waarin hij, tot de rector
hem vroeg de school een meervoudige tragedie te besparen, een paar
favoriete leerlingen en alle overige weggebruikers de stuipen op
het lijf joeg door met verschrikkelijke snelheid over smalle
landweggetje en door naburige dorpjes te razen.

“Maar hij is op snelheid gebouwd en hij vreet gewoon
kilometers,” protesteerde Glodstone. “Er rijdt tegenwoordig geen
enkele auto meer die er tegen op kan.”

“Godzijdank,” zei de rector, “en hij mag van mij in de vakantie
net zoveel kilometers vreten als je wilt, maar ik wil niet dat onze
ziekenzaal in een lijkenhuis wordt veranderd door jouw krankzinnige
rijgedrag.”

“Zoals u wilt, rector,” zei Glodstone en hij had de Bentley in
zijn garage gezet maar hem in perfecte conditie gehouden in
afwachting van de dag dat hij de remmen los kon gooien, zoals hij
het uitdrukte.

Toen Peregrine ClydeBrowne op Groxbourne arriveerde scheen die
dag naderbij te komen. Glodstone had zijn volmaakte discipel
gevonden, een jongen die was gezegend met het lichaam, de moed en
de geestelijke eigenschappen van een ware held. Vanaf het moment
dat hij Peregrine op de toiletten had betrapt waar hij Soskins
senior tot moes sloeg omdat die een jongere leerling had gedwongen
zijn kont af te vegen, had meneer Glodstone geweten dat zijn
onvrijwillige roeping niet tevergeefs was geweest.

Maar met een discretie die voortkwam uit het feit dat hij in het
verleden al verscheidene malen had gezien wat er was gebeurd met
leraren die te vroeg belangstelling hadden getoond voor bepaalde
jongens, liet hij zijn eigen onpartijdigheid blijken door de
leerlingen die toezicht hielden op de orde bijeen te roepen. “Ik
wil dat jullie ClydeBrowne in het oog houden,” zei hij. “We willen
niet dat hij een dikke nek krijgt. Ik heb al teveel kerels verpest
zien worden omdat ze goed zijn in sport en zo. De populariteit
stijgt hen naar ‘t hoofd en ze denken dat ze ‘t neusje van de zalm
zijn!”

De rest van het semester werd Peregrines veronderstelde ambitie
om enig onderdeel van de anatomie der zalm te zijn genadeloos
uitgeroeid. Als hij geen duizend strafregels moest schrijven omdat
hij de schoenen van een oudere leerling niet goed had gepoetst,
moest hij wel voorover buigen voor het afdelingshoofd die hem er
met een met kalk ingewreven rotting van langs gaf omdat hij nadat
de lichten uit waren had gepraat op de slaapzaal, wat niet waar
was, of omdat hij te lang onder de douche was gebleven. Kortom,
Peregrine werd blootgesteld aan een vuurdoop van bestraffing
waardoor een normaal gevoelige jongen zou zijn weggelopen of een
zenuwinzinking zou hebben gehad. Peregrine deed geen van beide. Hij
hield vol. Het kwam gewoon nooit bij hem op dat hij werd uitgekozen
voor een speciale behandeling. Pas toen hij van een ongewoon
smerige onnatuurlijke daad werd beschuldigd door de verpleegster,
die bloedvlekken aantrof in zijn pyjamabroek, was hij gedwongen het
uit te leggen.

“‘t Komt gewoon doordat ik gisteren twaalf slagen heb gehad en
eergisteren acht,” zei hij. “Dan is ‘t moeilijk om niet te
bloeden.”

“Bedoel je dat je sinds dinsdag twintig stokslagen hebt gehad?”
vroeg de verpleegster ontzet.

“U mag ze tellen als u wilt,” zei Peregrine nuchter. “Maar
vorige week heb ik er ook al zestien gehad en dat zie je nog
steeds, dus ‘t zal moeilijk zijn om ze te scheiden.”

Een half uur later, nadat zijn achterwerk was geïnspecteerd door
de verpleegster en de dokter, lag Peregrine op zijn buik op bed in
de ziekenzaal en had de rector Glodstone laten komen. Aangezien hij
heel wat progressiever was dan zijn voorganger en er uitgesproken
ideeën op nahield wat lijfstraffen betrof en sowieso al had geloerd
op een kans om ruzie te maken met Glodstone, werd het een bits
gesprek.

“Besef je wel dat ze schadevergoeding kunnen eisen vanwege
hetgeen je die arme jongen hebt aangedaan?” vroeg hij.

“Ik zou niet weten hoe,” zei Glodstone die nonchalant zijn pijp
opstak. “ClydeBrowne heeft toch niet geklaagd?”

“Geklaagd? Nee, dat niet. En dat toont aan wat voor schrikbewind
je uitoefent. Die arme jongen is duidelijk veel te bang om iets te
zeggen, uit angst dat hij nog een pak ransel krijgt.”

Meneer Glodstone blies een rookkringetje uit. “Zegt hij
dat?”

“Nee, dat zeg ik en ik bedoel – ”

“Als hij ‘t niet zegt snap ik niet hoe u kunt beweren wat hij
bedoelt,” zei meneer Glodstone. “Waarom vraagt u het hem niet?”

“Dat doe ik ook, God nog toe,” zei de rector die in het aas
hapte. “Maar ik laat hem niet intimideren door jouw aanwezigheid.
Ik wil hem onder vier ogen spreken en jij wacht zolang hier.”

De rector beende naar de ziekenzaal en liet Glodstone achter om
in zijn privécorrespondentie te snuffelen met een nieuwsgierigheid
die Glodstone weerzinwekkend zou hebben gevonden bij een van zijn
‘kerels’. Toen de rector terugkwam had Glodstone nog wat hout op
het vuur gelegd, plus voor de lol twee ongeopende brieven. De
rector was gedwongen te temporiseren. Peregrine had geweigerd over
zijn behandeling te klagen en had ondanks de smeekbeden van de
rector beweerd dat hij het verdraaid goed naar z’n zin had op de
afdeling van Glodstone en dat jongens trouwens af en toe een flink
pak slaag nodig hadden.

“Wat zei ik?” zei Glodstone die lawaaierig aan zijn pijp lurkte.
“Jongens waarderen een harde hand. En ClydeBrowne is uit het goede
hout gesneden.”

“Misschien,” zei de rector nors. “Maar uit welk hout hij ook is
gesneden, ik wil niet dat dit semester nog meer wordt geslagen. Het
interesseert je misschien dat zijn vader een vooraanstaand advocaat
is, die al het schoolgeld vooruit heeft betaald. Een man in zijn
positie zou ons een proces aan kunnen doen dat de school zou
ruïneren.”

“Zoals u wilt, rector,” zei Glodstone en hij vertrok terwijl de
rector zich bezorgd aan zijn uitgedunde correspondentie wijdde en
wanhopige maatregelen overwoog om zich van die afschuwelijke
Glodstone te ontdoen.

Buiten het kantoor van de rector klopte Glodstone zijn pijp uit
in een kom met hyacinten en ging naar zijn kamer. Daar zocht hij
een van zijn lievelingsboeken uit, Mr Stand-fast van John
Buchan, dat hij meenam naar de ziekenzaal.

“Ik dacht dat je misschien iets wilde lezen, ouwe jongen,” zei
hij tegen Peregrines achterhoofd.

“Welbedankt, meneer,” zei Peregrine.

“Verdraaid fideel van je dat je me hebt gesteund,” ging
Glodstone verder. “Als je dit uit hebt zeg je ‘t maar tegen de
zuster en dan breng ik er nog een.”

De literaire indoctrinatie van Peregrine was begonnen.
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En het bleef niet bij
dat ene boek. Toen Peregrine de ziekenzaal mocht verlaten had hij
alle avonturen van Richard Hannay uit en was hij al aardig
gevorderd met die van Bulldog Drummond. Hij ging in de vakantie
naar huis met verscheidene boeken uit de collectie van Glodstone,
een brief van de rector waarin hij uitlegde dat hij van plan was
lijfstraffen af te schaffen en zijn excuses maakte omdat Peregrine
überhaupt was geslagen, een uitstekend rapport over het afgelopen
semester en een werkelijk laaiend enthousiaste getuigenis van
Glodstone. Meneer ClydeBrowne las de brief van de rector met
gemengde gevoelens en liet hem niet aan zijn vrouw zien. Naar zijn
mening viel er een hoop voor te zeggen om Peregrine te slaan en
bovendien scheen dat er op te wijzen dat die halvegare eindelijk
niet meer deed wat hem gezegd werd. Dat vond meneer ClydeBrowne een
goed teken. Zijn mening over het prima rapport en Glodstones
getuigenis was heel anders.

“Hij schijnt het uitstekend te doen op school,” zei mevrouw
ClydeBrowne. “Hij heeft voor elk vak een tien.”

“Je vraagt je angstig af hoe de negens dan niet moeten zijn,”
zei meneer ClydeBrowne, die verbaasd was dat de leraren op
Groxbourne tot tien konden tellen.

“En meneer Glodstone schrijft dat hij opmerkelijk veel karakter
heeft en zijn afdeling eer aandoet.”

“Ja,” zei meneer ClydeBrowne. “Hij schrijft ook dat Peregrine
een geboren leider is, en dat is regelrecht gelogen.”

“Je hebt gewoon geen vertrouwen in je eigen zoon.”

Meneer ClydeBrowne schudde zijn hoofd. “Ik heb het volste
vertrouwen in hem, behalve als het op leiden aankomt. Als die
stomme leraar denkt…ach, ‘t kan me ook eigenlijk niets
schelen.”

“Maar mij wel. Het kan mij een heleboel schelen en ik ben blij
dat Peregrine eindelijk iemand heeft gevonden die zijn talenten
weet te waarderen.”

“Als dat tenminste het enige is dat hij in hem waardeert,” zei
meneer ClydeBrowne met nogal onsmakelijke nadruk.

“Wat bedoel je daarmee?”

“Niets. Helemaal niets.”

“Jawel, anders had je ‘t niet gezegd.”

“Ik vind het gewoon een vreemde brief. En ik schijn me te
herinneren dat jij meneer Glodstone ook nogal vreemd vond.”

Mevrouw ClydeBrowne was gebelgd. “Als je denkt wat ik denk dat
je denkt, dan zijnje gedachten nog smeriger dan ik dacht.”

“Nou, het gebeurt wel eens,” zei meneer ClydeBrowne, die
verscheidene sjofele leraren onder zijn meer schuldige cliënten had
gehad.

“Niet met Peregrine,” zei mevrouw ClydeBrowne onvermurwbaar en
voor deze ene keer moest haar man het met haar eens zijn. Toen hij
de volgende dag deed alsof hij in december het gras moest maaien om
zo Peregrine te kunnen uithoren, werd het duidelijk dat hij
vrijmoedige opvattingen over seks had.

“Onanisme? Wat is dat?” schreeuwde hij boven het geronk van de
grasmaaier uit.

Meneer ClydeBrowne draaide de gashendel een beetje dicht.
“Masturberen,” fluisterde hij hees, na te hebben besloten dat
auto-erotiek dezelfde niet-begrijpende blik zou opleveren.

“Wat voor beren?” zei Peregrine.

Meneer ClydeBrowne pijnigde zijn hersens om een woord te vinden
dat zijn zoon zou begrijpen en besloot ‘zelfbevlekking’ maar niet
te gebruiken. “Rukken,” flapte hij er tenslotte krampachtig uit.
“Wordt er veel gerukt op school?”

“Oh, rukken,” schreeuwde Peregrine terwijl de grasmaaier meneer
ClydeBrowne van zijn dekking beroofde door stil te blijven staan.
“Nou, die van Harrison zijn een stelletje rukkers en die van Slymne
houden van bruinwerken, maar bij Gloddie zijn we – ”

“Hou je kop,” schreeuwde meneer ClydeBrowne, die besefte dat de
helft van de buren in Pinetree Lane op het punt stond geïnformeerd
te worden over de praktijken die onder Gloddie plaatsvonden. “Ik
wil het niet weten.”

“Waarom vroeg u ‘t dan?” brulde Peregrine, die blijkbaar nog
steeds de indruk had dat de grasmaaier louter een bijkomstigheid
was. “U vroeg of er veel gerukt werd en ik zei hoe ‘t zat.”

Meneer ClydeBrowne trok woest aan het startkoord van de
grasmaaier.

“Maar bij Gloddie doen we dat niet, als u zich daar soms bezorgd
over maakt,” ging Peregrine verder zonder zich bewust te zijn van
het lijden van zijn vader. “En toen de verpleegster dacht dat ik
geneukt was zei ik – ”

Meneer ClydeBrowne bracht de grasmaaier met een ruk weer aan de
gang en overstemde de rest van zijn uitleg. Pas later, in de garage
en nadat hij zijn zoon had gewaarschuwd dat hij het zou berouwen
als hij meer deed dan fluisteren, bewees Peregrine zijn onschuld,
in een taal die zijn vader de stuipen op het lijf joeg.

“Hoe kom je in godsnaam aan het woord ‘bruinwerker’?” vroeg
hij.

“Geen idee. Zo noemt iedereen die van Slymne.”

“Ik niet,” zei meneer ClydeBrowne. “En wat heeft slijm ermee te
maken? Nee, zeg het maar niet. Ik kan het wel raden.”

“Slymne is een etter,” zei Peregrine. Meneer ClydeBrowne dacht
over die uitspraak na en vond hem grammaticaal verwarrend en niet
erg netjes.

“Dat kan haast niet anders, lijkt me,” zei hij uiteindelijk..
“Hoewel ik niet begrijp waarom je die volgorde omdraait en helemaal
niet waarom je ook nog een lidwoord gebruikt.”

Peregrine keek verbijsterd. “Nou, alle andere jongens vinden
Slijmbal een kwal die een wit voetje wil halen bij de rector. Hij
draagt een vlinderdas.”

“Wie?”

“Meneer Slymne.”

“Meneer Slymne? Wie is meneer Slymne in godsnaam?”

“De leraar aardrijkskunde. Er bestaat sinds mensenheugenis al
een vete tussen zijn afdeling en die van Gloddie.”

“Aha,” zei meneer ClydeBrowne vaag. “Hoe het ook zij, ik wil
niet dat je zulke smerige taal uitslaat in het bijzijn van je
moeder. Ik betaal geen goed geld om je naar een school zoals
Groxbourne te sturen zodat je daar kan leren vloeken als een
ketter.”

Maar meneer ClydeBrowne was er in ieder geval van overtuigd dat
meneer Glodstones bizarre enthousiasme voor zijn zoon duidelijk
niet op seks was gebaseerd, hoewel hij zich niet kon indenken wat
de reden dan wel was. Peregrine leek even traag van begrip als
altijd, en het was even onwaarschijnlijk dat hij de hoop van de
ClydeBrownes ooit in vervulling zou laten gaan. Maar hij scheen
gelukkig en kerngezond te zijn. Zelfs zijn moeder was onder de
indruk van zijn gretige verlangen om na de vakantie naar school
terug te keren en begon haar eerdere mening over Groxbourne te
herzien.

“Alles is zeker veranderd na de komst van die nieuwe rector,”
zei ze en via hetzelfde proces waardoor haar kennissen niet slecht
konden zijn omdat zij ze kende, verleende ze nu enige distinctie
aan Groxbourne omdat Peregrine daar op school zat. Zelfs meneer
ClydeBrowne was betrekkelijk tevreden. Zoals hij had voorspeld kwam
Peregrine in de zomervakantie niet naar huis en konden zijn ouders
onbekommerd op vakantie terwijl hij in Wales de overlevings- en
veldkenniscursus van majoor Fetherington volgde. Aan het eind van
elke semester wees Peregrines rapport erop dat hij het uitstekend
deed. Alleen aardrijkskunde was een zwak punt en dat weet Peregrine
aan Slymne. “Hij heeft de pik op iedereen uit de afdeling van
Gloddie,” zei hij tegen zijn vader. “Vraag ‘t maar aan wie u
wilt.”

“Dat hoeft niet. Als jij die arme kerel persé Slijmbal moet
noemen, is ‘t je verdiende loon. Bovendien snap ik niet hoe je het
in de klas zo goed kunt doen en toch kunt zakken voor je
examens.”

“Gloddie zegt dat examens er niet toe doen. Het gaat erom wat je
daarna doet.”

“Dan moet meneer Glodstone weinig benul hebben van de
realiteit,” zei meneer ClydeBrowne. “Zonder diploma’s doe je daarna
helemaal niets.”

“Oh, ik weet niet,” zei Peregrine. “Ik zit in het eerste bij
cricket en rugby en Gloddie zegt dat als je goed bent in
sport – ”

“Glodstone kan de pip krijgen,” zei meneer ClydeBrowne en hij
ging op een ander onderwerp over.



Zijn gevoelens voor Glodstone waren slechts een zwak aftreksel
van de gevoelens van Slymne. Hij verafschuwde Glodstone. Sinds hij
zo’n vijftien jaar geleden voor het eerst op Groxbourne was
gearriveerd had hij hem verafschuwd. Het was een natuurlijke
afschuw. Slymne was in zijn jeugd een gevoelige jongen geweest en
het had hem, zachtjes gezegd, nogal gestoken dat hij binnen een
week tot ‘Slijmbal’ was gedoopt door een eenogige halvegare met een
monocle die openlijk rondbazuinde dat een flink pak slaag een
jongen goed deed. Slymne had humane en verstandige opvattingen
gehad over straf. Dat was door Glodstone en Groxbourne volkomen
veranderd. In een wanhopige poging een klein beetje respect te
verwerven en zijn leerlingen ervan te weerhouden hem recht in zijn
gezicht Slijmbal te noemen had hij allerlei straffen uitgedacht
waarbij niet werd geslagen en die varieerden van tien keer heen en
weer rennen naar de uitgang van het schoolterrein, een afstand van
in totaal zo’n acht kilometer, tot het uit het hoofd leren van
Wordsworths’ Prelude en, in extreme gevallen, een verbod om
te sporten. Die laatste methode had voor de explosie gezorgd.
Groxbourne stond misschien niet bekend om zijn hoge academische
niveau, maar rugby en cricket waren een heel ander chapiter en toen
jongens die fast bowlers of full-backs waren klaagden dat ze niet
konden spelen in schoolwedstrijden omdat Slymne dat had verboden,
keerden de andere leraren zich tegen hem.

“Maar ik kan m’n gezag toch niet laten ondermijnen door me recht
in m’n gezicht bij een bijnaam te laten noemen?” klaagde Slymne
tijdens een vergadering die was belegd omdat hij zes jongens uit
het eerste cricketelftal twee dagen voor de wedstrijd tegen Bloxham
had gestraft.

“En ik verdom het om een team in het veld te brengen dat voor
meer dan de helft uit tweede-elftalspelers bestaat,” protesteerde
de woedende cricketcoach, meneer Doran. “Zoals de zaken er nu
voorstaan worden we door Bloxham in de pan gehakt. Ik heb dit
semester minder kunnen trainen dan enige andere zomer sinds 1952
toen we die bofepidemie hadden en toen zaten we onder quarantaine
en mochten we niet tegen andere scholen spelen, dus deed ‘t er niet
toe. Waarom kun je die jongens geen pak slaag geven, zoals elke
fatsoenlijke leraar?”

“Dat neem ik je kwalijk,” zei Slymne. “Wat heeft fatsoen te
maken met het slaan van – ”

De rector kwam tussenbeide. “Meneer Slymne, u schijnt niet te
begrijpen dat één van de risico’s van het leraarsvak het krijgen
van een bijnaam is. Ik weet toevallig dat ze mij Bruintje noemen,
omdat ik Beer heet.”

“Dat zal best,” zei Slymne. “Maar Bruintje is geen onaardige
naam en ondermijnt je gezag niet en Slijmbal wel.”

“Denk je soms dat ik ‘t leuk vind dat ze mij de orang-oetang
noemen?” vroeg meneer Doran. “Of dat Glodstone houdt van de Cycloop
of dat de verpleegster gevleid is dat ze bekend staat als Miss
World 1914?”

“Nee,” zei Slymne. “Dat is ook niet leuk, maar ze schelden jou
niet recht in je gezicht uit voor orang-oetang.”

“Exact,” zei Glodstone. “Iedere jongen die stom genoeg is mij de
Cycloop te noemen weet dat hij een pak ransel krijgt, en daarom
laten ze het wel.”

“Ik vind lijfstraffen barbaars,” hield Slymne vol. “Het maakt de
jongens niet alleen bruut – ”

“Jongens zijn bruut. Dat is de aard van ‘t beestje,” zei
Glodstone.

“Ook de leraren die het doen worden er bruut door. Daar is
Glodstone een mooi voorbeeld van.”

“Het lijkt me echt niet nodig persoonlijk te worden,” zei de
rector, maar Glodstone wuifde zijn verdediging met een onaangename
glimlach weg.

“Je zit er weer naast, Slymne. Ik sla niemand. Ik ken m’n
beperkingen en dat laat ik aan m’n ordebewaarders over. Een jongen
van achttien heeft een bijzonder sterke rechterarm.”

“En de verpleegster laat haar vuile werk zeker ook opknappen
door leerlingen als ze haar Miss World 1914 noemen?”, zei Slymne,
die in de tegenaanval ging.

Majoor Fetherington mengde zich in de discussie. “Dat is niet
nodig. Ik herinner me een voorval van zo’n twee of drie jaar
geleden met Hoskiss junior. Ik dacht dat ze een zeepsopklisma
gebruikte – of was ‘t afwasmiddel? Iets dergelijks. Hij kon in
ieder geval een week niet sporten, de arme stakker.”

“En daarmee komen we weer op het voornaamste twistpunt,” zei de
rector. “De wedstrijd tegen Bloxham is het hoogtepunt van ons
sportseizoen. Bovendien is het ook van maatschappelijk belang voor
onze school. Er komen altijd heel veel ouders kijken en we zouden
onszelf een slechte dienst bewijzen als we ons toestonden te
verliezen. Daarom hef ik uw verbod weer op, meneer Slymne. U zult
de een of andere minder tijdverslindende methode moeten zoeken om
de jongens uw wil op te leggen. ‘t Kan me niet schelen wat u
verzint, als u maar niet vergeet dat op Groxbourne sportieve
prestaties op de eerste plaats komen.”

“Maar, rector, het doel van onderwijs is toch – ”

“Het sterken van het karakter en het kweken van ruggegraat. Lees
de toespraak van onze stichter er maar op na.”

Na die nederlaag had Slymne nog meer vernederingen ondergaan.
Hij had getracht een baantje te krijgen op een andere, meer
progressieve school maar had gemerkt dat hij als totaal ongeschikt
werd beschouwd, juist omdat hij les had gegeven op Groxbourne. Hij
was gedwongen geweest te blijven, werd veracht door de leerlingen
en werd tot de pispaal van de leraarkamer gereduceerd door
Glodstone, die hem altijd ‘onze lieve kleine gewetensbezwaarde’
noemde. Slymne sloeg op meer subtiele wijze terug door het niveau
van het aardrijkskundeonderwijs op te trekken tot boven dat van
alle andere vakken en tegelijkertijd zijn sarcasme uitsluitend
tegen jongens van Glodstones afdeling te richten zodat zij zakten
voor hun examens terwijl andere leerlingen slaagden.

Maar zijn wraakgevoelens richtten zich voornamelijk op Glodstone
zelf en door dejaren heen hadden die zich tot een haast even
krankzinnige obsessie ontwikkeld als Glodstones zucht naar
avontuur. Slymnes obsessie had een ordelijker karakter. Hij
observeerde de gedragingen van zijn vijand nauwlettend, maakte
aantekeningen omtrent zijn verplaatsingen, hield hem vanuit zijn
kamer in de toren in de gaten door een verrekijker en hield een
dossier bij over de jongens met wie Glodstone het meest sprak. Hij
had oorspronkelijk gehoopt hem op heterdaad te betrappen terwijl
hij een jongen liefkoosde – Slymne had een camera met telelens
gekocht om die gebeurtenis onomstotelijk vast te kunnen leggen –
maar Glodstones seksleven bleef in ondoordringbare nevelen gehuld.
Hij hapte zelfs niet in het aas van verscheidene homoblaadjes die
Slymne in zijn naam had besteld. Glodstone was er meteen mee naar
de rector gestapt en had zelfs gedreigd de politie erbij te halen
als hij er nog meer ontving. Als gevolg daarvan moesten Slymne en
de rest van de school een extra lange preek uitzitten over het
kwaad van de pornografie, het nadelige effect dat sportlui
ondervonden van masturbatie, in de preek ‘smeerlapperij’ genoemd,
en tenslotte over de lafheid van het schrijven van anonieme
brieven. De preek eindigde met de meest sinistere mededeling van
allemaal. “Als hier geen einde aan komt zal ik gedwongen zijn om,
met hoeveel tegenzin dan ook, deze zaak in handen te geven van de
politie en de lange arm der wet!”

Voor het eerst in zijn agnostische leven bad Slymne dat de
eigenaar van de seksshop in Soho aan wie hij zijn bestelling had
opgestuurd niet nog eens om de klandizie van Glodstone zou
verzoeken en dat het dreigement van de rector niet even
allesomvattend was als het klonk. Dat was een vrees die blijkbaar
werd gedeeld door de leerlingen, wier seksleven gedurende de
daaropvolgende dagen zo beperkt werd dat de schoolwasserij
gedwongen was overuren te maken.

Maar dankzij’ die episode had Slymne voor het eerst een glimp
opgevangen van Glodstones echte zwakke plek. “Die vuile schoft die
die rommel stuurde had moeten weten dat ik alleen fatsoenlijke,
mannelijke boeken lees. Rider Haggard en Henty. Goeie, ouderwetse
avonturenromans en niet van die moderne smeerboel zoals Forever
Amber,” had Glodstone die avond gepocht in de leraarkamer. “Ik
vind dat ze die vuile flikkers hun ballen af moeten snijden!”

“Sommigen schijnen je mening te delen, Glodstone,” zei de
kapelaan. “Ik las laatst iets buitengewoons over een man die
inderdaad zo’n soort operatie liet uitvoeren en zich in een vrouw
liet veranderen. Je vraagt je wel eens af…”

Maar Slymne luisterde niet meer. Hij zette zijn koffie-kopje
neer en ging naar buiten met het vreemde gevoel dat hij het geheim
van Glodstones succes en zijn populariteit onder de jongens had
ontdekt. Die ellendeling was zelf nog een jongen, een jongen en een
bullebak. Een paar bizarre seconden lang was alles omgedraaid in
Slymnes gedachten; de jongens waren allemaal volwassenen en de
leraren waren jongens, jongens die groter waren en luidruchtiger
voor hun meningen uitkwamen en meer gezag hadden, maar in het
diepst van hun hart nog steeds afschuwelijke kleine jongetjes
waren. Het was alsof ze in een staat van eeuwige adolescentie waren
blijven steken, wat verklaarde waarom ze nog steeds op school zaten
en de risico’s en gevaren van de buitenwereld niet hadden
aangedurfd. Terwijl hij met dat opmerkelijke inzicht, dat even
merkwaardig was in z’n plotselinge omkering van zijn vorige
overtuigingen als een negatiefdat hij in zijn donkere kamer ineens
voor het licht hield, de binnenplaats overstak voelde Slymne zich
opeens opgelucht. Hij was verlost van de verantwoordelijkheden van
zijn beroep. Hij was niet langer leraar, niet langer een vroeg oude
man van achtendertig, hij was achttien, nee, vijftien en had recht
op de bruisende levenslust en gevoelloze wreedheid van een
vijftienjarige, maar met het wonderbaarlijke verschil dat hij in
zijn oorlog met Glodstone kon vertrouwen op vele jaren ervaring en
kennis als volwassene. Hij zou die bullebak vernietigen.

Met iets dat veel weghad van vrolijkheid rende Slymne met twee
treden tegelijk de trap op naar zijn kamer in de toren en voegde de
ontdekking dat Glodstone uitsluitend avonturenromans las toe aan
zijn dossier. Beneden klonk het geluid van gevecht op uit de
slaapzaal. Slymne stond op van zijn bureau, liep de trap af en had
tien minuten later zijn hele levenspatroon veranderd door drie
jongens zonder een spoortje gewetenswroeging een pak slaag te
geven.
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“Heb je al van de
bekering van Slijmbal gehoord?” vroeg majoor Fetherington de
volgende ochtend aan het ontbijt. Glodstone tuurde over de Daily
Express heen.

“Je wilt toch niet zeggen dat hij dominee wordt? God zij z’n
gemeente genadig.”

“Dat zou al te mooi zijn. Nee, die kerel heeft eindelijk
ingezien hoe je jongens moet behandelen. Hij heeft gisteravond drie
van die kleine rotzakken een pak slaag gegeven omdat ze een
kussengevecht hielden op de slaapzaal.”

Glodstone legde zijn krant neer en staarde de majoor woedend aan
met zijn doordringende blik. “Je maakt toch zeker een grapje,
hè?”

“Geen sprake van. Cleaves, Milshott en Bedgerson. Ik zag
vanochtend hun achterwerk toen ze zich verkleedden voor gymnastiek.
Een mooiere verzameling striemen zou je niet kunnen wensen.”

“Heel merkwaardig. Ik dacht niet dat dat kleine mormel ‘t in
zich had,” zei Glodstone en hij concentreerde zich slechts
lichtelijk verbaasd weer op zijn krant.

Maar toen Slymne vijf minuten later binnenkwam was Glodstone
echt verbijsterd. “Goeie God,” riep hij uit. “Ik had nooit gedacht
dat ik nog eens zou meemaken dat je samen met ons komt ontbijten,
Slymne.”

Slymne schepte eieren met spek op en glimlachte haast
vriendelijk. “‘t Leek me eens wat anders,” zei hij. “Je vervalt zo
gemakkelijk in een sleur. Ik denk er ook over om te gaan
trimmen.”

“Als je er maar niet in blijft,” zei Glodstone onaangenaam. “We
zouden niet weten wat we zonder jouw gewetensbezwaren zouden
moeten. Maar ik heb gehoord dat je die niet meer hebt. Je hebt
gisteren een paar jongens er van langs gegeven, nietwaar?”

“Ze vroegen erom. ‘t Was hun verdiende loon,” zei Slymne
die zijn sarcasme negeerde.

“Er gaat maar niets boven consequentheid,” zei Glodstone en hij
liep met grote passen de eetkamer uit. Die ochtend leden zijn
leerlingen onder zijn kortaangebondenheid en moesten opstellen
schrijven terwijl Glodstone piekerde. Slymnes plotselinge
transformatie had hem van zijn stuk gebracht. Die rotkerel kon
blijkbaar opeens van gewoonte veranderen en gaan slaan en trimmen
en Glodstone voelde zich verongelijkt. Slymne was altijd een
geruststellende maatstaf van slapheid geweest waaraan Glodstone
zijn eigen kordate en mannelijke gedrag kon afmeten. Verdomme,
dadelijk trouwde die ellendeling van een Slymne ook nog. Glodstone
staarde uit het raam en voelde een nieuwe golf van wrok in zich
opwellen. Het avontuur was altijd buiten zijn bereik gebleven. De
romantiek ook. En hij werd er niet jonger op.

“Misschien toch niet zo’n slecht idee om met de een of andere
vrouw te trouwen,” mompelde hij in zichzelf, maar afgezien van een
verre nicht zonder geld, die hem ooit eens een aanzoek had gedaan
op St. Valentijnsdag, kon hij geen enkele geschikte vrouw met zijn
sociale achtergrond bedenken. Je had natuurlijk een paar gescheiden
moeders, wier aanwezigheid aan het begin van het schooljaar of op
de Open Dag hem had opgewonden, maar die bezoeken waren te kort
geweest om ze te leren kennen. Bovendien waren ze eigenlijk niet
zijn soort. Glodstone zette hen uit zijn gedachten, tot hij zich La
Comtesse de Montcon herinnerde. Hij had haar nooit ontmoet maar
Anthony Wanderby, haar zoon uit een vorig huwelijk, zat op zijn
afdeling en hoewel Glodstone een hekel had aan het kleine rotjong –
een typisch voorbeeld van een Amerikaanse verwende etter die altijd
deed alsof hem iets mankeerde, vond Glodstone – kon hij de
enveloppen en het briefpapier met het familiewapen waarop La
Comtesse hem schreef vanuit haar château in Frankrijk wel
waarderen. Glodstone had La Comtesse – hij hield vast aan het Frans
bij zijn wat al te talrijke opmerkingen over haar in de
leraarskamer – al die eigenschappen van schoonheid en verhevenheid
toegedicht die hij buiten zijn boeken nooit was tegengekomen maar
die toch ergens moesten bestaan. Het château bestond in ieder geval
wel. Glodstone had het opgezocht op zijn Michelinkaart van Périgord
en het stond blijkbaar aan La Boose, een zijrivier van de Dordogne.
Er liep een smalle weg langs de rivier en de heuvels aan de
overkant waren groen, wat betekende dat ze bebost waren. Hij had er
vaak over gedacht de Bentley te nemen en het een of andere
voorwendsel te verzinnen om eens langs te gaan, maar…Hoe het ook
zij, het had geen zin om haar te zitten kniezen. Ongetwijfeld
woonde er ook de een of andere verrekte Fransoos, Monsieur Le
Comte.

Maar na een rusteloze dag ging hij die avond vroeg naar zijn
kamers en lurkte aan zijn pijp, bestudeerde de kaart weer en
bladerde de korte brieven van La Comtesse door. Toen vouwde hij ze
zorgvuldig op en deed ze weer in het sigarenkistje dat hij in zijn
bureau bewaarde alvorens zijn pijp uit te kloppen op het raamkozijn
en naar bed te gaan.

“Die vervloekte Slymne,” mompelde hij in het duister.

Hij had hem ongetwijfeld heel wat meer vervloekt als hij had
gezien hoe Slymne van het dak van de kapel tegenover zijn kamer
klom en de wenteltrap afdaalde waarbij hij zijn camera zorgvuldig
vasthield met zijn linkerhand en naar de muur tastte met zijn
rechter. Beneden bleef hij even staan, vergewiste zich ervan dat de
binnenplaats verlaten was en liep toen naar de toren, met de camera
en de 300mm lens onder zijn jasje verborgen. Tien
minuten later, nadat hij zichzelf had opgesloten in zijn badkamer
en het rolgordijn had dichtgedaan, lag zijn ontwikkelbak vol.



Voor Peregrine waren de vreemde karakterkronkels van Glodstone
en Slymne te ingewikkeld om hem op te vallen. Zoals gewoonlijk ging
hij letterlijk op het eerste gezicht af en aangezien het gezicht
van Glodstone, met z’n nette snor, monocle en glazen oog een indruk
van kracht en gezag gaf en dat van Slymne niet, verachtte hij die
laatste. Bovendien genoot hij met Glodstone een vriendschap van man
tot man omdat hij elk boek uit zijn bibliotheek had verslonden en
nu op regenachtige zondagmiddagen mocht helpen de Bentley te
poetsen. Daar in de garage, terwijl de regen op de glazen koepel
boven hen tikte (het was vroeger een koetshuis geweest en er hingen
nog steeds wat oude hoofdstellen aan de muur) zoog hij de
gedragscode van de Engelse gentleman op waar Glodstone zo door werd
geobsedeerd. In zijn gedachten waren Richard Hannay, Bulldog
Drummond en alle andere fiere helden, inclusief James Bond, al tot
één enkel personage versmolten en projecteerde hij hun deugden op
Glodstone. Hij was met lezen Gloddie, die nooit verder was gekomen
dan 1930, zelfs voorbij gestreefd. Een van die latere helden was
James Bond. Glodstone had zo z’n twijfels over Bond.

“Weet je,” zei hij op een middag tegen Peregrine toen ze de riem
over de motorkap van de Bentley hadden losgemaakt en de machtige
motor poetsten, “het nadeel van Bond is dat hij niet gewoon een
alledaagse, fatsoenlijke kerel is die volkomen toevallig bij een
avontuur betrokken raakt. Hij is een soort betaalde
overheidsemploye en bovendien is z’n houding tegenover vrouwen
behoorlijk laag-bij-de-gronds en onsmakelijk. En hij vliegt altijd
maar van hot naar her en gokt en zet de bloemetjes buiten. Geen
gentleman, nietwaar?”

“Nee, meneer,” zei Peregrine en hij streepte Bond van zijn
lijstje.

Glodstone ging op de treeplank zitten en pakte zijn pijp. “Ik
bedoel, het bestrijden van misdaad is zijn baan. Die vent is
beroeps. Ze zeggen wat hij moet doen en hij heeft de steun van de
regering. Zo gaat het in werkelijkheid niet. Het gebeurt bij
toeval. Een kerel rijdt in z’n auto, stopt om even een luchtje te
scheppen en ziet hoe iemand wordt vermoord. Dat kan hij natuurlijk
niet over z’n kant laten gaan en verdraaid, dat doet hij ook niet.
Hij treedt buiten de wet om het tegen die smeerlap op te nemen en
als hij wordt gesnapt heeft hij pech. Bovendien is hij in tiptop
conditie en blijft hij op het platteland dat hij kent als z’n
broekzak en echte misdadigers niet. Zo gebeurt het in
werkelijkheid.”

In aanwezigheid van de Bentley waren Peregrines gevoelens haast
religieus. De cliché’s van Glodstone ontsloten een idyllische
wereld waar eenvoudige kerels eenvoudige beslissingen namen en
boeven gewoon boeven waren die hun verdiende loon kregen. Het
strookte exact met zijn eigen wereldbeeld; op een goede dag zou hij
het geluk hebben getuige te zijn van een moord en dat zou hij niet
over zijn kant laten gaan.

Maar afgezien van die zeldzame visioenen van de toekomst werd
hij in beslag genomen door sport, door de schietcursus van de
majoor, door het bedwingen van de stormbaan, het zwemmen in koude
rivieren en, in de zomervakanties, door bergbeklimmen in Wales,
kortom, door het zich voorbereiden op de carrière in het leger die
zijn vader voor hem had gekozen. Zijn schoolwerk bleef zijn zwakke
punt. Elk jaar deed hij examen en zakte. Het was de enige donkere
wolk aan zijn simpele horizon. Andere wolken pakten zich samen.



De avond na zijn uitstapje naar het dak van de kapel sloot
Slymne zich op in zijn badkamer, stelde zijn vergrotingsapparaat op
en drukte zijn negatieven af. Ze toonden hoe Glodstone een envelop
beethield en die in een sigarenkistje deed. Maar de foto’s van 8
bij 10 waren niet groot genoeg om meer te kunnen onderscheiden.
Slymne draaide het vergrotingsapparaat om, legde verscheidene
boeken op de slede en stelde in op de vloer van de badkamer. Deze
keer was het negatief zo ver uitvergroot dat enkel Glodstones hand,
het onderste deel van zijn gezicht en de envelop zichtbaar waren op
de foto. Slymne boog zich gretig over het opkomende beeld in de
ontwikkelbak. Hij zag nu dat er iets achterop de envelop stond,
maar pas toen hij de foto had gefixeerd en het licht aandeed
herkende hij die vlek, ondanks het raster, als een wapenschild. Een
wapenschild. Slymne dacht aan Glodstones achtergrond. Die kerel
schepte altijd op over zijn familie, maar hij had nooit iets gezegd
over een wapen en Glodstone wasjuist het type om daar een hoop
ophef over te maken.

Wat moest hij met dat soort enveloppen als het niet zijn eigen
wapen was? En waarom bewaarde hij ze in een sigarenkistje?

Hij was in ieder geval iets nieuws te weten gekomen dat hij aan
zijn dossier kon toevoegen. Slymne pakte de foto en wilde hem
afspoelen toen hij zich bewust werd van het risico als het werd
ontdekt. Het zou bijzonder gênant zijn een excuus te moeten denken
waarom hij Glodstone vanaf het dak van de kapel had gefotografeerd.
Hij kon ze veel beter gelijk vernietigen. Hij verscheurde de foto’s
tot doorweekte stroken papier en spoelde ze door de wc, evenals de
negatieven. Terwijl hij de bakken afwaste en opruimde piekerde
Slymne over zijn volgende stap. Misschien was het mogelijk
Glodstone tot de een of andere discussie over heraldiek te
verleiden. Dat moest hij tactvol aanpakken.

Het bleek echter dat hij alleen maar hoefde luisteren. Toen hij
twee dagen later langs de leerlingenkamer van zijn afdeling kwam
hoorde hij twee jongens praten.

“Tambon zegt dat ‘t een kanjer van een kasteel is zoals je op tv
ziet, met torens en alles,” zei een jongen die Slymne herkende als
Paitter.

“Ik wed dat hij geslijmd heeft bij Wanderby om een uitnodiging
los te krijgen,” zei Mowbray. “Dat doet hij altijd en Wanderby is
een vuile snob. Alleen omdat z’n moeder gravin is en hij brieven
met een familiewapen krijgt denkt hij dat hij met iemand uit de
koninklijke familie zal trouwen.”

“Bovendien zegt Tambon dat die gravin een echte ouwe vetklomp
is. Hij was doodsbang voor haar. Vraag hem maar eens hoe ‘t
was.”

Er kwam een groepje jongens de trap afstormen en Slymne was
gedwongen door te lopen. Diep in gedachten verzonken begaf hij zich
haastig naar de leraarskamer. Was het louter toeval dat Glodstone
enveloppen met een wapen in een sigarenkistje bewaarde en dat hij
een jongen op zijn afdeling had wiens moeder gravin was en
briefpapier met een familiewapen gebruikte? En als het geen toeval
was, wat hield het dan in? Waarschijnlijk niets, maar het was toch
de moeite waard het nader te onderzoeken. Hij dacht er eventjes
over om in aanwezigheid van Glodstone over Wanderby te beginnen en
naar zijn reactie te kijken. Maar Slymne, geslepen door de misère
van zoveel jaren vol beledigingen en afkeer, had een nieuwe
sluwheid. Hij moest alles vermijden dat bij Glodstone ook maar de
minste of geringste achterdocht kon opwekken. Bovendien was er een
eenvoudige manier om er achter te komen of er enige connectie was
tussen Glodstone en Wanderby’s moeder. Slymne beidde zijn tijd.

Hij kreeg zijn kans tijdens de voorjaarsvakantie.

“Ik ga met een groepje van m’n kerels naar het spoorwegmuseum in
York,” kondigde Glodstone op een avond aan. “Ik zie niet graag dat
er jongens alleen achterblijven als hun ouders niet komen
opdagen.”

“Haal je de Bentley weer eens tevoorschijn?” zei de majoor. “Dat
zal de rector niet erg leuk vinden, ouwe jongen.”

“Hij heeft niks leuk te vinden of niet. Ik heb een janplezier
gehuurd.”

“Een janplezier. Dat is nou een woord dat uit de mode is,” zei
de kapelaan.

“Ik blijf bij de oude gewoontes, padre,” zei Glodstone die met
zijn pijp langs zijn neus wreef zodat hij een vettige glans kreeg.
“Die zijn nog steeds de beste.”

Het archaïsme ontging Slymne niet. Een van de meest irritante
facetten van Glodstones karakter was dat hij schijnbaar negeerde
dat de wereld was veranderd. Maar het was goed te weten dat
Glodstone weg zou zijn als de school bijna verlaten was. Heel
goed.

Dus toen de ouders waren geweest en de bus met Glodstones
stoomfanaten was vertrokken sloop Slymne stilletjes door de gang
die zijn afdeling met die van Gloddie verbond, controleerde
zorgvuldig dat alle studeerkamers leeg waren en arriveerde bij de
deur van Glodstone. Eventjes aarzelde en luisterde hij, maar er
klonk niet één van de gebruikelijke schoolgeluiden. Hij was veilig,
maar zijn hart klopte voelbaar sneller. Hij haalde twee keer diep
adem om zijn polsslag te kalmeren en toen was hij binnen en had de
deur achter zich gesloten. Hij liep naar het bureau. Het
sigarenkistje had in een la aan de linkerkant gezeten. Slymne
probeerde de bovenste la maar vond alleen schriften en een kapotte
pijp. Het kistje zat in de tweede la. Hij knielde neer, waarbij hij
ervoor zorgde niet voor het raam te komen, en deed het kistje open.
De enveloppen zaten erin en ook de brieven. Vol plotselinge
vastberadenheid pakte Slymne de onderste brief, bestudeerde het
wapen op de achterkant waarbij hem de Franse postzegel opviel en
stopte hem toen zorgvuldig in de binnenzak van zijn jasje. Toen
deed hij de la dicht en liep haastig terug naar zijn kamer.

Daarna haalde hij de brief tevoorschijn en las hem met een
groeiend gevoel van anticlimax door. Het was gewoon een kort
briefje in een fors, vloeiend handschrift dat meneer Glodstone
ervan verwittigde dat Anthony een week later zou komen omdat zijn
vader in Parijs was en op 10 september terugvloog naar de States.
De brief was ondertekend met ‘hoogachtend, Deirdre de Montcon’.
Slymne staarde ernaar en probeerde te bedenken waarom Glodstone een
zakelijke brief zo zorgvuldig bewaarde in een sigarenkistje en met
een haast eerbiedige blik, die hij door de telescooplens op zijn
gezicht had gezien, tevoorschijn haalde. Misschien moest hij de
andere brieven in het kistje ook eens bekijken. Daar zou misschien
een intiemere relatie uit blijken. Dat zou hij doen als hij deze
brief terugbracht, maar eerst zou hij hem fotograferen. Hij nam de
maat van de envelop en schreef de exacte afmetingen op. Vervolgens
zette hij zijn 55mm Microlens op zijn Nikon en
fotografeerde zowel de brief als de envelop en tenslotte maakte hij
van een paar centimeter afstand een opname van het adres in het
briefhoofd en het wapen op de achterkant. Daarna deed hij brief
plus envelop in zijn zak en glipte terug naar Glodstones kamer,
terwijl hij de hele tijd luisterde naar een geluid dat er op kon
wijzen dat er iemand in de buurt was, maar het was nog steeds
doodstil in de school en het hele gebouw scheen doortrokken te zijn
van de muffe lucht die Slymne altijd met de verlatenheid tijdens de
vakanties associeerde.

In Glodstones kamer controleerde hij alle brieven uit het kistje
en legde de onderste weer terug, maar hij werd er niets wijzer van.
Waarom deed Glodstone in vredesnaam alsof hij iets kostbaars in
handen had als hij die brieven tevoorschijn haalde? Slymne keek of
hij in de kamer soms een aanwijzing kon ontdekken. De foto van
schout-bij-nacht Glodstone op het halfdek van H.M.S.
Ramillies zei hem niets, net zomin als een aquarel van een
groot, vierkant Victoriaans huis dat waarschijnlijk Glodstones
geboortehuis was. Een pijpenrek, nog een foto van Glodstone achter
het stuur van zijn Bently, de gebruikelijke bric-a-brac van een
ongetrouwde leraar en planken vol boeken. Verbazend veel boeken.
Slymne had er geen idee van dat Glodstone zo’n allesverslindende
lezer was. Hij wilde net naar een boekenplank lopen toen een geluid
van buiten hem deed verstijven. Er kwam iemand de trap op.

Slymne handelde. Met begrijpelijke snelheid schoot hij
Glodstones slaapkamer binnen en zat onder de wasbak gekneld toen
iemand de studeerkamer binnenkwam. Slymne hield zijn adem in en was
zich bewust van een afschuwelijk, slap gevoel. Wie spookte er in
godsnaam rond nu de school geacht werd leeg te zijn? En hoe moest
hij in jezusnaam verklaren waarom hij zich in de slaapkamer
verborgen hield? Eventjes dacht hij dat het misschien de vrouw was
die Glodstones kamer opruimde en zijn bed opmaakte. Maar het bed
was opgemaakt en degene in de studeerkamer zette een boek terug op
een plank. Er gingen verscheidene minuten voorbij, een ander boek
werd van de plank gehaald, er volgde een stilte en toen klonk het
geluid van de deur die open en dicht ging. Slymne zakte zwak van
opluchting tegen de muur maar bleef nog vijf minuten zitten voor
hij zich weer naar buiten waagde.

Op het bureau lag een vel papier waar in een net maar
jongensachtig handschrift iets op was geschreven. “Beste meneer
Glodstone, ik heb Rogue Male teruggebracht. Het was net zo
goed als u zei. Ik heb De Gevangene van Zjinda geleend. Ik
hoop dat u het niet erg vindt. ClydeBrowne.”

Slymne staarde naar het briefje en liet zijn blik toen door de
kamer dwalen. De boeken waren allemaal avonturenromans. Hij bekeek
een plank met werken van Henty en Westerman, Anthony Hope, A.E. W.
Mason, het complete oeuvre van Buchan. Overal waar hij keek stonden
avonturenromans. Geen wonder dat die afschuwelijke kerel had
gepocht dat hij alleen fatsoenlijke, mannelijke lectuur las. Hij
pakte een boek van een wandtafeltje en sloeg het open. “Het kasteel
balanceerde temidden van de bossen op een uitloper van een bergkam
en alle muren waren zichtbaar, behalve die welke aan de noordkant
oprees.”

Het was genoeg. Slymne had de connectie tussen Glodstones schat
aan alledaagse brieven van de Comtesse de Montcon, zijn Bentley en
zijn agressieve ouderwetsheid gevonden.

Terwijl de avond inviel en het geluid van auto’s en
jongensstemmen met zich meebracht, bleef Slymne in zijn duistere
kamer zitten en liet zijn gedachten spelen met een plan dat
Glodstones puberale hang naar gewelddadige avonturen en romantiek
zou aanspreken en hem een moeras van misverstanden en indiscretie
in zou lokken. Het was een verrukkelijk vooruitzicht.
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Gedurende de rest van
het semester deed Slymne niets anders dan avonturenromans lezen.
Het was een uiterst onaangenaam karwei, maar hij kon er niet omheen
als hij wilde dat zijn plan zou werken. Hij las de boeken heimelijk
en om de illusie in stand te houden dat zijn belangstelling naar
heel andere dingen uitging, werd hij lid van het madrigaalzangkoor
van de rector, kocht platen van Tippett en Benjamin Britten en reed
naar Londen onder het mom dat hij Asjkenazy wilde horen spelen in
de Festival Hall.

“Slijmbal probeert bij de rector in een goed blaadje te komen
door middel van zogenaamde muziek,” merkte Glodstone op, maar
Slymnes activiteiten in Londen hadden niets met muziek te maken.
Hij bleef angstvallig uit de buurt van de meer drukbezochte
kantoorboekhandels en vond een drukker in Paddington die bereid was
het briefpapier en de enveloppen met familiewapen van la Comtesse
de Montcon te kopiëren.

“Ik zal ‘t origineel moeten zien als u een exacte kopie wilt,”
zei hij tegen Slymne, die foto’s van het wapen en het gedrukte
adres had overhandigd. “En ‘t zal niet goedkoop zijn.”

“Juistja,” zei Slymne, in de onaangename veronderstelling dat de
man hem voor een oplichter of een chanteur of misschien wel allebei
hield. De week daarop verzon hij een smoes om in het kantoor van de
secretaresse te zijn toen de post kwam en wist Wanderby’s brief van
zijn moeder te jatten. Die zaterdag ging hij weer naar de drukker
met de envelop die hij voorzichtig open had gestoomd, zogenaamd
omdat hij naar een tandarts in Londen moest vanwege problemen met
zijn tandvlees. Hij keerde naar Groxbourne terug met een
onbehaaglijke prop watten in zijn mond om de indruk te geven dat
hij de een of andere behandeling had ondergaan. “Ik ben bang dat u
‘t zonder mij moet stellen,” legde hij met dikke tong uit aan de
rector. “Ik mag van de tandarts voorlopig niet zingen.”

“O jee. Nou, we moeten in jouw afwezigheid maar gewoon ons best
doen,” zei de rector, die later tegen zijn vrouw opmerkte dat het
moeilijk slechter kon.

De volgende dag werd Wanderby’s vermiste brief in nogal
modderige toestand teruggevonden in het bloembed voor het kantoor
van de secretaresse en de postbode kreeg de schuld.

Tegen het einde van het semester waren Slymnes eerste
voorbereidingen klaar. Hij had de enveloppen en het briefpapier
opgehaald en het grootste gedeelte voorlopig in een afgesloten
metalen kist bij zijn moeder in Ramsgate gedeponeerd. Hij had zijn
paspoort laten verlengen en reischeques aangevraagd. Terwijl de
rest van de staf vertrok voor de paasvakantie ging Slymne met de
veerboot naar Boulogne en huurde een auto. Daarvandaan reed hij
naar de Belgische grens alvorens af te slaan naar het zuiden bij
een kleine grensovergang in de buurt van Armentières. Hij had die
plaats zorgvuldig uitgekozen. Zelfs Slymne wist van oude mannen die
“Mademoiselle d’Armentières, parlez-vous?” krasten ter
herinnering aan hun gelukkige tijd vol bloedvergieten in de Eerste
Wereldoorlog, en die naam zou precies de juiste, verouderde emoties
oproepen die hij van Glodstone verlangde. Dat moest de route ook
doen. Slymne stopte herhaaldelijk om zijn kaarten en reisgidsen te
raadplegen en de een of andere schilderachtige tocht door die
industriële woestenij uit te stippelen, maar uiteindelijk gaf hij
het maar op. Het zou trouwens de romantiek van de bosrijke wegen en
valleien verder naar het zuiden vergroten en de slakkenbergen en
kolenmijnen hadden het voordeel dat ze de route een heel
overtuigende realiteit verleenden. Als je ongemerkt Frankrijk
binnen wilde komen moest je deze weg volgen. En dus benutte Slymne
alleen zijweggetjes en bleef overdag angstvallig uit de buurt van
de autoroutes en de grote steden. Alleen ‘s nachts zocht hij
een hotel in een stad. Hij maakte constant aantekeningen en zorgde
ervoor dat hij niet afweek van de geest die uit Glodstones lectuur
sprak, zonder hem in al te nauw contact te brengen met de
werkelijkheid.

Om die reden meed hij Rouen en stak de Seine over via een brug
verder naar het zuiden, maar stond zichzelf de luxe toe Route 836
te volgen langs de Eure alvorens terug te rijden naar
Ivry-la-Bataille, waar hij de naam en het telefoonnummer van een
hotel noteerde. Daarna ging hij, via nog een omweg langs Houdan en
Faverolles, naar Nogent-Le-Roi en Chartres. Hij had z’n twijfels
over Chartres, maar één blik op de kathedraal stelde hem gerust.
Ja, Chartres zou Glodstone inspireren. En Château Renault, op korte
afstand van de weg naar Tours? Mansel en Chandos hadden zes
kilometer buiten Château Renault Brevet in zijn eigen auto vergast.
Slymne besloot die plaats over te slaan en koos het kleine weggetje
naar Meung-sur Loire, dat discreter en onopvallender was. Hij zou
Glodstone moeten inprenten dat het gevaarlijk was om in grote
steden rivieren over te steken. Slymne schreef ‘bruggen worden vast
in de gaten gehouden’ in zijn aantekenboekje en reed verder.

Het kostte hem tien dagen om de route te plannen en, om geen
enkel risico te nemen, meed hij de streek rond Château Carmagnac,
op één uitstapje na. Op de tiende avond reed hij naar het kleine
stadje Boosat en postte twee brieven in verschillende bussen. Om
precies te zijn postte hij twee enveloppen, beide met een wapen op
de achterkant en zijn eigen getypte adres op een plakkertje op de
voorkant. Toen sloeg hij af naar het noorden en volgde zijn route
terug naar Boulogne, waarbij hij elke aantekening die hij op zijn
kaarten had gemaakt vergeleek met het commentaar in zijn boekje en
nog meer informatie toevoegde.

Tegen de tijd dat hij op de boot naar Folkestone zat was Slymne
trots op zijn werk. Het was dus toch niet helemaal nutteloos als je
afgestudeerd was in aardrijkskunde. En de twee enveloppen lagen op
hem te wachten bij zijn moeder. Met de grootst mogelijke
voorzichtigheid maakte hij de plakkers los en stoomde de lichtjes
dichtgeplakte enveloppen open. Vervolgens ging hij aan de slag met
een inktkussen om de datum op het poststempel uit te wissen,
waarbij hij Boosat duidelijk zichtbaar liet. De daaropvolgende drie
dagen bestudeerde hij zijn foto van de brief van de Comtesse aan
Glodstone en trok keer op keer haar forse, vloeiende handschrift
over. Toen hij terugkeerde naar Groxbourne zou zelfs de Comtesse
moeite hebben gehad uit te maken welke brieven ze zelf had
geschreven zonder eerst de inhoud te lezen. Slymne had eindelijk
zijn talent ontdekt.



Dat kon niet worden gezegd van Peregrine ClydeBrowne. Het
verschil tussen zijn rapport en zijn onvermogen om zelfs op het
laagste niveau voor ook maar één examenvak te slagen, afgezien van
wiskunde waar hij, omdat er geen alternatieven waren naast goed en
fout, met een mager zesje doorheen was gerold, had meneer
ClydeBrowne er tenslotte van overtuigd dat het feit dat hij zijn
zoon naar Groxbourne had gestuurd misschien het voordeel had dat
zij dat misbaksel het grootste gedeelte van het jaar kwijt waren,
maar dat het zijn kans om in het leger te komen er beslist niet
groter op had gemaakt. Aan de andere kant had hij het schoolgeld
voor drie jaar vooruit betaald, om nog maar te zwijgen over zijn
bijdrage aan het restauratiefonds voor de kapel, en het maakte hem
woedend dat hij zijn geld had verspild.

“We worden in de zomervakantie vrijwel zeker met die imbeciel
opgescheept,” mopperde hij, “en zoals de zaken er nu voorstaan
krijgt hij nooit een baantje.”

“Ik vind dat je hem erg hard valt. Dr. Andrews zegt dat hij
waarschijnlijk alleen wat traag van ontwikkeling is.”

“Hoe traag is traag? Als ‘t zo doorgaat is hij vijftig voor hij
snapt dat Oui Frans is voor ja en niet gewoon wie? En dan ben ik
negentig.”

“En in je tweede jeugd,” antwoordde mevrouw ClydeBrowne.

“Juist,” zei haar man. “Dan heb je dus een dubbel probleem, want
dan is Peregrine nog in z’n eerste jeugd. Misschien wil jij je
laatste levensjaren slijten met een middelbare puber, maar ik
niet.”

“Aangezien ik mijn eigen middelbare leeftijd moet doorbrengen
met een slechtgehumeurde en harteloze – ”

“Ik ben niet harteloos. Misschien slechtgehumeurd, maar niet
harteloos. Ik probeer alleen te doen wat het beste is voor
jouw…goed dan, voor onze zoon nu het nog niet te laat is.”

“Maar in zijn rapporten staat – ”

Het geduld van meneer ClydeBrowne was op. “Rapporten? Rapporten?
Ik zou net zo gauw ook maar één woord van een Witboek van de
regering geloven als die verdomde rapporten. Die zijn bedoeld om de
ouders van halvegaren meer geld uit de zak te kloppen. Ik wil
behoorlijke examenresultaten.”

“Dan had je maar naar mij moeten luisteren en Peregrine
privé-onderwijs laten geven,” zei een met het nodige venijn
breiende mevrouw ClydeBrowne.

Haar man plofte neer in een stoel. “Misschien heb je wel
gelijk,” gaf hij toe, “hoewel ik me niet kan voorstellen dat een
geschoold iemand dat lang zou volhouden. Peregrine zou ze binnen
een maand rijp maken voor het gesticht. Maar goed, het is ‘t
proberen waard. Er is vast wel de een of andere in de praktijk
geharde bijlesleraar die hem met genoeg informatie kan programmeren
om voor z’n examen te slagen. Ik zal eens navraag doen.”



Als gevolg van die wanhopige vastberadenheid had Peregrine zijn
paasvakantie doorgebracht met Dr. Klaus Hardboldt, voorheen leraar
aan de militaire academie. De dokter had de allerhoogste
referenties. Hij had de zoon van de hertog van Durham ondanks grote
erfelijke handicaps klaargestoomd voor Cambridge en had de
opmerkelijke prestatie geleverd achttien officieren van de Guards
steenkoolrussisch te leren spreken zonder te slissen.

“Ik kan garanderen dat uw zoon voor zijn examen zal slagen,” zei
hij tegen meneer ClydeBrowne. “Geef me om ‘t even wie en drie weken
ononderbroken training en ze leren het.”

Meneer ClydeBrowne had gezegd dat hij dat hoopte en had royaal
betaald. En Dr. Hardboldt kwam zijn belofte na. Peregrines verblijf
van drie weken op de school van de dokter in Aldershot had
verbluffende resultaten opgeleverd. De methoden van de dokter waren
gebaseerd op zijn nauwkeurige waarnemingen van honden en zijn goede
relaties met verscheidene hoofdexaminatoren.

“Geloof niet dat ik van jullie verwacht dat jullie nadenken,”
legde hij de eerste ochtend uit. “Jullie zijn hier om te
gehoorzamen. Jullie hoeven slechts één zintuig te gebruiken en dat
is het geheugen. Jullie leren de antwoorden op de vragen die jullie
op het examen te wachten staan uit het hoofd. Degenen die zich die
antwoorden niet kunnen herinneren worden op een dieet van water en
brood gezet; degenen die alles woord voor woord kunnen opdreunen
krijgen biefstuk van de haas. Begrepen?”

De klas knikte.

“Pak het stukje papier dat voor jullie ligt en draai het
om.”

De klas gehoorzaamde.

“Dat is het antwoord op de eerste vraag van het wiskundeëxamen.
Jullie krijgen twintig minuten om het uit je hoofd te leren.”

Na twintig minuten kon Peregrine zich het antwoord herinneren.
De hele dag ging het zo door. Zelfs na het eten pakten ze de draad
weer op en het was middernacht voor Peregrine in bed lag. Hij werd
de volgende ochtend om zes uur gewekt en moest de antwoorden die
hij de dag tevoren had geleerd inspreken in een bandrecorder.

“Dat noemen we bekrachtiging,” zei de dokter. “Vandaag leren we
de antwoorden voor het examen Frans. De bekrachtiging vindt morgen
voor het ontbijt plaats.”

De volgende dag snelde Peregrine hongerig naar het lokaal voor
zijn aardrijkskundeles en werd ‘s avonds beloond met biefstuk.
Aan het einde van de week was slechts één jongen uit de klas nog
niet in staat zich de antwoorden op alle examenvragen geschiedenis,
aardrijkskunde, wiskunde, scheikunde, biologie en Engelse
literatuur te herinneren.

Dr. Hardboldt liet zich niet van zijn stuk brengen. “Zit,”
commandeerde hij toen de jongen voor de derde keer van zijn stoel
viel omdat hij half uitgehongerd was. Het ventje wist een zittende
houding aan te nemen. “Brave hond,” zei de dokter, die een zakje
chocoladetoffees tevoorschijn haalde. “En nu bedelen.”

De jongen stak zijn handen uit en de dokter liet een toffee in
zijn mond vallen. “Braaf zo. Wel, Parkinson, als je die eenvoudige
instructie kunt opvolgen staat het buiten kijf dat je ook voor het
examen kunt slagen.”

“Maar ik kan niet lezen,” jammerde Parkinson, die blijkbaar
probeerde te kwispelen.

Dokter Hardboldt keek hem grimmig aan. “Niet lezen? Onzin,
meneertje. Elke jongen wiens ouders zich mijn honorarium kunnen
veroorloven moet kunnen lezen.”

“Maar ik ben leesblind, meneer.”

De dokter verstijfde. “Juist, ja,” zei hij. “In dat geval zullen
we een verzoek indienen om je mondeling examen te laten doen. Geef
dit briefje aan mijn secretaresse.”

Terwijl Parkinson het lokaal uit wankelde wendde de dokter zich
weer tot de klas. “Zijn er nog meer ho…jongens die niet kunnen
lezen? Ik wil niet dat jullie er omheen draaien. Als iemand niet
kan lezen moet hij het zeggen en dan maken we een afspraak met de
hypnotiseur.”

Maar niemand uit de klas had een hypnotiseur nodig.

De tweede week werd besteed aan het woordelijk opschrijven van
de vragen en nog meer bekrachtiging. Peregrine werd om de zoveel
tijd midden in de nacht wakker gemaakt en ondervraagd. “Wat is het
antwoord op vraag vier van het geschiedenisexamen?” vroeg de
dokter.

Peregrine staarde slaapdronken naar de meedogenloze snor.
“Gladstones plan om zelfbestuur te verlenen aan Ierland werd
gedwarsboomd doordat Chamberlain, de vroegere radicale burgemeester
van Birmingham, de liberale partij in tweeën spleet en…”

“Brave hond,” zei de dokter toen hij was uitgepraat en beloonde
hem met een toffee.

Gedurende de derde week werd de bekrachtiging het meest
rigoureus. “Een vermoeide geest is een ontvankelijke geest,”
verkondigde de dokter ‘s zondagavonds. “Van nu af aan mogen
jullie nog maar vier uur per etmaal slapen. Eén op de zes uur is
bestemd om te rusten. Voor jullie gaan slapen schrijven jullie de
antwoorden van een bepaald examenvak op en als jullie gewekt worden
doen jullie dat nogmaals alvorens aan het volgende vak te beginnen.
Op die manier kunnen jullie onmogelijk voor het examen zakken,
zelfs al zouden jullie het willen.”

Na nog eens zeven dagen geconditioneerd te zijn keerde Peregrine
volslagen uitgeput naar zijn ouders terug, met zijn hoofd zo vol
examenantwoorden dat ook de slaap van zijn ouders af en toe werd
gestoord door geblaf en het geluid van Peregrine die werktuiglijk
de instructies van de dokter opdreunde. Ze werden ook van streek
gebracht door het feit dat Dr. Hardboldt erop stond dat Peregrine
pas na de examens weer naar Groxbourne terugkeerde. “Het is van
levensbelang dat hij niet aan de verwarring van andere leermethoden
wordt blootgesteld,” zei hij. “Niets is zo schadelijk voor het
leervermogen van een dier als tegenstrijdige prikkels.”

“Maar Peregrine is geen dier,” protesteerde mevrouw ClydeBrowne.
“Hij is een teer, gevoelig – ”

“Dier,” zei haar man, die exact dezelfde opvattingen had over
zijn zoon als de dokter.

“Precies,” zei Dr. Hardboldt. “De meeste leraren gaan in de fout
door de methoden die bij het africhten van dieren worden gebruikt
niet toe te passen op hun leerlingen. Als je een zeehond kan leren
een bal op zijn neus te balanceren, kun je ook een jongen leren
voor zijn examen te slagen.”

“Maar de antwoorden zijn toch zeker eikjaar anders?” zei meneer
ClydeBrowne.

Dr. Hardboldt schudde zijn hoofd. “Onmogelijk. Als dat zo was,
zou niemand ooit de antwoorden kunnen leren. Zo zijn de regels van
het spel.”

“Ik hoop dat u gelijk heeft,” zei mevrouw ClydeBrowne.

“Dat heb ik zeker, mevrouw,” zei de dokter. “De tijd zal het
uitwijzen.”

En in het geval van Peregrine deed de tijd dat ook. Hij keerde
een maand te laat terug naar Groxbourne en deed als een
slaapwandelaar examen, met alle tekenen van succes. Zelfs de
rector, die de examens vluchtig doorkeek alvorens ze aan de
examencommissie op te sturen, was onder de indruk.

“Ik had ‘t nooit geloofd als ik het niet met eigen ogen had
gezien,” mompelde hij en schreef meteen een brief aan de
ClydeBrownes om ze ervan te verzekeren dat ze door konden gaan met
hun plannen om Peregrine in het leger te krijgen.

Meneer ClydeBrowne las de brief opgetogen door. “Hij heeft ‘t ‘m
gelapt. Allemachtig, hij heeft ‘t ‘m gelapt,” riep hij.

“Natuurlijk,” zei mevrouw ClydeBrowne. “Ik wist wel dat hij
begaafd was.”

Meneer ClydeBrowne staakte zijn vreugdekreten. “Hij niet…” begon
hij, maar besloot er verder het zwijgen toe te doen.
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Maar Peregrines
toekomst werd bepaald door subtielere invloeden dan die van de
militaire dokter. Glodstone had zijn vakantie doorgebracht met een
speurtocht naar, zoals hij het uitdrukte ‘de een of andere verdomde
vrouw’ om mee te trouwen. “Het probleem is dat je niet onder je
stand wilt trouwen,” vertrouwde hij ‘s avonds na diverse
glazen whisky in zijn kamer aan majoor Fetherington toe.

“Absoluut,” zei de majoor, wiens vrouw tien jaar geleden aan
verveling was gestorven. “Maar ja, als je met je geval omhoog zit,
zal je ‘t toch ergens kwijt moeten.”

Glodstone staarde hem twijfelachtig aan. De beeldspraak van de
majoor was te grof voor zijn romantische verbeelding. “Misschien,
maar er moet toch ook liefde bij te pas komen? Ik bedoel, alleen
een ploert zou met een meisje trouwen van wie hij niet hield, vind
je ook niet?”

“Zal wel,” zei de majoor, die teveel van de whisky genoot om op
zijn eigen ervaringen in te gaan. “Maar een man moet aan de
toekomst denken, ‘k Heb eens een kerel gekend die minstens
tachtig moest zijn geweest en vroeger een fanatiek tennisser was.
Die trouwde met een vrouw waar hij toevallig naast zat op het
Centre Court van Wimbledon. Ideaal huwelijk. Twee weken later
stierf hij in haar armen, smoorverliefd. Je weet ‘t maar nooit als
je ‘t niet probeert.”

Glodstone prakkizeerde over de moraal van dat voorbeeld, maar
werd er niet veel wijzer van. “Dat soort dingen overkomt mij
nooit,” zei hij en deed de dop op de whiskyfles.

“Weet je wat jouw probleem is?” zei de majoor. “Je hebt een dure
smaak maar een laag inkomen. Ik zou maar met wat minder genoegen
nemen. Maar je weet nooit. Het toeval zorgt soms voor rare
wendingen.”



Voor deze ene keer zou Slymne Glodstones onuitgesproken mening
hebben gedeeld. Hij was van plan zo min mogelijk aan het toeval
over te laten. Nu hij eenmaal Glodstones buitensporig romantische
karaktertrek had ontdekt was hij vastbesloten die ten volle uit te
buiten, maar er waren nog de nodige problemen. Eén ervan betrof de
Sportdag. Misschien kwam de gravin van Montcon wel opdagen en als
dat rotmens even ontzagwekkend was als het gesprek dat hij in de
leerlingkamer had afgeluisterd had doen geloven, zouden al zijn
voorbereidingen tevergeefs zijn geweest. Glodstone zou geen vrouw
te hulp schieten die overduidelijk best op zichzelf kon passen.
Nee, het was van vitaal belang dat Glodstone haar in verbeelding
zag als een arm, weerloos – of liever gezegd rijk, weerloos –
elegant schepsel van een onvoorstelbare onschuld. Slymne had zo’n
donkerbruin vermoeden dat La Comtesse heel wat robuuster was. Als
je je zoon naar Groxbourne stuurde moest je dat wel zijn. Slymne
keek in zijn dossier en zag dat Tambon de gravin ‘een echte ouwe
vetklomp’ had genoemd. Hij keek ook stiekem in het
bezoekersregister in het kantoor van de administrateur, maar zag
nergens een bewijs dat de gravin de school ooit had bezocht.

Om het zekere voor het onzekere te nemen benutte hij een
aardrijkskundeles om alle jongens wier moeders naar de Sportdag
kwamen kijken te vragen hun hand op te steken. Wanderby was daar
niet bij. Na dat probleem te hebben afgehandeld, concentreerde
Slymne zich op het volgende: hoe moest hij zijn brief aan Glodstone
formuleren? Uiteindelijk besloot hij tot een directe aanpak. Dat
zou Glodstones galante gevoelens meer aanspreken dan al te grote
subtiliteiten. Aan de andere kant moesten er ook meer specifieke
instructies in staan. Slymne schreef de brief, oefende keer op keer
in het overtrekken van het handschrift van de gravin en ging toen
op een weekend naar Londen waar hij ‘s nachts vanuit zijn
hotelkamer een aantal automatische telefoongesprekken voerde met
Frankrijk. Toen hij naar Groxbourne terugkeerde was hij klaar om de
benodigde instructies te geven. Er was slechts één ding onzeker.
Misschien had Glodstone al een zomervakantie geboekt. In dat geval
zou de timing van de brief van het grootste belang zijn. En
Wanderby’s eigen vakantieplannen konden ook een obstakel vormen.
Weer gebruikte Slymne een aardrijkskundeles om er achter te komen
waar hij die zomer heen ging.

“Ik ga bij m’n vader en z’n vriendin in Washington logeren,”
verkondigde Wanderby onbedachtzaam. Slymne was in zijn nopjes en
deed die avond in de docentenkamer zijn voordeel met die
uitspraak.

“Ik moet zeggen dat we hier nogal merkwaardige ouders hebben,”
zei hij luid. “Ik had het vanochtend met 2B over tijdzones toen
Wanderbury, die Amerikaanse jongen, plotseling zei dat z’n vader
een maïtresse in Washington heeft.”

Glodstone hield op met aan zijn pijp te lurken. “Kun je je niet
eens de namen van de jongens die je les geeft herinneren?” vroeg
hij nijdig. “Hij heet Wanderby. En wat is dat voor geklets over z’n
vader en een maïtresse?”

Slymne deed alsof hij Glodstone nu pas zag. “Hij zit op jouw
afdeling, hè? Een typisch kind uit een ontwricht gezin. Ik herhaal
trouwens alleen maar wat hij zei.”

“Is het je gewoonte om tijdens de lesje neus in de
familieaangelegenheden van die jongen te steken?”

“Geen sprake van. Zoals ik al zei hadden we het over tijdzones
en jet-lag toen die Wandleby – ”

“Wanderby, godallemachtig,” snauwde Glodstone.

“ – er plotseling uit flapte dat hij in de vakantie naar
Washington ging en dat zijn vader – ”

“Ja ja, we hebben je wel gehoord,” zei Glodstone, die haastig
zijn koffie opdronk en de kamer verliet. Toen Slymne later die
avond het binnenterrein overstak zag hij tot zijn genoegen
Glodstone achter zijn bureau zitten met een sigarenkistje naast
zich. Die hatelijke opmerking over een ontwricht gezin en het feit
dat Wanderby’s vader een maïtresse had zou Glodstone romantische
beeld van de gravin extra glans verlenen. Die nacht schreef Slymne
zijn definitieve versie van haar instructies uit en borg de brief
op in zijn dossierkast.



Daar bleef hij vijf weken liggen. Traag sleepte het
zomersemester zich naar het einde. De Sportdag kwam en ging,
cricketwedstrijden werden gewonnen of verloren en Glodstones
melancholie werd dieper en dieper terwijl het weer mooier en de
jongens om hem heen levendiger werden. Hij ging de Bentley steeds
vaker poetsen en in het oude koetshuis woeg hij Peregrine op een
avond wat hij na school ging doen.

“Vader heeft me laten inschrijven voor ‘t leger. Maar nu ik m’n
examen heb gehaald heeft hij ‘t over een bank in Londen.”

“Dat lijkt me eerlijk gezegd niks voor jou. Verdomd saai.”

“t Komt door m’n wiskundecijfer,” zei Peregrine. “En door
moeder. Ze wil absoluut niet dat ik in het leger ga. Hoe ‘t ook
zij, ik heb eerst een maand vrij want ik doe de cursus van de
majoor in Wales. Slapen in ‘t open veld en al die nachtelijke
marsen zijn hartstikke leuk.”

Glodstone zuchtte bij de herinnering aan zijn eigen jeugd en nam
plotseling een beslissing. “De rector kan naar de pomp lopen,”
mompelde hij. “Laten we een ritje maken in ‘onze oude schoonheid.
Het is tenslotte je laatste semester en je hebt er een aardig
steentje aan bijgedragen om haar zo piekfijn in orde te houden. Ga
maar naar de uitgang, dan pik ik je over tien minuten op.”

En dus raasden ze een uur lang over landweggetjes met de wind in
hun gezicht en een zacht gemurmel van de machtige uitlaat achter
hen.

“U rijdt verdraaid goed,” zei Peregrine terwijl ze een bocht
namen en onder een groep overhangende eiken doorschoten. “En de
auto loopt gesmeerd.”

Glodstone glimlachte. “Dit is pas leven, hè? Er kan niets tegen
een antieke Bentley op. ‘t Is een oud strijdros dat gewoon
trappelt van ongeduld.”

Ze kwamen bij een dorpje en uit dezelfde impuls waardoor hij in
zijn auto was gestapt stopte Glodstone nu voor een pub. “Twee
pinten van je beste bier, waard,” zei Glodstone luid, waardoor hij
de man ertoe uitlokte te vragen of Peregrine al achttien was.

“Nee…” zei Peregrine, maar zijn antwoord ging verloren in
Glodstones bulderende stem.

“Natuurlijk. Verdomme, man, je denkt toch niet dat ik hier met
een minderjarige zou komen?”

“t Is wel eens meer gebeurd,” zei de barman, “dus ik maak er één
bier en één shandy van en jullie kunnen het buiten aan een tafeltje
opdrinken.”

“We gaan niet alleen naar buiten, we gaan weg,” zei Glodstone en
hij liep met grote passen de pub uit. “Dat is nou wat er vandaag de
dag mis is met de wereld. De mensen kennen hun plaats niet meer. In
de tijd van m’n vader zou die kerel zijn vergunning zijn
kwijtgeraakt, dat staat vast. Bovendien verkoopt iemand die zich zo
gedraagt waarschijnlijk toch verschaald bier.”

Ze reden naar het volgende dorp en stopten weer. Deze keer
dempte Glodstone zijn stem een beetje en werden ze bediend. Terwijl
ze buiten op een bank hun spiegelbeeld in de glanzend gepoetste
carosserie van de enorme auto bewonderden en genoten van al het
commentaar vrolijkte Glodstone weer op.

“Je kunt zeggen wat je wilt, maar er gaat niets boven een pint
van het beste Engelse bier,” zei hij.

“Nee, meneer,” zei Peregrine die zijn bier nauwelijks had
aangeraakt en het bovendien niet erg lekker vond.

“Dat is iets wat je in geen enkel ander land vindt. De Moffen
slaan liters pils achterover en de Nederlanders hebben weer hun
eigen brouwsel dat niet slecht is, maar ‘t mist de volheid. Met de
Belgen net zo, maar dat is allemaal gebotteld bier. ‘t Is wel
beter dan die Franse rotzooi. Ze vragen er nog schandalige prijzen
voor ook, maar dat zijn de Fransen ten voeten uit. Verdomd vreemd,
als je er goed over nadenkt, dat landen waar ze wijn drinken nooit
op hebben gekund tegen landen waar bier wordt gedronken als ‘t op
een flinke knokpartij aankomt. Waarschijnlijk zit er iets waars in
‘t gezegde dat ze te slap en te gedegenereerd zijn om te
vechten.”

Peregrine nam nog een slok bier om zijn instemming te betuigen
terwijl Glodstone zijn vooroordelen spuide en de wereld kleiner en
kleiner werd tot er nog maar één fatsoenlijke activiteit bestond en
dat was in de zomerse schemering in een Engels dorp Engels bier
drinken en naar je spiegelbeeld in de carosserie van een Engelse
auto uit 1927 staren. Maar toen ze terugreden naar school keerde
ook Glodstones melancholie terug. “Ik zal je missen,” zei hij. “Je
bent mijn soort. Betrouwbaar. Dus als ik ooit iets voor je kan doen
hoef je het alleen maar te vragen.”

“Dat is verdraaid fideel van u, meneer,” zei Peregrine.

“En laten we van nu af aan maar stoppen met dat gemeneer. Ik
bedoel, het semester is tenslotte afgelopen. Maar misschien kun je
toch beter uitstappen als we bij het hek komen. We hoeven de rector
tenslotte geen reden te geven om te klagen, nietwaar?”

Dus liep Peregrine over de met beuken omzoomde oprijlaan naar de
school terwijl Glodstone de Bentley parkeerde en somber over zijn
toekomst nadacht. “Jij en ik vallen hier uit de toon, beste meid,”
mompelde hij terwijl hij vol genegenheid op de koplamp van de
Bentley klopte. “Wij zijn in een andere wereld geboren.”

Hij ging naar zijn kamer en schonk een whisky in en vroeg zich
in de invallende schemering af wat hij in vredesnaam zou uitvoeren
in de vakantie. Als hij jonger was geweest had hij wel zin gehad
mee te gaan op majoor Fetheringstons trektocht door Wales. Maar hij
zou nu alleen maar voor gek staan en bovendien hield de majoor er
niet van dat anderen zich op zijn eigen terrein waagden. Het was
een vrij radeloze Glodstone die uiteindelijk naar bed ging en een
half uurtje voor de zoveelste keer The Thirty-Nine Steps
herlas. “Waarom krijg ik nou nooit zo’n uitdaging in de schoot
geworpen?” dacht hij terwijl hij het licht uitdeed.

Een week later ging zijn wens in vervulling. Terwijl de laatste
bus naar het station reed en de auto’s vertrokken sloeg Slymne toe.
Het kantoor van de secretaresse was handig genoeg verlaten toen hij
de aan de Weledelgeboren heer G.P. Glodstone geadresseerde envelop
in Glodstones vakje stopte, dat al uitpuilde van de onafgehaalde
brieven. Slymne had zijn zet nauwkeurig getimed. Glodstone stond
erom bekend dat hij nooit naar zijn post omkeek tot zijn vakje vol
was. “Al die papiertroep!” had hij eens uitgeroepen. “Je zou nog
denken dat ik een pennelikker was in plaats van schoolmeester.”
Maar aan het einde van het semester zou hij gedwongen zijn z’n
correspondentie af te handelen. Desondanks zou hij het tot de
laatste minuut uitstellen. Het duurde nog drie dagen voor Glodstone
de stapel brieven meenam naar zijn kamer en al bladerend op de
envelop met het vertrouwde familiewapen stuitte, een adelaar die
blijkbaar de ingewanden uit een schaap scheurde. Even staarde
Glodstone haast in vervoering naar het wapen en maakte de envelop
toen open met zijn briefopener. Weer aarzelde hij even. Brieven van
ouders bestonden maar al te vaak uit lijsten met klachten over de
behandeling van hun zoons. Glodstone hield zijn adem in toen hij de
brief uit de envelop haalde en hem op zijn bureau uitspreidde. Maar
zijn vrees bleek ongegrond.

“Geachte meneer Glodstone,” las hij. “Ik hoop dat u me zult
vergeven dat ik u schrijf, maar er is niemand anders tot wie ik me
kan wenden. We hebben elkaar weliswaar nooit ontmoet, maar Anthony
spreekt met zoveel bewondering over u – hij beweert zelfs dat u de
enige gentleman bent onder de leraren op Groxbourne – dat ik het
gevoel heb dat ik alleen u kan vertrouwen.” Glodstone las die zin
nogmaals – hij had nooit vermoed dat die ellendeling van een
Wanderby zo scherpzinnig was – en las toen vol opwinding
verder.

“Ik durf niets op papier te zetten, uit angst dat deze brief
wordt onderschept, maar ik verkeer in het grootste gevaar en heb
dringend hulp nodig in een situatie die even gevaarlijk als eervol
is. Meer durf ik niet te schrijven. Als u denkt dat u me de
assistentie kunt verlenen waar ik zo’n wanhopige behoefte aan heb,
ga dan naar Verloren Voorwerpen op Victoria Station en wissel het
ingesloten kaartje in. Meer kan ik niet schrijven, maar u zult
begrijpen dat deze voorzorgsmaatregel noodzakelijk is.”

De brief was ondertekend met: “Hoogachtend, uw radeloze Deirdre
de Montcon. P.S.Verbrand meteen zowel brief als envelop.”

Glodstone bleef als versteend zitten. De noodkreet waar hij
dertig jaar op had gewacht was eindelijk gekomen. Hij herlas de
brief diverse malen, stopte het kaartje van verloren voorwerpen in
zijn portemonnee en verbrandde de brief ceremonieel in de envelop,
waarna hij de as als extra voorzorg door de wc spoelde. Een paar
seconden later was hij al aan het inpakken en binnen een half-uur
rolde de Bentley uit het koetshuis met een verjongde Glodstone
achter het stuur.



Vanuit het raam van zijn kamer in de toren keek Slymne vol van
een ander soort opwinding toe hoe hij vertrok. De weerzinwekkende
Glodstone was in de val getrapt. Slymne bracht zijn eigen bagage
naar zijn auto en verliet Groxbourne ook, zij het minder haastig.
Hij zou zijn vijand altijd één stap voor zijn.
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Het was laat in de
middag toen Glodstone de Bentley in een straat in de buurt van
Victoria Station parkeerde. De hele rit lang had hij in een staat
van euforie verkeerd, die af en toe werd onderbroken door een flits
van inzicht waarin hij besefte dat de hele toestand te mooi was om
waar te zijn. Er moest de een of andere vergissing in het spel
zijn. Hij had zich absoluut lelijk verkeken op Wanderby. Wat had
ook weer in die brief gestaan? “Beweert dat u de enige gentleman
onder de leraren bent.” Dat klopte natuurlijk, maar hij had niet
verwacht dat Wanderby zoiets zou beseffen. Maar zijn moeder was
tenslotte La Comtesse, en het was duidelijk dat hij een gentleman
herkende als hij er een zag.

Het grootste gedeelte van de rit had Glodstone zijn gedachten
echter gewijd aan manieren om zo snel mogelijk bij Château
Carmagnac te komen. Het hing er van af wat voor boodschap hij zou
aantreffen bij Verloren Voorwerpen, maar als hij de veerboot van
Weymouth naar Cherbourg nam, kon hij de hele nacht doorrijden en er
binnen vierentwintig uur zijn. Hij had zijn paspoort bij zich en
was even bij zijn bank in Bridgnorth gestopt om tweeduizend pond op
te nemen van zijn depositorekeningen het om te wisselen in
reischeques. Het was al zijn spaargeld, maar in noodgevallen had
hij altijd nog zijn kleine erfenis achter de hand. Niet dat geld er
voor hem iets toe deed. Hij stond op het punt aan het avontuur van
zijn dromen te beginnen. Helaas ging hij alleen. Op dat moment
bekroop hem een licht gevoel van teleurstelling. In zijn fantasieën
was hij altijd vergezeld geweest van één of twee trouwe vrienden,
een klein groepje metgezellen wier motto dat van de Drie Musketiers
zou zijn: “Eén voor allen en allen voor één.” Toen hij jong was lag
dat anders, maar nu hij de vijftig had gereikt, had Glodstone
behoefte aan gezelschap. Had hij die jonge ClydeBrowne maar kunnen
meenemen – maar daar was geen tijd meer voor. Hij moest snel
zijn.

De boodschap die bij Verloren Voorwerpen op hem lag te wachten
deed hem van gedachten veranderen. Tot zijn verbazing bestond het
uit een stuk bagage, een kleine bruine koffer. “Weet u zeker dat
het dit is?” vroeg hij nogal ondoordacht aan de bediende.

“Hoor eens, maat, ‘t is toch van jou? Jij hebt me ‘t kaartje
gegeven en dat is van die koffer,” zei de man en hij draaide zich
om om een andere klant te helpen. Glodstone keek naar het label dat
aan het handvat was gebonden en voelde zich gerustgesteld. Zijn
eigen naam stond er netjes op getypt. Vol nieuwe behoedzaamheid
liep hij terug naar de auto en hij bleef twee keer op een hoek
stilstaan om zich ervan te vergewissen dat hij niet werd gevolgd.
Toen reed hij met de koffer naast zich naar de flat van een oude
tante in Highgate, waar hij gedwongen was te logeren als hij in
Londen was. In overeenstemming met zijn achtergrond was Glodstone
veel liever naar zijn club, De Oude Automobielclub, gegaan, maar
daar kon hij niet overnachten.

“Wel heb ik ooit, als dat Gerald niet is,” zei de oude dame,
enigszins overbodig vond Glodstone. “Je hebt niet eens geschreven
dat je zou komen.”

“Daar was geen tijd voor. Dringende bezigheden,” zei
Glodstone.

“Gelukkig is je kamer klaar, net zoals je hem hebt
achtergelaten. Alleen moet ik wel even een kruik in bed leggen om
de lakens te luchten. Ga jij maar zitten, dan zet ik een lekker
kopje thee.”

Maar Glodstone was niet in de stemming voor die huiselijke
details. Ze vormden een te prozaïsch contrast met zijn opwinding.
Desondanks verdween zijn tante in de keuken terwijl hij naar boven
ging en op zijn kamer de koffer opende. Hij zat vol met Franse
kranten en pas toen hij die er allemaal uit had gehaald vond hij de
tweede envelop. Hij scheurde hem open en haalde er een brief van
diverse kantjes uit. Op alle vellen stond het familiewapen en het
handschrift was onmiskenbaar dat van de gravin.

“Geachte meneer Glodstone, Dank u dat u zover bent gekomen,” las
hij. “Ik had het van u verwacht, maar hoewel ik hoop dat u mij zult
helpen ben ik bang dat u zich niet realiseert met wat voor gevaren
u geconfronteerd zult worden en ik wil u geen risico’s laten lopen
zonder u afdoende te waarschuwen. Hoe wanhopig mijn situatie ook
is, ik kan niet toestaan dat u onvoorbereid hierheen komt. De
mensen om me heen zijn ervaren op het gebied van de misdaad en u
niet. Dat is misschien in uw voordeel, maar wees alstublieft op uw
hoede en kom zo mogelijk gewapend, want dit is een zaak van leven
en dood en er is al een moord gepleegd.”

“Thee, schat,” riep de oude dame vanuit haar overvolle
zitkamer.

“Ja ja, ik kom eraan,” zei Glodstone geïrriteerd. Hij stond op
het punt zich in een zaak van leven of dood te storten waarbij al
een moord was gepleegd, en daarbij vielen oude tantes die hem schat
noemden en thee schonken duidelijk uit de toon. Hij las verder. “Ik
sluit de route die u moet volgen in. De havens worden in de gaten
gehouden en u moet zich in geen geval anders voordoen dan als een
Engelse gentleman die door Frankrijk toert. Het is daarom van
vitaal belang dat u de tijd neemt en niemand vertrouwt. De mannen
tegen wie u het opneemt hebben agenten onder de gendarmerie en zijn
zelf boven alle verdenking verheven. Ik kan hun grote invloed niet
genoeg benadrukken en durf ook geen opsomming van hun misdaden op
papier te stellen.” Deze keer was de brief ondertekend met: “Vol
hartelijke dank, Deirdre de Montcon,” en net als de eerste keer
stond er een P.S. waarin hij werd opgedragen zowel de envelop als
de brief te verbranden.

Glodstone pakte het andere velletje. Het was getypt en vermeldde
dat hij vroeg op de ochtend van de achtentwintigste juli de
veerboot moest nemen van Dover naar Oostende en vandaar naar leper
moest rijden alvorens de volgende dag de Franse grens over te
steken. Er stond een beschrijving van de route die hij daarna moest
volgen, met een lijst van hotels waarin ‘een kamer voor u is
gereserveerd’. Glodstone las de lijst vol verbazing door. Gezien
het verschrikkelijke gevaar waarin de gravin blijkbaar verkeerde
waren haar instructies buitensporig uitgebreid. Pas toen hij het
vel omdraaide zag hij een verklaring. In haar eigen handschrift had
ze geschreven: “Als ik genoodzaakt ben contact met u op te nemen
zal er ‘s avonds een boodschap op u liggen wachten op uw
kamer. Wees zo goed dit over te schrijven en het origineel te
verbranden nu ik dit met de hand heb geschreven.”

Glodstone haalde een pen uit zijn zak maar werd gestoord door
zijn tante.

“Je thee wordt koud, schat.”

“Verdomme,” zei Glodstone, maar hij ging naar de zitkamer en
luisterde een uitermate ongeduldig half uur lang naar de nieuwste
familieroddels. Tegen de tijd dat tante Lucy bij de verschillende
ziektes waar haar achternichten en -neven aan hadden geleden was,
stond het schuim Glodstone zo’n beetje om de mond. “Sorry, maar ik
heb dringende bezigheden,” zei hij terwijl ze aan een bijzonder
klinische beschrijving begon van de symptomen van de bof die zijn
neef Michael had doen vellen, of liever gezegd zwellen.

“Grote klier,” ging tante Lucy meedogenloos verder.

“Pardon?” zei Glodstone, wiens aandacht op de instructies van de
gravin was geconcentreerd.

“Ik zei dat zijn klie – ”

“Ik moet echt gaan,” zei Glodstone nogal onbeleefd, en hij
verliet de kamer.

“Wat is Gerald toch een rare jongen,” mompelde de oude dame
terwijl ze de tafel afruimde. Die mening werd zo’n veertig minuten
later nog eens bevestigd toen ze ontdekte dat er dichte rookwolken
in de hal hingen.

“Wat voer je daar in vredesnaam uit?” vroeg ze aan de deur van
de wc, waar de brandhaard zich scheen te bevinden.

“Niets,” hoestte Glodstone die vurig wenste dat hij de
instructies van de gravin om alle bewijsmateriaal te verbranden
niet zo consciëntieus had opgevolgd. De briefen de reisroute waren
gemakkelijk genoeg doorgespoeld, maar zijn poging om tegelijkertijd
de envelop te verfrommelen en door te trekken was hopeloos mislukt.
De prop bleef halsstarrig drijven en het familiewapen was duidelijk
zichtbaar. De spoelbak hielp ook niet erg mee. Hij was bedoeld voor
een minder jachtig tijdperk en liep langzaam vol en even langzaam
leeg. Uiteindelijk had Glodstone zijn toevlucht genomen tot de
Franse kranten. Die waren ook incriminerend en door ze om de
doorweekte envelop heen te proppen kon hij die misschien ook laten
branden. Dat was gelukt, maar de gevolgen waren niet onverdeeld
gunstig. De kranten spoten net zoveel vuur en vlam als hun
hoofdartikelen en terwijl de vlammen uit de pot laaiden sloeg
Glodstone het deksel dicht en rukte even later aan de ketting om
iets dat veel van een porseleinen vulkaan weghad te doven. Op dat
moment werd hij gestoord door zijn tante.

“Jawel,” schreeuwde ze door de deur heen. “Je hebt zitten roken
en nu staat er iets in brand.”

“Ja,” hijgde Glodstone, die dat een relatief aannemelijke
verklaring vond. Niemand kon zeggen dat hij niet had gerookt.
Dichte wolken stegen op rond de rand van de deksel. Hij greep de
handdoek die aan de deur hing en probeerde de kieren dicht te
stoppen voor hij stikte.

“Als je niet meteen naar buiten komt ben ik gedwongen de
brandweer te bellen,” dreigde zijn tante, maar Glodstone was het
zat. Hij maakte de deur open en sprintte naar adem snakkend de hal
in.

Zijn tante keek naar de rook die nog steeds opwelde rond de
bril. “Wat heb je in godsnaam uitgevreten?” zei ze en bluste de
smeulende resten van Le Monde prompt met een afwasteil vol
water uit de keuken alvorens de snippers kritisch te
bestuderen.

“Je bent te lang vrijgezel geweest,” zei ze uiteindelijk. “Je
oom Martin is dood gevonden op het toilet met een nummer van La
Vie Parisienne en jij hebt blijkbaar dezelfde trekjes geërfd.
Wat jij nodig hebt is een verstandige vrouw, om voor je meer
dierlijke behoeften te zorgen.”

Glodstone zweeg. Het was veel beter dat zijn tante zulke grove
conclusies trok dan dat ze achter de ware aard van zijn onderneming
kwam. Desondanks had het voorval de situatie tijdelijk van een deel
van zijn glamour beroofd. “Ik eet vanavond buitenshuis,” zei hij
enigszins uit de hoogte en hij bracht de avond door in zijn club
met het plannen van zijn volgende stap. Het werd extra
gecompliceerd door de datum van zijn overtocht naar Frankrijk, die
op de achtentwintigste was vastgesteld. Hij moest nog vijf dagen
wachten. Dan had je nog het probleem hoe hij een wapen moest zien
te bemachtigen. In de brief was duidelijk vermeld dat hij gewapend
moest komen, maar dat was makkelijker gezegd dan gedaan. Hij had
weliswaar een jachtgeweer op de boerderij van een neefin Devon,
maar een jachtgeweer kon je niet echt een wapen noemen. Hij had een
revolver nodig, iets dat hij gemakkelijk kon verbergen en hij kon
moeilijk in Londen de eerste de beste wapenhandel binnenlopen en om
een Smith & Wesson .38 en honderd patronen vragen. Hij kon het
beste proberen contact te leggen met iemand uit de onderwereld. Er
moesten in Londen tientallen mensen zijn die wapens verkochten,
alleen kende Glodstone ze niet en had hij er ook geen flauw idee
van waar hij ze moest zoeken. Het was allemaal erg ontmoedigend en
hij stond op het punt het plan om gewapend te gaan maar te laten
varen toen hij zich herinnerde dat majoor Fetherington revolvers en
munitie bewaarde in de wapenkamer van de school. Daar lagen diverse
oude revolvers. En hij wist waar de majoor de sleutels had. Het was
doodsimpel om er eentje te lenen en weer terug te leggen voor het
nieuwe semester begon. Heel wat opgewekter bestelde Glodstone een
cognacje alvorens naar de flat van zijn tante terug te gaan. De
volgende ochtend zat hij weer achter het stuur en tegen de middag
was hij terug op Groxbourne.

“U bent ook vroeg terug,” zei de secretaresse. “Onze energieke
majoor is ook al terug, alleen is hij op dit moment niet zo
energiek. Hij heeft z’n enkel verzwikt.”

“Gvd,” zei Glodstone, ontzet door die onverwachte tegenslag. “Ik
bedoel, de arme kerel. Waar is hij?”

“Boven, in zijn kamer.”

Glodstone liep de trap op naar de kamer van de majoor en
klopte.

“Binnen, wie ‘t ook is,” riep de majoor. Hij zat in een
leunstoel, met zijn ene been op een krukje. “Hé, Gloddie, ouwe
jongen. Leuk je te zien. Ik dacht dat je ‘m al gesmeerd was.”

“Ik was iets vergeten. Wat is er in vredesnaam gebeurd? Ben je
uitgegleden op de een of andere berghelling in Wales?”

“We zijn verdomme nooit in Wales gekomen. Ik slipte in een
hondedrol in Shrewsbury en ik maakte een smak van jewelste, dat kan
ik je wel vertellen. Ik kon dat verdomde minibusje nauwelijks
terugrijden. Ik moest de cursus afgelasten en nu zit ik met Perry
in m’n maag.”

“Peregrine ClydeBrowne?” vroeg Glodstone hoopvol.

“Z’n ouders zitten ergens in Italië. Ze komen pas over drie
weken terug. Hij heeft geprobeerd de een of andere oom te bellen,
maar die kerel is nooit thuis. Ik weet verdomd niet wat ik met die
jongen moet beginnen.”

“Hoe lang duurt het voor die enkel weer beter is?” vroeg
Glodstone, die plotseling bedacht dat hij misschien precies de twee
mensen had gevonden die hij het liefst bij zich zou hebben in een
gevaarlijke situatie.

“De pil wil morgen röntgenfoto’s maken. Hij denkt geloof ik dat
ik m’n stuitje heb gebroken.”

“Je stuitje? Ik dacht dat je zei dat je je enkel had
verzwikt?”

“Hoor eens, ouwe jongen,” zei de majoor op samenzweerderige
toon. “Dat is voor de buitenwereld bedoeld. Ik wil niet dat
iedereen weet dat m’n achterste kaduuk is. Dat wekt niet bepaald
vertrouwen, snap je? Ik bedoel, zou jij jouw zoon op een
overlevingscursus sturen met een vent die nog niet eens een
hondedrol kan ontwijken?”

“Eerlijk gezegd heb ik geen…” begon Glodstone, maar hij werd
onderbroken door de majoor, die zijn zitvlak verschoof op iets dat
op een half opgeblazen plastic reddingsboei leek. “En nog iets.
‘t Schoolhoofd weet er niets van, dus zeg er alsjeblieft geen
woord over. Die ploert zit toch al te azen op een excuus om de
overlevingscursus te kunnen schrappen, en ik kan ‘t me niet
veroorloven m’n baantje kwijt te raken.”

“Je kunt op me vertrouwen,” zei Glodstone. “Moet ik iets voor je
halen?”

De majoor knikte. “Een paar flessen whisky. Dat kan ik moeilijk
aan de verpleegster vragen. ‘t Is al erg genoeg dat ze me naar
de plee moet brengen en dan blijft ze ook nog eens voor de deur
staan om te vragen of ik soms hulp nodig heb. Alles wat je ooit
hebt gehoord over pijnlijke ontlasting is waar, ouwe jongen. Dat
kan ik je verzekeren.”

“Ik zal die whisky halen,” zei Glodstone, die geen zin had
verder op dat onderwerp in te gaan. Hij hoefde duidelijk niet op de
majoor te rekenen wat het grote avontuur betrof. Hij ging naar
beneden om Peregrine te zoeken. Dat kostte geen moeite. Geknal op
de schietbaan gaf aan waar Peregrine was. Toen Glodstone aankwam
gebruikte hij een .22 om precies midden in de roos te schieten. Hij
keek even opgetogen toe en liep toen op hem af.

“Goh, meneer, wat fijn u te zien,” zei Peregrine enthousiast en
hij krabbelde overeind. “Ik dacht dat u al weg was.”

Glodstone plaatste zijn monocle voor zijn goede oog. “Er is iets
gebeurd,” zei hij. “Het grote moment.”

Peregrine keek verbaasd. “Het grote moment, meneer?”

Glodstone keek behoedzaam de schietbaan rond alvorens antwoord
te geven. “De oproep tot actie,” zei hij plechtig. “Meer kan ik
niet zeggen, behalve dat het een zaak van leven of dood is.”

“Goh meneer, bedoelt u – ”

“Laten we maar zeggen dat ze me om hulp hebben gevraagd. Ik heb
begrepen dat je ouders in Italië zitten en dat jij met je ziel
onder je arm loopt.”

Peregrines letterlijke geest worstelde eventjes met die
uitdrukking voor hij begreep wat Glodstone bedoelde. “Inderdaad,
meneer. Ik heb geprobeerd m’n oom te bellen, maar ik krijg geen
gehoor.”

“In dat geval zal niemand je missen. Dat is één. Twee is dat we
drie weken hebben om het karwei te klaren. Ik neem aan dat je een
paspoort hebt?”

Peregrine schudde zijn hoofd en Glodstone poetste bedachtzaam
zijn monocle op. “Dan moeten we iets verzinnen.”

“Bedoelt u dat we naar het buitenland gaan?”

“Naar Frankrijk,” zei Glodstone. “Als je er tenminste voor te
porren bent. Voor je antwoord geeft moet je weten dat we buiten de
wet zullen opereren en alle mogelijke middelen zullen gebruiken.
‘t Wordt echt geen lolletje.”

Maar Peregrine was al helemaal in de ban. “Natuurlijk ben ik
ervoor te porren, meneer. U kunt op me rekenen.”

“Zo mag ik ‘t horen,” zei Glodstone en hij gaf hem een klap op
zijn schouder. “Wat dat paspoort betreft heb ik een ideetje. Is
meneer Massey vorig jaar niet met de leerlingen Frans uit de vijfde
klas naar Boulogne geweest?”

“Ja, meneer.”

“En Barnes kreeg toen griep en kon niet mee. Als ik me niet
vergis zei de administrateur dat hij zijn tijdelijke paspoort had
bewaard. ‘t Zou kunnen dat dat nog steeds op zijn kantoor
ligt.”

“Maar ik lijk in de verste verte niet op Barnes.”

Glodstone glimlachte. “Dat zal anders zijn tegen de tijd dat we
oversteken,” zei hij. “Daar zullen we voor zorgen. En nu wat wapens
betreft. Je hebt toch niet toevallig de sleutel van de wapenkamer,
hè?”

“Ja, meneer. De majoor zei dat ik mocht oefenen zolang ik me
maar niet voor m’n kop schoot.”

“In dat geval brengen we een bezoekje aan de wapenkamer. We
moeten ons kunnen verdedigen en twee revolvers zullen ze heus niet
missen.”

“Toch wel, meneer,” zei Peregrine. “De majoor controleert altijd
de wapens.”

“Dat zie ik hem in zijn huidige toestand echt niet doen,” zei
Glodstone. “En ik ga liever niet onvoorbereid op pad.”

Voor deze ene keer had Peregrine het antwoord. “In Birmingham
heb je een geweldige zaak met namaakwapens, meneer. Ik bedoel, als
we – ”

“Uitstekend,” zei Glodstone. “De majoor wilde toch al wat
whisky. Dan slaan we twee vliegen in één klap.”

‘s Avonds vond de omwisseling plaats en werden twee Webleys .38
plus enkele honderden patronen in kartonnen dozen onder de bank van
de Bentley verborgen. Het probleem van het paspoort was ook
opgelost. Glodstone had dat van Barnes gevonden in het kantoor van
de administrateur.

“Nu hoeven we alleen de majoor er nog van te overtuigen dat jij
naar je oom gaat. Zeg dat je de trein van tien uur neemt en dan pik
ik je op bij de bushalte in het dorp. Ze mogen niet zien dat we
samen de school verlaten. Ga maar snel naar zijn kamer en dan naar
bed. We hebben morgen een lange dag voor ons.”

Glodstone ging naar zijn eigen kamer en bestudeerde in het
avondlicht de route op de kaart terwijl hij gin met bitters dronk.
Pas om negen uur herinnerde hij zich de whisky van de majoor en
bracht hem de twee flessen.

“Bedankt, ouwe jongen,” zei de majoor. “Er staan glazen in de
kast. Je hebt m’n leven gered. En morgen gaat Perry naar die oom
van hem.”

“Oh ja?” zei Glodstone. “Gezondheid.”

“Dat mag je me zo te voelen wel toewensen, ja. Verdomd vervelend
om hier opgesloten te zitten zonder iemand waar je behoorlijk mee
kunt praten. Blijf je nog lang?”

Glodstone aarzelde. Hij mocht de majoor graag en de whisky plus
de gin hadden de roes die hij al voelde bij het vooruitzicht van
een avontuur nog versterkt. “Onder ons gezegd en gezwegen,” zei
hij, “en dan bedoel ik ook gezwegen, is er iets buitengewoons
gebeurd, en…” Hij aarzelde. De gravin had hem op het hart gedrukt
dat hij alles strikt geheim moest houden, maar het kon geen kwaad
om het aan de majoor te vertellen en als er dan iets mis ging, was
er tenminse iemand op de hoogte. “Ik heb een smeekbede gehad van de
gravin van Montcon, de moeder van Wanderby. Blijkbaar zit ze
vreselijk in de moeilijkheden en heeft ze mij nodig…”

“Dan moeten haar moeilijkheden wel heel erg vreselijk zijn,” zei
de majoor weinig medelevend, maar Glodstone was zo beneveld dat het
aan hem voorbij ging. Tegen de tijd dat hij was uitgepraat had de
majoor snel achter elkaar diverse sterke whisky’s achterover
geslagen en keek hij Glodstone vreemd aan. “Hoor eens, Gloddie, dat
kan je niet serieus menen. Je moet het verzonnen hebben.”

“Geen sprake van,” zei Glodstone. “Het is waar ik m’n hele leven
op heb gewacht. En nu is het zover. Ik wist dat het ooit eens zou
gebeuren. Het is het lot.”

“Nou ja, ‘t is jouw pakkie-an. Wat moet ik doen?”

“Niets. Ik weet in wat voor situatie je verkeert en zo. Maar
denk er alsjeblieft aan dat je hebt gezworen niets te zeggen.
Niemand, en dan bedoel ik ook niemand, mag het weten. Ik wil dat je
me daar je hand op geeft.”

“Als jij ‘t zegt,” zei de majoor. “Geef me de vijf. Geen namen,
geen narigheid en zo. Je kunt op me vertrouwen. Maar toch…Geef die
fles nog eens aan. Steekje over naar Oostende?”

“Ja,” zei Glodstone en hij kwam wankelend overeind. “Laat ik
maar een tukje gaan doen.” Hij zigzagde naar de deur en liep naar
beneden. Onderweg kwam hij de verpleegster tegen, maar hij negeerde
haar. Ze had nu niets aantrekkelijks meer. De gravin van Montcon
wilde hem en de grote romance van zijn leven was begonnen. Hij stak
de binnenplaats over. Op de slaapzaal van Peregrine brandde licht,
maar dat zag Glodstone niet.

“Probeer zo’n lul maar eens in de hand te houden,” zei de
majoor, helaas net toen de verpleegster binnenkwam.



Peregrine sloeg zijn boek dicht en deed het licht uit. Hij had
net De Dag van de Jakhals uit.
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In Ramsgate deed
Slymne nauwelijks een oog dicht. Nu hij Groxbourne had verlaten en
bij zijn moeder thuis in een gezondere atmosfeer verkeerde,
ontdekte hij diverse zwakke punten in zijn plan. Om te beginnen had
hij twee brieven van de gravin vervalst en als Glodstone zijn
instructies om die rotdingen te verbranden niet had opgevolgd en ze
aan de gravin liet zien, kon Slymne in een bijzonder lastig parket
terechtkomen. Dat mens kon best de politie erbij halen en die
zouden waarschijnlijk zijn vingerafdrukken ontdekken op de brieven.
Slymne veronderstelde tenminste dat dat met moderne methoden
mogelijk was, maar zelfs als ze die niet vonden had je nog de
kwestie van de hotelreserveringen. Voor zover hij kon zien was dat
zijn meest fatale vergissing. Hij had die kamers nooit telefonisch
vanuit Engeland moeten boeken. Als ze er achter kwamen wie die
telefoontjes had gepleegd zou de politie naar een motief gaan
zoeken en zo op het spoor komen van zijn tocht door Frankrijk
tijdens de paasvakantie…Slymne dacht maar liever niet aan de
gevolgen. Hij zou z’n baantje kwijtraken en Glodstone zou zich
verkneukelen omdat hij door de mand was gevallen. Hij zag nu in dat
het hele plan een gruwelijke vergissing was geweest, een vlaag van
waanzin die zijn carrière waarschijnlijk in de grond zou boren. Dus
terwijl Glodstone en Peregrine de volgende dag naar Londen reden en
twee verschillende kamers boekten waarvan één met badkamer,
concentreerde Slymne zich op methoden om het plan dat hij zo
succesvol in werking had gezet een halt toe te roepen.

De beste manier was misschien om een telegram naar de school te
sturen dat zogenaamd van de gravin afkomstig was en waarin ze haar
eerdere instructies herriep. Slymne besloot dat niet te doen. Ten
eerste belden ze telegrammen altijd door voor ze de gedrukte tekst
opstuurden en zou de secretaresse de telefoon aannemen en ten
tweede had Glodstone waarschijnlijk geen adres achtergelaten. Om er
helemaal zeker van te zijn benutte Slymne de gelegenheid toen zijn
moeder boodschappen was gaan doen om, met een bijzonder
onbehaaglijke prop watten in zijn mond om zijn stem te camoufleren,
de school te bellen. Zoals hij al verwacht had kreeg hij de
secretaresse aan de lijn.

“Nee, meneer Slymne,” zei ze tot zijn afschuw. “U bent net te
laat. Ik bedoel, gisteren was hij er nog maar nu is hij vertrokken
en u weet trouwens hoe hij met brieven is. Zelfs tijdens het
semester stapelen ze zich op in zijn postvakje en hij laat nooit
een adres achter als hij op vakantie gaat. Moet ik een boodschap
aannemen voor als hij weer terug is?”

“Nee,” zei Slymne, “en ik heet geen Slymne. Ik heet…ik
heet…eh…Fortescue. Zeg maar dat meneer Fortescue heeft gebeld.”

“Goed, meneer Fortescue. U klinkt anders precies als een van
onze leraren. Twee semesters geleden had hij vreselijke kiespijn en
toen – ”

Slymne hing op en haalde de prop watten uit zijn mond. Er moest
een manier bestaan om Glodstone tegen te houden. Misschien een
anoniem telefoontje naar de Franse douane dat Glodstone een
drugssmokkelaar was, zodat ze hem aan de grens terug zouden sturen?
Nee, telefoontjes waren uitgesloten en bovendien had hij geen reden
om aan te nemen dat de Franse douane hem zou geloven. En wat nog
erger was, als hij het toch probeerde zou dat Glodstone misschien
aansporen tot nog wanhopigere actie, bij voorbeeld te voet de grens
oversteken en een auto huren als hij eenmaal veilig en wel in
Frankrijk was om dan rechtstreeks naar het Château te rijden. Nu
hij de doos van Pandora in de vorm van Glodstones verbeelding
eenmaal had geopend zou het bijzonder moeilijk worden dat rotding
weer dicht te krijgen. Alles hing ervan af of Glodstone die
belastende brieven had verbrand of niet. Waarom had hij niet
gedacht aan de mogelijkheid dat die kerel ze zou bewaren als bewijs
van zijn goede trouw? Het antwoord was dat dat kwam omdat Glodstone
zo’n idioot was. Maar was hij dat wel? Slymne begon er steeds meer
aan te twijfelen. Hij probeerde zich in de positie van Glodstone te
verplaatsen en besloot dat hij de brieven zou hebben gehouden, voor
het geval de hele zaak een grap was. Nu hij er nog eens over
nadacht klonk de opdracht om elke regel correspondentie te
verbranden uitgesproken verdacht en het kon best dat dat Glodstone
wantrouwig had gemaakt. Terwijl zijn twijfel en ongerustheid
alsmaar toenamen besloot Slymne tot actie over te gaan.

Hij pakte een tas in, zocht zijn paspoort op, pakte de map met
de fotokopieën van de brieven van de gravin plus diverse vellen
briefpapier en enveloppen met het familiewapen en was klaar om te
vertrekken toen zijn moeder thuiskwam.

“Ik dacht dat je zei dat je van de zomer thuis zou blijven,” zei
ze. “Je bent tenslotte met Pasen al naar het buitenland geweest en
je kunt je niet veroorloven alsmaar te lanterfanten…”

“Ik ben over een paar dagen weer terug,” zei Slymne. “En ik ga
helemaal niet lanterfanten. Dit is strikt zakelijk.”

Gepikeerd vertrok hij en reed naar de bank om nog wat
reischeques te halen. Toen hij die middag in Dover met zijn auto in
de rij stond te wachten om aan boord van de ferry te gaan, zag hij
tot zijn ontzetting de opvallende groene Bentley van Glodstone voor
de slagboom van het plaatskaartenbureau staan. Het was absoluut
zijn auto. Het kenteken was GUY 444. Die vuile rotzak sloeg de
instructies van de gravin in de wind en vertrok eerder dan de
bedoeling was. Het was onmogelijk om over te steken naar Calais en
vandaar een telegram van de gravin naar Glodstone aan boord van de
veerboot van Dover naar Oostende te sturen. En Slymne had zelf al
een ticket voor de veerboot naar Calais. Terwijl de rij auto’s
langzaam langs de paspoortcontrole en de douane reed en in het
schip verdween brak het koude zweet Slymne uit. Waarom kon die
kerel niet gewoon doen wat hem gezegd werd? Nog meer afschuwelijke
implicaties lagen voor de hand. Het wantrouwen van Glodstone was
gewekt en hoewel hij nog steeds van plan was met het ‘avontuur’
door te gaan, volgde hij een eigen route. En wat nog erger was, ze
reisden met hetzelfde schip en misschien herkende hij Slymnes
Cortina wel op het autodek. Door die angsten gekweld verdween
Slymne eenmaal aan boord in het toilet waar hij diverse keren
voortijdig moest overgeven voor het schip vertrok. Heel stiekem
ging hij aan dek en staarde naar de kade die in de verte verdween,
in de hoop dat de Bentley er nog zou staan. Dat was niet het geval.
Slymne trok de voor de hand liggende conclusie en bracht de rest
van de reis door op een stoel in een hoek terwijl hij deed alsof
hij de Guardian las en zijn gezicht verborgen hield. Hij was
dus niet in staat een jongeman met onnatuurlijk zwart haar te
observeren die over de reling leunde en reisde met een tijdelijk
paspoort dat op naam van William Barnes stond.

Uiteindelijk was Slymne niet meer tegen de spanning opgewassen
en glipte hij zodra de Franse kust in zicht kwam naar het autodek,
waar hij snel inventaris opnam van de auto’s. De Bentley van
Glodstone was er niet bij. En toen hij in Calais het schip afreed
en de borden met Toutes Directions volgde werd zijn
verwarring nog groter. Waarschijnlijk nam Glodstone de volgende
ferry. Of ging hij misschien naar Boulogne of hield hij zich zelfs
aan zijn oorspronkelijke instructies om via Oostende te reizen?
Slymne sloeg een zijweggetje in en parkeerde naast een flatgebouw
en nadat hij alle mogelijke combinaties van oversteektijden en
bestemmingen had overwogen besloot hij dat er slechts één manier
was om er achter te komen. Met een onheilspellend voorgevoel liep
Slymne terug naar het kantoor en vroeg even later in gebroken Frans
aan een overwerkte beamte of hij een zekere monsieur Glodstone voor
hem op kon sporen. De man staarde hem vol ongeloof aan en
antwoordde in perfect Engels:

“Een zekere meneer Glodstone? Wilt u serieus weten of een zekere
meneer Glodstone is overgestoken, oversteekt of van plan is over te
steken van Dover naar Calais, Dover naar Boulogne of Dover naar
Oostende?”

“Oui,” zei Slymne, die zich vastklampte aan zijn geveinsde
buitenlanderschap, “je suis.”

“Suis dan maar gauw op,” zei de beamte. “Elk uur komen hier
achthonderd auto’s en duizenden passagiers aan en als u
denkt – ”

“Sa femme est morte,” zei Slymne. “C’est tres important…”

“Is z’n vrouw dood? Dat is natuurlijk iets anders. Ik zal een
bericht sturen aan alle veerboten…”

“Nee, doet u dat niet,” begon Slymne, maar de man was al in een
aangrenzend kantoor verdwenen en belde het verschrikkelijke nieuws
blijkbaar door aan de een of andere hogere functionaris. Slymne
draaide zich om en nam de benen. Joost mocht weten hoe Glodstone
zou reageren op het bericht dat hij weduwnaar was, terwijl hij
nooit getrouwd was geweest.

Met een nieuw gevoel van radeloosheid repte Slymne zich naar
zijn auto en verliet Calais met hoge snelheid en met één
allesoverheersend voornemen. Of Glodstone nou aankwam in Calais of
Boulogne of Oostende, hij moest naar het zuiden rijden om Château
Carmagnac te bereiken en met een beetje geluk zou hij de opgegeven
route volgen. Dat hoopte Slymne tenminste vurig en aangezien dat
zijn enige hoop was klampte hij zich er wanhopig aan vast.
Misschien kon hij die smeerlap de pas afsnijden en de beste plaats
om te beginnen was Ivry-La-Bataille. Dat plaatsje had het soort
romantische schilderachtigheid dat Glodstone het meeste zou
aanspreken en het hotel waar hij een kamer voor hem had geboekt
werd Sterk Aanbevolen in de Guide Gastronomique. Terwijl hij door
het duister reed bad Slymne dat Glodstones maag hem te hulp zou
komen. Hij had zich die zorgen kunnen besparen. Glodstone zat nog
steeds in Engeland en had zijn eigen zorgen. Die betroffen
hoofdzakelijk Peregrine en het verschil tussen zijn uiterlijk nadat
hij dat had veranderd door zijn haar donkerbruin te verven, en dat
van William Barnes zoals dat op de pasfoto stond. Die metamorfose
had plaatsgevonden in het hotel in Londen. Glodstone had Peregrine
erop uitgestuurd om verf te kopen bij een drogist en gezegd dat hij
zijn haar ermee moest doen. Dat bleek een grote vergissing.
Peregrine was als een onopvallend blond iemand in het hotel
gearriveerd en verliet het zestien uur en tien handdoeken later
weer als iets dat naar de mening van Glodstone door geen enkel
onverdraagzaam lid van de vreemdelingenpolitie het land uitgelaten
zou worden, laat staan een ander land in.

“Ik zei niet dat je een bad moest nemen in die smeerboel,” zei
Glodstone, die het troebele brouwsel in de badkuip en de gevlekte
handdoeken bekeek. “Ik zei dat je je haar moest verven.”

“Dat weet ik, meneer, maar in de gebruiksaanwijzing stond niets
over haar.”

“Hoe bedoel je in vredesnaam?” zei Glodstone die nu wenste dat
hij toezicht had gehouden in plaats van zijn reputatie als hetero
te beschermen door thee te drinken in de lounge. “Wat stond er op
het flesje?”

“Het was poeder, meneer, en ik heb de instructies voor wol maar
opgevolgd.”

“Wol?”

Peregrine tastte naar een doorweekt en vrijwel onleesbaar stukje
papier. “Ik probeerde haar te vinden, maar er stonden alleen
polyester/katoen mengsels, nylon werkkleding, acetaat, rayon en wol
en dus heb ik maar wol genomen. Ik bedoel, dat leek me veiliger. Al
die andere moest je tien minuten lang koken.”

“Goeie God,” zei Glodstone en hij greep het papiertje. Er stond
‘PERMATINT, De Veegvaste Verf Voor Alle Doeleinden.” Toen hij de
gebruiksaanwijzing uiteindelijk had ontcijferd keek hij nogmaals
wanhopig door de kamer. “Veegvaste Verf Voor Alle Doeleinden’
klopte heel aardig. Zelfs de badmat stond vol onuitwisbare
voetafdrukken. “Ik zei dat je haarverf moest kopen, niet iets voor
dassen, batik en macramé. Het is een wonder dat je nog leeft. Die
troep is verdomme bedoeld voor wasmachines.”

“Maar ze hadden bij de drogist alleen spul dat kleurspoeling
heette en dat leek me niet erg geschikt en dus heb
ik – ”

“Ik weet ‘t, ik weet wat je gedaan hebt,” zei Glodstone. “Het
punt waar het om gaat is hoe we in vredesnaam al die handdoeken
moeten verklaren…Lieve God! Er zitten zelfs vlekken op het
douchegordijn en dat is van plastic. Dat had ik niet voor mogelijk
gehouden. En hoe is ‘t in godsnaam op die muur gekomen? Je moet die
troep door de hele kamer hebben gesproeid.”

“Dat kwam toen ik daarna een douche nam, meneer. Er stond dat je
goed moest uitspoelen en dat deed ik onder de douche en toen kreeg
ik wat in m’n mond en spuugde ik het uit. ‘t Smaakte
verschrikkelijk.”

“Het ruikt ook uitzonderlijk smerig,” zei Glodstone somber. “Als
ik jou was zou ik dat bad laten leeglopen en proberen die vlekken
op het emaille weg te werken met Vim en dan opnieuw een bad nemen
in schoon water.”

Hij zocht zijn toevlucht in de bar, waar hij diverse gins met
bitters nuttigde en Peregrine liet aantobben in een poging er
minder uit te zien als iets dat zelfs de Anti-Discriminatieraad
maar moeilijk zou kunnen classificeren. Gelukkig bleek PERMATINT
zijn belofte niet na te komen en kwam Peregrine met het avondeten
onherkenbaar maar in ieder geval redelijk onbevlekt behalve wat
haar en wenkbrauwen betrof naar beneden.

“Dat is een hele opluchting,” zei Glodstone. “Toch lijkt het me
beter dat je morgen met de drukste veerboot gaat en laten we dan
maar hopen dat je tussen al die mensen niet opvalt. Ik zeg wel
tegen de hoteldirecteur dat je een ongelukje hebt gehad met een
fles inkt.”

“Ja, meneer. Wat moet ik doen als ik in Frankrijk ben?” vroeg
Peregrine.

“Meteen naar de dokter gaan als je je vreemd voelt,” zei
Glodstone.

“Nee, ik bedoel, waar moet ik heen?”

“We kopen wel een treinkaartje voor je naar Armentières. Daar
moet je een kamer nemen in het hotel het dichtst bij het station en
je mag het hotel niet verlaten, behalve om om de twee uur naar het
station te gaan. Ik zal proberen zo snel mogelijk bij de Belgische
grens te komen. En denk eraan, als ze je in Calais aanhouden moet
je mijn naam niet noemen. Verzin maar de een of andere smoes over
dat je altijd al naar Frankrijk wilde en zelf dat paspoort hebt
gepikt.”

“Bedoelt u dat ik moet liegen, meneer?”

De vork van Glodstone, die net op weg was naar zijn mond, bleef
eventjes zweven en daalde toen weer naar zijn bord. Peregrines
merkwaardige talent om alles wat hem gezegd werd letterlijk te
nemen begon hem op zijn zenuwen te werken. “Ja, als je ‘t zo nodig
zo uit wilt drukken,” zei hij met schrikwekkend geduld. “En noem me
niet steeds meneer. We zijn hier niet op school en één enkele
verspreking kan ons de das omdoen. Van nu af aan noem ik jou Bill
en noem jij mij maar…eh…Patton.”

“Ja, mene…Patton,” zei Peregrine.

Desondanks was het een ongeruste Glodstone die die avond naar
bed ging en de volgende ochtend, na een bitse woordenwisseling met
de hoteldirecteur betreffende de handdoeken, met Peregrine naast
zich op weg naar Dover. Met begrijpelijke haast kocht hij op naam
van William Barnes een ticket voor de veerboot en een treinkaartje
naar Armentières en vertrok haastig voor het schip afvoer. De rest
van de dag lag hij op de klif boven de terminal waar hij met zijn
verrekijker de aankomende passagiers bestudeerde in de hoop dat
Peregrine er niet bij zou zijn. Tussendoor controleerde hij zijn
voorraad blikjes, het butagasstelletje en de steelpan, de
picknickmand, de twee slaapzakken en de tent. Tenslotte plakte hij
de revolvers met tape aan de vering onder de stoelen, schroefde de
uiteinden van de tentstokken los en verborg de munitie erin. En
aangezien het mooi weer was en Peregrine niet aan land werd
gesleurd door de vreemdelingenpolitie, begon hij weer op te
vrolijken.

“Wie niet waagt, die niet wint,” was zijn banale antwoord tegen
een meeuw die krijsend overvloog. In de heldere zomerlucht kon hij
aan de horizon heel flauw de Franse kust zien. Morgen zou hij daar
zijn. En ‘s avonds, terwijl Peregrine in het hotel in
Armentières moeizaam aan de receptionist trachtte uit te leggen dat
hij een kamer wilde en Slymne wanhopig in de richting van
Ivry-La-Bataille reed, at Glodstone in een pub in een dorpje en
ging toen naar de terminal van de veerdienst om zijn reservering
van de overtocht naar Oostende te bevestigen.

“Zei u dat u Glodstone heet, meneer?” vroeg de beambte.

“Inderdaad,” zei Glodstone en tot zijn schrik excuseerde de man
zich en ging met een vreemde uitdrukking op zijn gezicht een
aangrenzend kantoor binnen. Een hogere functionaris met een nog
vreemdere uitdrukking kwam naar buiten.

“Zoudt u even mee willen komen, meneer Glodstone?” zei hij
somber en hij deed de deur van een klein kamertje open.

“Hoezo?” vroeg Glodstone, die nu echt ongerust begon te
worden.

“Ik ben bang dat ik nogal schokkend nieuws voor u heb, meneer.
Misschien kunt u beter gaan zitten…”

“Wat voor schokkend nieuws?” zei Glodstone, die zo’n donkerbruin
vermoeden had wat hem te wachten stond.

“Het betreft uw vrouw, meneer.”

“Mijn vrouw?”

“Ja, meneer Glodstone. Het spijt me u te moeten
meedelen – ”

“Maar ik heb geen vrouw,” zei Glodstone, die de man doordringend
aankeek met zijn monocle.

“Ah, dus u weet het al,” zei de man. “Mag ik u mijn diepste
medeleven betuigen? Drie jaar geleden ben ik mijn eigen vrouw
kwijtgeraakt. Ik weet precies hoe u zich voelt.”

“Dat waag ik te betwijfelen,” zei Glodstone, wiens gevoelens met
geen pen te beschrijven waren. “Ik zou zelfs willen zeggen dat u
daar geen idee van heeft.”

Maar de man hield hardnekkig aan zijn medeleven vast. Vele jaren
achter het reserveringsloket hadden hem het talent geschonken om
mensen te troosten. “Misschien niet,” prevelde hij. “Zoals
Shakespeare zegt worden huwelijken in de hemel gesloten en moeten
we allemaal die grens oversteken vanwaar geen reiziger ooit
wederkeert.”

Hij wierp een waterige blik op het Kanaal, maar Glodstone was
niet in de stemming voor een hutspot van kreupele citaten. “Hoor
eens even,” zei hij, “ik weet niet hoejullie erbij komen dat ik
getrouwd ben want dat ben ik niet, en aangezien ik dat niet ben zou
ik graag willen weten hoe ik m’n vrouw kwijt kan zijn geraakt.”

“U bent toch de G.P. Glodstone die voor morgenochtend een plaats
heeft geboekt op de boot naar Oostende?”

“Ja. En bovendien is er geen mevrouw Glodstone en die is er ook
nooit geweest.”

“Dat is vreemd,” zei de man. “We kregen zonet een bericht uit
Calais voor een zekere meneer Glodstone wiens vrouw zou zijn
gestorven en u bent de enige meneer Glodstone op onze
passagierslijsten. Het spijt me vreselijk dat ik u van streek heb
gebracht.”

“Aangezien u dat inderdaad hebt gedaan zou ik graag willen weten
van wie die boodschap afkomstig is.”

De man ging het kantoor binnen en belde met Calais. “Blijkbaar
kwam er een man binnen die Frans sprak met een heel sterk Engels
accent en wilde weten met welke boot u over zou steken,” zei hij.
“Hij weigerde Engels te spreken en onze man wilde niet zeggen
wanneer u zou aankomen en toen zei hij dat we u moesten meedelen
dat uw vrouw dood was.”

“Heeft die beambte die kerel beschreven?”

“Dat heb ik niet gevraagd en eerlijk gezegd…”

Maar de monocle van Glodstone miste zijn uitwerking niet en hij
liep weer naar de telefoon. Hij kwam terug met de mededeling dat de
man was verdwenen zodra hij zijn boodschap had afgegegeven.

Glodstone had een besluit genomen. “Ik denk dat ik m’n
reservering wijzig,” zei hij. “Is er nog plaats op de boten die
vanavond afvaren?”

“Er zijn nog een paar plaatsen op de boot die om middernacht
vertrekt, maar – ”

“Goed. Dan neem ik die,” zei Glodstone, die zijn gezag
handhaafde. “En u mag die kerel onder geen beding informatie geven
over mijn doen en laten.”

“Het is niet onze gewoonte dergelijke informatie te
verstrekken,” zei de man. “Ik neem grote aanstoot aan het idee
alleen.”

“En ik neem aanstoot aan het feit dat ik te horen krijg dat mijn
vrouw die ik niet heb zojuist is overleden,” zei Glodstone.

Om middernacht ging hij aan boord en voor zonsopgang was hij in
België. Terwijl hij de haven verliet lette Glodstone goed op of hij
soms verdachte personen zag, maar alles was donker en verlaten. Van
één ding was Glodstone nu zeker. De gravin had niet overdreven wat
betrof de vlijmscherpe intelligentie van de misdadigers waar hij
mee te maken had. Het feit dat ze wisten dat hij kwam was daar
bewijs genoeg voor. Je had ook nog de angstaanjagende mogelijkheid
dat die boodschap een waarschuwing was geweest.

“Als ze haar ook maar één haar op haar hoofd krenken,” mompelde
Glodstone woedend en hij deed zijn stofbril goed terwijl de Bentley
naar leper en de obscure grenspost daar voorbij raasde.
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“Göh, fijn u te zien,
meneer…ik bedoel Patton, meneer,” zei Peregrine toen de Bentley
‘s ochtends voor het station stopte. Glodstone staarde hem aan
door zijn eenogige stofbril en moest toegeven dat hij ook nogal
blij was Peregrine te zien. Hij was doodmoe, had vierentwintig uur
lang niet geslapen en de grensovergang die Slymne voor hem had
uitgezocht was zo obscuur dat het verscheidene uren had geduurd
voor hij hem had gevonden.

“Ik ga iets eten terwijl jij je bullen pakt in het hotel,” zei
hij. “Ik wil hier niet te lang blijven plakken, dus haast je een
beetje. Ze weten namelijk wel dat ik onderweg ben, maar niet dat
jij bij me bent.”

Na die merkwaardig accurate opmerking klauterde Glodstone uit de
wagen en ging een café binnen waar hij tot zijn walging gedwongen
was genoegen te nemen met café au lait en croissants. Een half-uur
later was de Bentley, die een verontrustend aantal antieke
autofanaten had aangetrokken, al weer onderweg.

“We zijn ze tot dusver een stap voor geweest,” zei Glodstone,
“maar ze weten dat La Comtesse contact met me heeft opgenomen.
Daaruit blijkt dat ze niemand kan vertrouwen en we moeten van nu af
aan steeds op onze hoede zijn en opletten of we niets verdachts
zien.” Hij vertelde over de man die de dreigende boodschap had
afgegeven in het kantoor van de veerdienst in Calais. “Dat betekent
misschien dat ze haar in hun macht hebben en haar iets zullen doen
als wij toch komen.”

“Uw vrouw?” vroeg Peregrine. “Ik wist niet dat u getrouwd was.”
Eventjes liet Glodstone zijn blik afdwalen van de weg om Peregrine
woedend aan te staren en keek net op tijd weer voor zich om een
botsing met een kudde koeien die de weg versperde te vermijden.

“La Comtesse, idioot,” schreeuwde hij terwijl de auto met
piepende remmen tot stilstand kwam.

“Oh, die,” zei Peregrine. “Waarom zeiden ze dan dat uw vrouw
dood was?”

Om zijn woede te koelen en lichamelijk geweld te vermijden
drukte Glodstone op zijn toeter. De koeien bleven onverstoorbaar
voor hen uit sjokken. “Omdat,” zei Glodstone, die met grote
inspanning zijn geduld bewaarde, “zelfs de meest onbeschaamde
smeerlap niet zo’n kantoor zou binnenlopen en zeggen: ‘Zeg meneer
Glodstone dat La Comtesse sterft als hij niet blijft waar hij is’.
Het laatste wat ze willen is dat de politie erbij wordt
gehaald.”

“Dat zal wel, ja. Maar – ”

“En nog iets,” ging Glodstone verder voor Peregrine zijn
bloeddruk nog meer omhoog kon jagen door zijn traagheid van begrip,
“die kerel vroeg met welke boot ik zou oversteken en daaruit kunnen
we afleiden dat ze niet wisten dat ik via Oostende overstak. Dat
wisten ze in ieder geval gisteravond nog niet en voor ze er
achterkomen moeten wij bij het Château proberen te zijn.
‘t Gaat om het verrassingseffect, dus laten we er vaart achter
zetten.”

“Zodra die koeien uit de weg zijn,” zei Peregrine. “U denkt toch
niet dat ze met opzet de weg versperren?”

Glodstone staarde hem een paar seconden ongelovig aan. “Nee, dat
denk ik niet,” zei hij.

Even later konden ze doorrijden, en terwijl ze reden worstelde
Glodstone met het probleem van de hotels. La Comtesse had de
reserveringen zo geregeld dat ze onderweg contact met hem kon
opnemen en als hij ze links liet liggen en doorstoomde, liep hij
het risico een boodschap van vitaal belang te missen. Daartegenover
stond de behoefte aan snelheid. Uiteindelijk sloot Glodstone een
compromis en toen ze Gisors bereikten, waar hij eigenlijk de eerste
avond had moeten logeren, stuurde hij Peregrine naar binnen om de
reservering af te zeggen.

“Zeg maar dat ik ziek ben en niet kan komen,” zei hij. “En vraag
of er soms een boodschap voor me is.” Hij parkeerde de Bentley om
de hoek, uit het zicht, en Peregrine ging het hotel binnen. Hij was
binnen vijf minuten terug. “De hotelhouder sprak Engels,” zei
hij.

“Dat mag ook wel. We hebben die hufters tenslotte tijdens twee
wereldoorlogen van de Moffen gered en er nooit één bedankje voor
gekregen. In plaats daarvan zitten we nu met boterbergen en
wijnplassen en die verdomde EG,” zei Glodstone, die zich had
verheugd op een kort dutje. “Was er geen boodschap of brief voor
me?”

Peregrine schudde zijn hoofd en Glodstone startte de Bentley
weer. De hele dag vrat de grote auto kilometers en een enorme
hoeveelheid benzine, maar Glodstone bleef op de achterafweggetjes
van Slymnes kronkelroute. Het was al middag toen ze
Ivry-La-Bataille bereikten en Glodstone in staat was het hotel
binnen te wankelen en zijn stofbril af te doen. “Ik geloof dat er
een kamer voor me is gereserveerd. Mijn naam is Glodstone,” zei hij
in een Frans dat een tikje minder abominabel was dan dat van Slymne
en oneindig veel begrijpelijker dan dat van Peregrine.

“O ja, monsieur. Nummer vier.”

Glodstone pakte de sleutel en bleef toen even staan. “Is er soms
een boodschap voor me?”

De receptionist bladerde een stapel enveloppen door tot hij
eentje met het vertrouwde wapen vond. “Deze is vanmiddag bezorgd,
monsieur.”

Glodstone pakte de briefen scheurde hem open. Vijf minuten later
hing de sleutel van zijn kamer weer aan het bord en was Glodstone
vertrokken. “Laat die bagage maar in de auto,” zei hij tegen
Peregrine. “La Comtesse heeft bericht gestuurd.”

“Een bericht?” zei Peregrine gretig.

“Hou je mond en stap in,” zei Glodstone, die wantrouwig door de
straat keek. “Ik leg het onder het rijden wel uit.”

“En?” zei Peregrine, toen ze het stadje hadden verlaten.

“Bekijk dit maar eens,” zei Glodstone, die hem de brief gaf.

“‘t Is van La Comtesse, die u smeekt niet te komen omdat dat
haar dood zou betekenen,” zei hij toen hij hem had gelezen.

“Waarom is het dan afgegeven door een man met een Engels accent
die weigerde Engels te spreken? Met andere woorden, onze vriend die
die waarschuwing heeft afgegeven in Calais. En nog iets. Je hoeft
dit handschrift alleen maar te vergelijken met dat van haar eerdere
brieven om te weten dat die duivels haar door marteling gedwongen
hebben dit te schrijven.”

“Goeie hemel, bedoelt u – ” begon Peregrine, maar
Glodstone had al een aantal nieuwe conclusies gefabriceerd. “Het
betekent dat ze weten welke route we volgen en waar we
‘s avonds overnachten. Dat past misschien in hun straatje,
maar ik ben niet van plan me aan het boekje te houden.”

“Welk boekje?” vroeg Peregrine, die een geestelijke bibliotheek
doorliep die varieerde van The Thirty-Nine Steps tot De
Dag van de Jakhals, met meer inzicht in Glodstones
gedachtenproces dan hij besefte.

Glodstone negeerde die opmerking. Hij had het te druk met het
uitwerken van een nieuwe strategie. “Je moet je in de positie van
je tegenstander verplaatsen,” zei hij. “Ik weet zeker dat we in de
gaten worden gehouden of worden opgewacht. Ze weten dat we die
boodschap hebben ontvangen, en toch gaan we door. Dat zal ze te
denken geven. We hebben nu al twee keer een waarschuwing gehad,
snap je. Het wordt tijd dat we het spelletje gaan meespelen. Bij
Anet keren we om en rijden terug naar Mantes en daar blijven we
slapen. Morgen rusten we goed uit en bekijken we de
bezienswaardigheden en morgenavond gaan we zodra het donker is weer
op pad naar Carmagnac.”

“Dat zal ze aardig in verwarring brengen,” zei Peregrine terwijl
de Bentley linksaf sloeg, de Eure overstak en terugreed naar het
noorden.



Maar Slymne verkeerde al in opperste verwarring. Na de hele
nacht door te hebben gereden naar Ivry-La-Bataille had hij daar
niet durven overnachten maar was naar Dreux gegaan. Daar had hij in
een hotel de brief van de gravin gekrabbeld en een paar uurtjes
geslapen alvorens terug te keren en het onheilspellende bericht
voor Glodstone af te geven. Daarna had hij de weg in de gaten
gehouden vanaf een zandpaadje en had de Bentley voorbij zien komen.
Met een gemompelde vloek startte hij zijn Ford Cortina en volgde op
discrete afstand. Hij was net op tijd om te zien hoe de Bentley de
brug overstak en even later afsloeg naar Mantes. Een paar minuten
lang was Slymne dolblij, tot het tot hem doordrong dat, als
Glodstone van plan was geweest met de expeditie te kappen, hij het
hotel niet had hoeven verlaten en niet eerst naar het zuiden had
hoeven rijden. Het was dan het meest voor de hand liggend geweest
om te overnachten in Ivry-La-Bataille en de volgende ochtend terug
te gaan naar Calais. Maar Glodstone had niet gedaan wat voor de
hand lag en de zaak werd er nog ingewikkelder op doordat hij niet
alleen was. Er had nog iemand in de Bentley gezeten. Slymne had
zijn gezicht niet kunnen zien, maar Glodstone had blijkbaar een
andere romantische halvegare overgehaald om aan het avontuur mee te
doen. De zoveelste verdomde complicatie. Met een nieuw gevoel van
ergernis volgde hij de Bentley en vroeg zich af wat hij nu moest
doen. Het was in ieder geval niet moeilijk de enorme auto in de
gaten te houden. Hij was zelfs uitermate opvallend, terwijl zijn
eigen Cortina relatief anoniem was en de Bentley gemakkelijk bij
kon houden.

Toen ze de buitenwijken van Mantes bereikten had Slymne een
nieuw plan. Als Glodstone doorreed naar het noorden was alles
prima, maar als hij afsloeg naar het zuiden zou Slymne snel naar
het Château rijden en klaar zijn om actie te ondernemen voor
Glodstone in contact kon komen met de gravin.

Wat dat voor actie zou zijn wist hij nog niet, maar hij zou iets
moeten bedenken. Even later was hij echter gedwongen aan heel
andere dingen te denken. In plaats van Mantes weer te verlaten
stopte de Bentley voor een hotel. Slymne reed een zijstraatje in.
Vijf minuten later was de Bentley uitgeladen en in de garage van
het hotel gezet.

Slymne huiverde. Glodstone was duidelijk van plan te
overnachten, maar het viel niet te zeggen hoe laat hij
morgenochtend zou vertrekken en het idee om de hele nacht wakker te
blijven voor het geval die idioot besloot met het krieken van de
dag weer op pad te gaan was niet bepaald aanlokkelijk. Slymne was
ook niet van plan in het zijstraatje te blijven staan. Volgens de
wet der natuur moest Glodstone haast uitgeput zijn, maar hij was
nog wel in staat een wandelingetje in de buurt van het hotel te
maken voor hij naar bed ging en als hij de Cortina zag zou hij hem
onmiddellijk herkennen. Slymne startte en reed terug zoals hij was
gekomen voor hij weer ergens parkeerde en zich afvroeg wat hij in
godsnaam moest doen. Hij kon moeilijk nog een boodschap van de
gravin sturen. Tenzij die ouwe taart helderziend was kon ze
onmogelijk weten waar Glodstone zat en bovendien legden brieven
geen honderden kilometers afin een paar uur.

Slymne raadpleegde de kaart, maar die stelde hem niet gerust.
Alle wegen mochten dan misschien naar Rome leiden, maar Mantes
stond hoog genoteerd als het ging om wegen die er vandaan leidden.
Er was zelfs een snelweg naar Parijs, waar ze onderdoor waren
gekomen toen ze de stad binnenreden, maar die schrapte Slymne.
Glodstone had een gloeiende hekel aan snelwegen en als hij
inderdaad weer naar het zuiden ging, zou hij bij voorkeur de
kleinere wegen volgen. Door het kruispunt aan de rand van de stad
in de gaten te houden zou hij in staat zijn Glodstone te volgen als
hij een van die wegen nam. Maar dat ‘als’ speelde naar de zin van
Slymne een veel te grote rol en bovendien was volgen alleen niet
voldoende. Hij moest ervoor zorgen dat die idioot het Château niet
bereikte met zijn vernietigende brieven.

Slymne reed door tot hij bij een café kwam en besteedde het
daaropvolgende uur aan een sombere maaltijd en het vervloeken van
de dag dat hij naar Groxbourne was gegaan en nog meer van de dag
dat hij met dat aburde plan was begonnen. “Ik moet niet goed snik
zijn geweest,” mompelde hij terwijl hij een tweede glas cognac
dronk en na te hebben betaald ging hij terug naar zijn auto en
raadpleegde nogmaals de kaart. Deze keer concentreerde hij zijn
aandacht op de streek rond het Château. Als Glodstone zijn verdomde
missie voortzette, moest hij door Limoges en Brive óf kleine
kronkelweggetjes zoeken waardoor hij die steden kon vermijden.
Slymne piekerde nogmaal over Glodstones merkwaardige
gedachtenprocessen en besloot dat dat laatste het meest
waarschijnlijk was. Daarmee waren pogingen om die hufter voor te
blijven van de baan. Hij moest de een of andere manier bedenken om
hem te volgen.

Maar op dit moment had hij vooral behoefte aan slaap. Die wist
hij uiteindelijk te vatten in een groezelige kamer boven het café,
waar hij lang wakker werd gehouden door het geluid van een jukebox
en de knagende gedachte dat Glodstone het hotel misschien al weer
had verlaten en nu als een dolleman door het duister in de richting
van Carmagnac reed. Maar toen hij om zes uur slaapdronken opstond
en na diverse koppen zwarte koffie naar de stad liep, werd hij
gerustgesteld door de aanblik van de Bentley die werd gewassen door
een jongeman met zwart haar die hem merkwaardig bekend
voorkwam.

Slymne, die aan de andere kant van de straat voorbij liep, bleef
niet plakken maar ging de eerste de beste kledingzaak binnen en
kwam weer naar buiten met een alpinopet op en een blauw jasje aan,
in de waan dat hij er zo als een typisch Franse boer uitzag. De
rest van de dag hing Slymne rond op hoeken, in café’s met uitzicht
op het hotel en in winkelportieken op nog grotere afstand, maar
Glodstone liet zich niet zien.

Glodstone werd met vrijwel hetzelfde dilemma geconfronteerd als
Slymne. Na vierentwintig uur te hebben gereden zonder een oog dicht
te doen was hij uitgeput en zijn maag was van streek doordat hij de
avond tevoren teveel champignons had gegeten bij zijn biefstuk.
Kortom, hij was niet in staat tot toeristische uitstapjes en begon
ook zijn twijfels te krijgen over de brief van de gravin. “Die
smeerlappen hebben haar duidelijk gedwongen dat te schrijven,” zei
hij tegen Peregrine. “Maar hoe wisten ze dat we in Ivry-La-Bataille
zouden logeren?”

“Ze hebben haar waarschijnlijk net zo lang gemarteld tot ze het
vertelde,” zei Peregerine. “Ik bedoel, ze zijn tot alles in
staat.”

“Maar zij niet,” zei Glodstone, die weigerde te geloven dat
zelfs een hulpeloze heldin, en dan nog wel een gravin, zich zou
laten beïnvloeden door de meest duivelse martelingen. “Die brief
bevat een boodschap, als we hem maar konden lezen.”

Peregrine bekeek de brief nogmaal. “Maar we hebben hem al
gelezen. Er staat…”

“Ik weet ook wel wat er zogenaamd staat,” snauwde Glodstone. “Ik
wil weten wat ze ons probeert te zeggen.”

“Dat we terug moeten gaan naar Engeland omdat ze haar
anders – ”

“Bill, beste kerel,” zei Glodstone met opeengeklemde tanden, “je
schijnt het maar niet door je dikke schedel te kunnen krijgen dat
schijn vaak bedriegt. Neem bij voorbeeld haar handschrift.”

“Ziet er best uit,” zei Peregrine. “Een tikje beverig, maar dat
valt te verwachten als je net gemarteld bent, nietwaar? Ik bedoel,
als ze duimschroeven of gloeiende poken hebben
gebruikt – ”

“Goeie God,” zei Glodstone. “Ik probeer je alleen maar duidelijk
te maken dat La Comtesse misschien een beverig handschrift heeft
gebruikt om ons te laten weten dat ze in moeilijkheden
verkeert.”

“Dat klopt toch?” zei Peregrine. “Ze vermoorden haar als we niet
teruggaan naar Dover. Dat staat in de brief.”

“Maar meent ze dat ook? En zeg niet ja…Nou, ‘t doet er niet toe.
Ik weet zeker dat ze die brief onder dwang heeft geschreven. En als
ze haar straffeloos kunnen vermoorden, waarom hebben ze dat dan
niet gedaan? Er klopt nog iets niet. In alle vorige boodschappen
van La Comtesse stond dat ik de brief moest verbranden, maar in
deze niet. Dat is een hint. Ze wil dat we doorgaan. We maken een
afleidingsmanoeuvre. Zodra het donker is vertrekken we en volgen we
de route die we ook zouden hebben genomen als we die brief nooit
hadden ontvangen.”

Glodstone stond op en liep de gang uit naar de badkamer met een
doosje lucifers. Bruisend van nieuwe euforie keerde hij terug en
zag dat Peregrine uit het raam stond te staren.

“Zeg, Patton,” fluisterde hij, “ik weet zeker dat we in de gaten
worden gehouden. Er staat een Fransoos op de hoek en ik zou kunnen
zweren dat ik die al eerder heb gezien.”

“Waar?” vroeg Glodstone, die door de straat tuurde.

“Ik weet niet. Hij komt me gewoon bekend voor.”

“Dat bedoel ik niet,” zei Glodstone. “Waar is hij nu?”

“Hij is weg,” zei Peregrine, “maar hij heeft hier de hele dag
rondgehangen.”

“Mooi zo,” zei Glodstone met een onaangename glimlach. “Hij is
niet de enige die dat spelletje kan spelen. Vannacht worden we
gevolgd en zorgen we dus dat we onze wapens bij de hand hebben. Ik
zou graag willen weten wat onze spion te vertellen heeft. Geef me
een seintje als je hem weer ziet.”



Maar Slymne liet zich niet meer zien. Hij had een
verschrikkelijke dag achter de rug en koesterde vooral grote wrok
tegen de auteurs van thrillers. Die eikels moesten zelf eens
proberen vermomd als boer in een Frans stadje rond te hangen in een
poging een hotel in de gaten te houden voor ze daar zo zorgeloos
over schreven. Zijn voeten deden pijn, het trottoir was hard, het
was bloedheet en hij had meer koppen zwarte koffie gedronken dan
goed was voor zijn zenuwgestel. Hij was ook verwijderd door diverse
winkeliers die er bezwaar tegen hadden een half uur lang te worden
aangestaard door een louche figuur met een zonnebril en een
alpinopet op. Bovendien zat hij met het probleem dat hij niet in de
straat voor het hotel mocht komen, wat betekende dat hij een
steegje door moest lopen, een andere straat uit en een tweede
steegje door om op een andere hoek te komen vanwaar hij het hotel
in de gaten kon houden. Slymne schatte dat hij die dag ruwweg zo’n
vijfentwintig kilometer af had gesjokt. En al die moeite had niets
opgeleverd, behalve het feit dat Glodstone zijn hotel niet had
verlaten, of in ieder geval niet in de Bentley.

Vooral die Bentley interesseerde Slymne. Terwijl hij door de
straten zwierf of zo dreigend in etalages staarde pijnigde hij zijn
door teveel caffeïne opgepepte hersens in een poging een manier te
bedenken om de auto te volgen zonder hem in zicht te hoeven houden.
In boeken was dat heel eenvoudig, maar de werkelijkheid was anders.
Aan de andere kant, als hij ervoor kon zorgen dat de Bentley op de
een of andere afgelegen plek pech kreeg, zou Glodstone gedwongen
zijn de auto te verlaten om hulp te halen. Slymne herinnerde zich
de gelegenheid toen een ondernemend ventje van veertien op
Groxbourne een aardappel in de uitlaat van de auto van de
tekenleraar had gestopt, met zoveel succes dat hij de auto had
moeten laten wegsiepen en de motor helemaal uit elkaar was gehaald
voor ze hadden ontdekt wat er aan de hand was. En hij had ook wel
eens gehoord over de auto van een andere leraar, die nog voor de
oorlog naar de filistijnen was geholpen doordat ze suiker in de
benzine hadden gedaan. Geïnspireerd door die herinneringen ging
Slymne een café binnen en bestelde een calvados. Onder invloed
daarvan, en van een tweede glas, draaide hij zijn prioriteiten om.
Als Glodstone weer op weg ging naar het zuiden, kon Slymne hem
voorblijven door de snelwegen te volgen. Maar niet in zijn Cortina.
Als ze één glimp opvingen van zijn kenteken was hij verkocht.

Slymne verliet het café en ging op zoek naar een garage waar hij
een auto kon huren. Toen hij die had gevonden laadde hij zijn
bagage van de Cortina over in een Citroen, kocht twee kilo suiker,
een kilo spijkers en diverse grote blikken olie, in verschillende
garages, en parkeerde in de buurt van het hotel. Als Glodstone van
plan was ‘s nachts te vertrekken stond hem een onaangename
verrassing te wachten. Vermoeid keek hij op zijn horloge. Negen
uur. Hij gunde Glodstone tot middernacht de tijd. Maar om half elf
kwam de motorkap van de Bentley behoedzaam uit de garage
tevoorschijn, stopte even en reed toen naar het zuiden. Slymne
wachtte tot hij de hoek om was, startte toen zijn eigen wagen en
volgde de Bentley. Vijf minuten later keek hij hoe hij afsloeg naar
Anet. Slymne trapte op het gaspedaal en scheurde met
honderdvijfenveertig kilometer per uur over de N183, en voor
Glodstone in het Forêt de Dreux kon zijn, was de Citroen hem al zes
kilometer voor.
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Het bleek dat hij
zich niet had hoeven haasten. Glodstone nam de tijd. Twee keer
sloeg hij een zijweggetje in en deed zijn lichten uit.

“Ik wil ze de kans geven ons te passeren,” zei hij. “Ze hebben
afgewacht wat we zouden doen en zullen ons volgen. Maar ze weten
niet welke weg we hebben genomen en moeten ons zoeken.”

“Ja, maar zullen ze de wegen vóór ons niet in de gaten houden
als ze ons niet vinden?” vroeg Peregrine, die met plezier de
revolvers lospeuterde uit hun bergplaats onder de stoelen.

Glodstone schudde zijn hoofd. “Later misschien, maar ze zullen
eerst denken dat we er vaart achter zetten. Dat zouden zij ook doen
als ze in onze schoenen stonden. Maar in werkelijkheid doen we
langzaam aan. En Frankrijk is een groot land. Als we ze hier
afschudden, zullen ze verder naar het zuiden honderden wegen moeten
afzoeken. Daar komen ze, denk ik.”

“Hoe weet u dat?” fluisterde Peregrine terwijl er een Jaguar
voorbij schoot. Glodstone startte de Bentley.

“Omdat Franse koplampen geel zijn, en deze waren wit,” zei hij.
“En als ik me niet vergis is onze Engelse vriend uit Calais de
tussenpersoon. Waarschijnlijk is hij ook boven verdenking verheven.
De een of andere rijke advocaat, die lid is van White’s en in de
beste kringen verkeert. Een Jag is misschien een tikje te opzichtig
in Londen, maar in Frankrijk komt hij door z’n snelheid heel goed
van pas.”

En met dat prettige verzinsel reed Glodstone de weg op en ging
rustig achter de verdwijnende achterlichten aan.



In het Forêt de Dreux legde Slymne de laatste hand aan zijn
voorbereidingen. Hij had het einde van een lang, recht stuk weg met
een scherpe bocht gekozen voor zijn hinderlaag, had zijn auto om de
bocht op een zandpaadje verborgen en stond klaar een blik olie over
de weg te gieten zodra hij de koplampen van de Bentley zag. Het was
een wanhopige stap, maar Slymne was wanhopig en behoorlijk
aangeschoten en als hij eraan dacht hoe ze hem Slijmbal hadden
genoemd, voelde hij een grimmige vastberadenheid. Glodstone moest
worden tegengehouden en snel ook. Terwijl hij wachtte maakte Slymne
nog een paar berekeningen. De Bentley zou afremmen voor de bocht,
in de plas olie terecht komen en slippen. Slymne dacht over de
volgende manoeuvre van de auto na en besloot dat een houtblok op de
weg nuttig zou zijn. Hij vond een afgebroken tak en had die net
neergelegd toen de koplampen verschenen. Slymne goot het blik olie
leeg en stak uit veiligheidsoverwegingen de weg over. Toen ging hij
in het bos op de grond liggen en wachtte tot zijn mannetje eraan
kwam.

Een ogenblik later bleek dat hij een vergissing had begaan. Er
kwam niet zozeer een mannetje aan als wel een heel gezin. Meneer en
mevrouw Blowther uit Cleethorpes en hun twee kinderen genoten van
de gelegenheid die de rechte Franse wegen boden om honderdzestig
per uur te rijden in hun splinternieuwe Jaguar toen ze in de plas
olie belandden. Eventjes gingen ze nog rechtdoor, maar dat was
slechts een kort respijt. Een seconde later zwenkte de auto opzij.
Meneer Blowther veronderstelde abusievelijk dat hij twee lekke
voorbanden had en trapte op de rem. De Jaguar tolde als een
ballerina in het rond, raakte de tak en maakte een salto door de
lucht. Terwijl hij op zijn dak neerkwam en in een crescendo van
splinterend glas en scheurend metaal ondersteboven de hoek om
schoot, wist Slymne dat hij een gruwelijke vergissing had begaan en
sprintte naar de auto. Dat probeerde hij tenminste. Na het felle
schijnsel van de nu verbrijzelde koplampen was het aardedonker in
het bos en werd hij gehinderd door een ongelooflijk aantal holten,
doornstruiken en onzichtbare bomen. Toen hij de vernielde auto
bijna had bereikt kropen de Blowthers, die het ongeluk op
miraculeuze wijze hadden overleefd, net door de kapotte voorruit
naar buiten en luchtten hun overvolle gemoed.

Vooral meneer Blowther, die ervan overtuigd was dat de
afgebroken tak de oorzaak van het ongeluk was, drukte zich krachtig
uit over beestachtige boswachters en stomme sparren en deed er pas
het zwijgen toe toen mevrouw Blowther de Heer bad haar kinderen te
sparen.

“Sparen? Sparen?” gilde haar man, die nog te zeer verdoofd was
om haar goed te kunnen verstaan. “Natuurlijk moeten we sparen.
‘t Duurt tien jaar voor we weer voldoende gespaard hebben om
zo’n klote Jag te kunnen kopen. Je denkt toch niet dat die
geblutste bonk Brits blik all-risk verzekerd was? We waren enkel
gedekt tegen schade tegenover derden en te uwer informatie is de
enige derde die stupide stronk van een spar.”

In de struiken huiverde de werkelijke derde. Hij had niet alleen
de verkeerde auto laten verongelukken, maar zich ook net de blikken
olie herinnerd. Hij had ze in het bos laten staan en ze waren
overdekt met zijn vingerafdrukken. Onder dekking van meneer
Blowthers schuimbekkende alliteratie glipte Slymne het bos weer in,
wat hem minder moeite kostte nu zijn ogen niet meer verblind waren
door de koplampen, en was net bij de blikken toen de Bentley
verscheen. Slymne dook in het kreupelhout en bad dat hij het
voorbeeld van de Jaguar zou volgen. Maar zijn hoop werd de grond in
geboord door meneer Blowther, die de hoek om kwam rennen en de
Bentley met gebaren tot stoppen probeerde te dwingen toen hij weer
in de plas olie verzeild raakte. Eventjes zwaaide hij als een
dolleman en toen verloor hij zijn evenwicht en sloeg tegen het
wegdek. Tegen de tijd dat hij vier keer overeind was gekrabbeld,
drie keer onderuit was gegaan en in de greppel naast de weg was
beland maakte hij niet bepaald een vertrouwenwekkende indruk. Dat
zag zelfs Slymne. Glodstone zag het blijkbaar nog beter. De Bentley
stopte en hij staarde meneer Blowther wantrouwig aan.

“Verroer je niet,” riep hij. “Probeer ons niet te glad af te
zijn.”

Meneer Blowther nam aanstoot. “Me verroeren?” schreeuwde hij.
“Je bent niet goed snik. Ik kan geen stap verzetten zonder een
doodsmak te maken, en wat glad zijn betreft, gladder kan het niet.
Ik voel me net een paling in een emmer snot. Die verdomde
olie – ”

“Hou je mond,” schreeuwde Glodstone. Het noordelijke accent van
meneer Blowther overtuigde Glodstone er des te meer van dat hij een
gangster was en de hele zaak een zorgvuldig voorbereide hinderlaag.
“Handen omhoog en loop achteruit. En denk eraan, één verkeerde
beweging en je bent er geweest.”

Meneer Blowther staarde vol ongeloof naar het duister achter de
machtige koplampen. “Hoor eens, maat,” zei hij, “als je denkt dat
ik op deze glijbaan ook maar één stap kan verzetten met m’n handen
in de lucht zonder acuut zelfmoord te plegen, dan heb je ‘t toch
mooi mis.”

“Ik tel tot tien,” zei Glodstone grimmig. “Eén, twee…” Maar
meneer Blowther was het zat. Hij had net een verschrikkelijk
auto-ongeluk meegemaakt en was nu verzeild geraakt in een tweede
onverklaarbare nachtmerrie. Hij handelde. Om precies te zijn gleed
hij zijdelings onderuit en belandde op zijn schouder alvorens weer
in de greppel te rollen. Terwijl hij zijn buiteling maakte reed de
Bentley door de plas olie en verdween slippend en slingerend om de
bocht. Dankzij die zwenkingen en de grillige patronen die het licht
van de koplampen beschreef, bleef Glodstone de aanblik bespaard van
de vernielde Jaguar tussen de bomen en van een wanhopige mevrouw
Blowther die tussen de wrakstukken naar haar tasje zocht en naar
een zakdoek om de neus van een kleine Blowther te snuiten. Hij had
al zijn inspanning nodig om de Bentley op de weg te houden.

“Mijn God,” zei hij, toen hij de auto uiteindelijk weer in
bedwang had, “dat scheelde maar een haartje. Het toont weer aan met
wat voor smeerlappen we te maken hebben.”

“Denkt u dat ze achter ons aan komen?” vroeg Peregrine hoopvol,
terwijl hij met een revolver speelde.

“Vast en zeker,” zei Glodstone. “Maar we laten ons niet zomaar
te pakken nemen. Een eindje verder heb je een kruispunt en daar ga
ik naar links. Van nu af aan rijden we de hele nacht door.”

Achter hen worstelde Slymne met twee lege olieblikken en zijn
geweten. Te oordelen naar de krachttermen van meneer Blowther en
mevrouw Blowthers geklaag dat hij niet van die taal moest uitslaan
waar de kinderen bij waren, was hij weliswaar verantwoordelijk voor
de vernieling van een prachtige auto, maar hadden de inzittenden op
de een of andere manier ongedeerd weten te ontkomen. Het was een
schrale troost. Ongetwijfeld werd de politie erbij gehaald en het
zou bijzonder moeilijk zijn te verklaren wat hij hier uitvoerde en
waarom hij in het bezit was van die blikken olie, twee kilo suiker
en een grote hoeveelheid spijkers. Tot overmaat van ramp had hij
het briefpapier van de gravin en zijn aantekeningen voor Glodstones
zorgvuldig voorbereide avontuur in zijn koffer. Gezien die
omstandigheden leek het verstandig er zo snel mogelijk tussenuit te
knijpen.

Onder dekking van de scheldpartijen van de Blowthers struikelde
hij terug naar de Citroen, gooide de blikken in de achterbak en
volgde de weg zonder zijn lichten aan te doen door zich op het stuk
nachtelijke hemel tussen de bomen te richten. Vijftien kilometer
verder veegde hij zijn vingerafdrukken van de olieblikken, gooide
ze vanaf een brug in de rivier en begroef zijn zakdoek in een
greppel. Om het zekere voor het onzekere te nemen goot hij de
suiker ook in de rivier en reed nog anderhalve kilometer verder
alvorens zich van de spijkers te ontdoen. Tenslotte verbrandde hij
de rest van het briefpapier en de enveloppen en reed terug naar
Mantes terwijl hij over uitleveringsverdragen nadacht. Voor het
eerst van zijn leven was Slymne daar duidelijk tegen. Hij was er
ook heel erg tegen om nog langer in Frankrijk te blijven. Wat
Glodstone ook zou aantreffen als hij bij het Château arriveerde en
ongeacht het feit of hij die vervalste brieven nog in zijn bezit
had of niet, Slymne was niet van plan om in een Franse gevangenis
te belanden wegens poging tot doodslag en het vernielen van een
auto. Het leek hem het verstandigst de Citroen in de garage achter
te laten en als een gek naar Calais te rijden in zijn eigen
Cortina. Met een beetje geluk zou hij het Kanaal al over zijn en
weer veilig in Ramsgate zitten voor de politie ver gevorderd was
met het onderzoek. En dus reed Slymne stilletjes naar Mantes en
probeerde de rest van de nacht een beetje te slapen op het
voorterrein van de autoverhuurgarage. Om acht uur ‘s ochtends
was hij op weg naar Calais.



Een heel eind naar het zuiden reed de Bentley nog steeds door.
Uiteindelijk stopte Glodstone in de berm van een heel klein
weggetje en geeuwde.

“Ik geloof dat we ze kwijt zijn,” zei Peregrine, die de hele
nacht achterom had getuurd in de hoop hun achtervolgers onder vuur
te kunnen nemen.

“Dat is niet het enige dat we kwijt zijn,” zei Glodstone die
somber op de kaart keek. “Als we in een stadje komen zullen we wel
zien waar we zijn, maar we zijn nog niet in veilige haven.”

“Nee, ik zie nergens een haven,” zei Peregrine, iets te
letterlijk naar de smaak van Glodstone. “Maar onze achtervolgers
zie ik ook niet, dus ze weten niet waar we zijn.”

Glodstone stak zijn pijp op. “Maar ze weten wel waar we naartoe
gaan,” zei hij. “Als ik in hun plaats verkeerde zou ik m’n
mannetjes concentreren op de wegen die naar het Château leiden. Ik
zou geen tijd verspillen aan een speurtocht als het toch
overduidelijk is waar we heen gaan.”

Hij spreidde de kaart uit op het gras en knielde neer. “Hier heb
je ‘t Château en zoals je ziet is het verduiveld geschikt gelegen.
Er leiden vijf wegen naar Boosat, maar slechts eentje loopt vanuit
het dorp langs het Château. De oprijlaan moet op die weg uitkomen
en zo te zien denk ik dat hij hier omhoog loopt. Maar eerst steekt
hij een rivier over, en dat betekent een brug. Ze hoeven dus alleen
de weg die van Boosat naar het noorden en van Frisson naar het
zuiden loopt in de gaten te houden en de brug te bewaken en dan
zitten we keurig in de val. Met andere woorden, als we daar
heenrijden zijn we er geweest. Dat doen we dus niet. In plaats
daarvan gaan we via deze weg naar Florial in het zuiden. Dat is
zo’n dertig kilometer van Boosat. De streek er tussenin is verlaten
en er lopen geen wegen. Als we ergens een basis kunnen opzetten,
begeven we ons te voet naar deze heuvels, die over het Château
uitkijken. Misschien worden die ook bewaakt, maar dat betwijfel ik.
Desondanks moeten we het voorzichtig aan doen en er de tijd voor
nemen. En laten we nu gaan ontbijten. Daarna houden we ons de rest
van de dag schuil en rusten we een beetje uit.”

Peregrine klom weer in de Bentley en pakte het butagasstel en de
picknickmand en toen ze hadden gegeten rolde Glodstone een slaapzak
uit. “We houden omstebeurt de wacht,” zei hij. “Denk eraan, als er
iemand stopt moet je me wakker maken. En speel niet steeds met die
verdomde revolvers. Leg ze weg. Het laatste wat we willen is de
aandacht trekken.”

Glodstone ging aan de andere kant van de Bentley liggen slapen
en Peregrine waakte. Maar de weg was niet veel meer dan een zandpad
en de omgeving was vlak en stil en er kwam niemand voorbij.
Peregrine zat op de treeplank en koesterde zich in het vroege
zonlicht. Hij voelde zich intens gelukkig. Een minder letterlijk
iemand zou misschien gedacht hebben dat zijn dromen werkelijkheid
waren geworden, maar vanaf zijn vroegste jeugd had Peregrine dromen
al beschouwd als werkelijkheid en die kloof bestond voor hem niet.
Desondanks voelde hij zich opgewonden en bevolkte het omringende
landschap met gevaren die je op het eerste gezicht niet zou
vermoeden. In tegenstelling tot Glodstone, wiens helden romantisch
waren en voortsproten uit nostalgie, waren die van Peregrine heel
wat moderner. Terwijl hij op de treeplank zat was hij niet Richard
Hannay of Bulldog Drummond, maar Bond en de Jakhals; een man die
bevoegd was tot doden. Zelfs een koe die hem aanstaarde over een
hek scheen zich van het gevaar bewust te zijn en trok zich een eind
terug om daar veiliger te kunnen grazen.

Zo ging de ochtend voorbij. Glodstone snurkte in zijn slaapzak
en Peregrine zocht een aanleiding om gewelddadig te kunnen
optreden, ‘s Middags hield Glodstone de wacht. Hij leunde op
het hek en lurkte aan zijn pijp terwijl hij een plan de campagne
uitstippelde. Zodra ze eenmaal een basis hadden uitgekozen, hadden
ze genoeg voedsel nodig om eventueel diverse weken lang uit de
buurt van wegen en steden te kunnen blijven. Hij pakte een blocnote
en maakte een lijstje en nadat hij had besloten dat ze hun inkopen
beter zo ver mogelijk van het Château konden doen, maakte hij
Peregrine wakker en reden ze naar het eerstvolgende stadje. Toen ze
weer vertrokken lag de achterbank van de Bentley vol met blikjes,
flessen Evian mineraalwater, een uitgebreide verbandtrommel en een
werkelijk uitzonderlijk lange rol nylontouw.

“Nu we goed zijn voorbereid rijden we eerst zo ver naar het
zuiden dat niemand er enig idee van zal hebben waar we heen gaan,”
zei Glodstone. “Mocht iemand dat vragen, dan zeggen we dat we gaan
bergklimmen in de Pyreneeën.”

“Met al die zaklantaarns en kaarsen lijkt grotonderzoek me heel
wat waarschijnlijker,” zei Peregrine.

“Ja, die kunnen we beter verbergen. Wat nog meer? We hebben een
flinke voorraad benzine nodig om heen en terug te rijden zonder
gebruik te hoeven maken van plaatselijke garages. Dan hebben we
minstens twee jerrycans nodig als reserve.”

Die avond gingen ze weer op weg, maar deze keer voerde hun route
meer naar het oosten en door een wijdser en kaler landschap dan ze
ooit eerder hadden gezien. Om vier uur ‘s ochtends was
Glodstone ervan overtuigd dat ze ver genoeg om waren gereden om nu
zonder risico weer in de richting van het Château te kunnen
gaan.

“Ze houden de wegen die van noord naar zuid lopen in de gaten,”
zei hij. “Maar wij komen uit het oosten en bovendien wordt de weg
naar Florial maar weinig gebruikt.”

Dat klopte. Terwijl de zon achter hem opkwam reden ze een heuvel
op en keken toen omlaag naar een ondiepe, beboste vallei.
Daarachter rees een met eiken en oude beuken beklede helling op tot
beboste toppen alvorens weer af te dalen. Glodstone stopte en pakte
zijn verrekijker, maar op de weg in het dal viel nergens een teken
van leven te bespeuren en tussen de bomen was geen enkel spoor van
bewoning te ontdekken.

“Nou, we hebben nu een veilige heen- en terugroute en als ik me
niet vergis zie ik beneden een pad dat ons misschien van pas kan
komen.” Hij trapte de koppeling in en de Bentley gleed haast
geruisloos naar voren. Toen ze bij de afslag kwamen stopte
Glodstone. “Bekijk dat pad eens even,” zei hij. “Kijk of het kort
geleden nog gebruikt is en hoe ver het het bos in leidt. Als ik het
goed heb, loopt het in de richting van Château Carmagnac.”

Peregrine stapte uit, stak de weg over en glipte tussen de bomen
door met de geluidloze vaardigheid die hij tijdens de
overlevingscursus in Wales van majoor Fetherington had geleerd. Hij
keerde terug met het nieuws dat het pad bijna helemaal met gras
overgroeid was en eindigde in een open plek.

“Er staat een oude houtzagerij, maar die is helemaal vervallen
en er is al tijden niemand meer geweest.”

“Hoe weet je dat?” vroeg Glodstone.

“Als er wel mensen zijn geweest, zijn ze niet met de auto
gekomen,” zei Peregrine. “Er liggen twee bomen over het pad. Die
zouden ze eerst weg hebben moeten slepen. Dat is niet zo moeilijk,
want ze zijn niet zwaar, maar ik zou kunnen zweren dat ze er al een
paar jaar liggen.”

“Prima. Is er ruimte om te keren?”

“Bij de houtzagerij is ruimte zat. Er staat een oude vrachtwagen
weg te roesten voor het gebouw en u kunt de Bentley parkeren in een
loods daarachter.”

“Zo te horen is het voorlopig wel geschikt,” zei Glodstone en
even later reed de Bentley langzaam het pad af. Zoals Peregrine al
had gezegd was het overwoekerd met lang gras en de twee omgewaaide
bomen waren licht genoeg om ze opzij te kunnen slepen en dan weer
op hun plaats te leggen. Tegen de tijd dat ze bij de verlaten
houtzagerij waren, was Glodstone overtuigd. De verzakte gebouwen en
roestige machines gaven de indruk dat ze al heel lang niet meer
waren gebruikt.

“Nu we hier zijn, moeten we zo min mogelijk gebruik maken van
dat pad en verder steeds te voet gaan. Daar ligt ons voordeel. De
smeerlappen waar wij mee te maken hebben kunnen zich waarschijnlijk
niet goed redden in het open veld en blijven liever in hun auto’s
zitten. Niemand heeft ons hier trouwens zien aankomen en voorlopig
worden ze in beslag genomen door het afzoeken van de wegen naar een
Bentley. Ik denk dat ze dat zo’n twee dagen volhouden en dan hun
twijfels beginnen te krijgen. Tegen die tijd hebben wij het terrein
verkend en zijn we klaar om actie te ondernemen. Ik weet nog niet
wat voor actie, maar als het donker wordt wil ik in een positie
zijn van waaruit ik het Château kan observeren.”

Terwijl Peregrine hun voedselvoorraad uit de Bentley haalde en
netjes in wat vroeger blijkbaar het kantoor van de directeur was
geweest opstapelde, doorzocht Glodstone de rest van de gebouwen en
vergewiste zich ervan dat alles even verlaten was als het eruit
zag. Niets wees erop dat de houtzagerij ooit nog door iemand was
bezocht nadat hij was gesloten. Zelfs de ruiten van het kantoor
waren nog heel en een kalender aan de muur met een afbeelding van
een waarschijnlijk al lang gestorven poesje en een vaas verbleekte
bloemen, droeg de datum augustus 1949.

“Dat wijst erop dat zelfs de plaatselijke bevolking hier nooit
komt,” zei Glodstone.

Het mooiste van alles was de grote loods achter de oude
vrachtwagen. De deuren van golfplaten waren vastgeroest aan de
scharnieren, maar door ze open te wrikken was het mogelijk de
Bentley te verbergen en als de deuren weer dicht waren wees niets
erop dat de zagerij weer bewoond was.

“Toch kan één van ons beter naast de auto slapen,” zei
Glodstone. “En van nu af aan dragen we onze wapens bij ons. Ik denk
niet dat we gestoord zullen worden, maar we bevinden ons op het
gebied van de vijand en het is stom om je niet overal op voor te
bereiden.”

Met die waarschuwing ging hij met zijn slaapzak naar het kantoor
terwijl Peregrine een plaatsje zocht naast de Bentley en zijn
revolver geruststellend glansde in een streep zonlicht die door een
kier in de deur scheen.
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Het was halverwege de
middag voor Glodstone bereid was op weg te gaan naar het
Château.

“We moeten op alles voorbereid zijn en dat betekent dat we niets
aan het toeval mogen overlaten,” zei hij. “En als we om de een of
andere reden gedwongen worden uit elkaar te gaan, moeten we allebei
een ijzeren voorraad hebben die genoeg is voor een week.”

“Nu snap ik waarom ze zoiets een ijzeren voorraad noemen,” zei
Peregrine terwijl Glodstone nog eens vijf blikken corned beef in
zijn rugzak propte. Glodstone negeerde die opmerking. Pas toen hij
klaar was en zijn eigen rugzak trachtte op te tillen, besefte hij
dat die naam heel goed was gekozen. Beide rugzakken bevatten tien
geassorteerde blikken voedsel, een zaklantaarn met twee sets
reservebatterijen, extra sokken en overhemden, een butagasstel en
een Zwitsers legermes met apparaatjes waarmee je stenen uit de
hoeven van paarden kon verwijderen en ook, wat beter van pas kwam,
flessen kon openen. Aan de buitenkant waren een slaapzak en een
grondzeil bevestigd waaronder een kampeerpot, een veldfles, een
kompas en een kaart van het gebied in een plastic hoes hingen.
Zelfs de zijvakken zaten volgepropt met noodrantsoenen: in het
geval van Peregrine met vier repen chocola en in dat van Glodstone
met een fles cognac en diverse blikken pijptabak.

“Dat is het wel zo’n beetje,” zei hij voor hij zich de Bentley
herinnerde. Hij ging de loods binnen en kwam tien minuten later
terug met de bougies.

“Zo kan niemand haar stelen. ‘t Is onwaarschijnlijk dat ze
haar zullen vinden, maar we kunnen geen risico’s lopen.”

“Ik betwijfel of we überhaupt nog kunnen lopen,” zei Peregrine,
die er nu pas in was geslaagd zijn rugzak op zijn schouders te
hijsen en die nog extra werd gehinderd door een lange rol nylontouw
om zijn middel.

“Onzin. We weten niet hoe lang we wegblijven en ‘t heeft geen
zin de slappeling te spelen,” zei Glodstone, die daar onmiddellijk
spijt van kreeg. Zijn eigen rugzak was zo zwaar als lood en enkel
en alleen door het rotding eerst op een roestig olievat te tillen
wist hij hem eindelijk op zijn rug te hijsen. Zelfs toen was hij
nauwelijks in staat te lopen maar wankelde onvrijwillig voort,
gedreven door het gewicht van de rugzak en het besef dat hij niet
als eerste de slappeling mocht spelen. Een half-uur later dacht hij
daar anders over en was hij al twee keer gestopt, zogenaamd om een
kompaspeiling te nemen en de kaart te raadplegen. “Ik denk dat we
ons een kleine vijfentwintig kilometer ten zuidoosten van het
Château bevinden,” zei hij somber. “In dit tempo mogen we van geluk
spreken als we er voor donker zijn.”

Peregrine zag de zaken optimistischer in. “Ik kan altijd nog
vooruit gaan om een gemakkelijkere route te zoeken. Ik bedoel,
vijfentwintig kilometer is niet echt ver.”

Glodstone hield zijn mening voor zich. In zijn ogen was
vijfentwintig kilometer door dit duivelse, beboste en heuvelachtige
gebied met zo’n vijftig kilo aan geassorteerde nooduitrusting op
zijn rug gelijk aan tachtig kilometer over vlak terrein en het feit
dat er nergens een pad te ontdekken viel was aan de ene kant wel
geruststellend, maar aan de andere kant ook verdomd lastig. En
Peregrines overduidelijk uitstekende conditie en het gemak waarmee
hij steile hellingen beklom en zich een weg baande door het bos
maakte het er ook niet makkelijker op. Hijgend en puffend zwoegde
Glodstone verder, terwijl hij zich schramde en stootte aan
boomtakken en diverse keren overeind moest worden geholpen. Tot
overmaat van ramp vond hij dat hij, als leider van de expeditie,
niet mocht klagen en enkel en alleen door voorop te lopen kon hij
ervoor zorgen dat Peregrine tenminste niet het tempo aangaf. Zelfs
dat kende zijn nadelen, in de vorm van Peregrines revolver.

“Doe dat rotding weg,” snauwde Glodstone toen hij voor de tweede
keer onderuit ging. “‘t Laatste waar ik behoefte aan heb is een
kogel in m’n rug.”

“Ik hou hem in m’n hand voor het geval we in een hinderlaag
lopen. U zei zelf dat we overal op voorbereid moesten zijn.”

“Dat zal best, maar aangezien niemand weet dat we hier zijn en
er geen spoor van een pad valt te ontdekken, mogen we veilig
aannemen dat we niet worden opgewacht,” zei Glodstone, die moeizaam
overeind krabbelde. Twintig minuten later en vierhonderd meter
beboste helling hoger waren ze op de top van een heuvel en zagen
een droog, rotsachtig plateau voor zich.

“De Causse de Boosat,” zei Glodstone, die de gelegenheid weer
aangreep om zijn kaart te raadplegen en op een rotsblok te gaan
zitten. “Als iemand ons ziet moeten we net doen of we toeristen
zijn die een trektocht maken naar Frisson.”

“Maar Frisson ligt daar,” zei Peregrine, die naar het zuiden
wees.

“Dat weet ik ook wel, maar dan doen we net alsof we verdwaald
zijn.”

“Een beetje vreemd, gezien ‘t feit dat we kaarten en kompassen
hebben,” zei Peregrine. “Maar goed, als u ‘t zegt.”

“Dat zeg ik inderdaad,” zei Glodstone grimmig en hij hees zich
overeind. Het daaropvolgende uur sjokten ze over het rotsige
plateau en werd Glodstone steeds prikkelbaarder. Het was bloedheet
en zijn voeten gingen zeer doen. Desondanks dwong hij zichzelf te
blijven lopen en pas toen ze bij een droge stroombedding met steile
oevers kwamen besloot hij’ van tactiek te veranderen.

“t Heeft geen zin te proberen vanavond nog bij het Château te
komen en bovendien lijkt dit me een geschikte plek om een
voedselvoorraad te verbergen,” zei hij. “We laten de helft van de
blikjes hier achter. We kunnen ze later altijd weer ophalen als we
ze nodig mochten hebben.” Hij deed zijn rugzak af, liet hem op de
grond ploffen en begon zijn veters los te maken.

“Dat zou ik maar niet doen,” zei Peregrine.

“Waarom niet?”

“Majoor Fetherington zegt dat je alleen maar last krijgt van
opgezette voeten als je je laarzen uittrekt tijdens een
afstandsmars.”

“Oh ja?” zei Glodstone, die een hekel begon te krijgen aan de
weliswaar niet persoonlijke maar toch opdringerige aanwezigheid van
majoor Fetherington. “Nou, toevallig wil ik alleen even m’n sokken
ophijsen. Ze zitten vol plooien en ‘t laatste wat ik wil is blaren
krijgen.” Desondanks hield hij zijn schoenen aan. In plaats daarvan
maakte hij zijn slaapzak los, deed zijn rugzak open en haalde er
zes blikjes uit. “Oké, we graven hier een gat en doen daar de
noodrantsoenen in.”

Terwijl Peregrine een bergplaats uitgroef in de oever van de
stroombedding stak Glodstone zijn pijp op en keek nogmaals op de
kaart. Volgens zijn berekeningen hadden ze slechts tien kilometer
afgelegd en nog vijftien voor de boeg. En als hij vandaag nog eens
vijftien kilometer over dat verrekte rotsachtige terrein moest
lopen, was hij rijp voor een rolstoel.

“We gaan nog een uur of twee door,” zei hij toen Peregrine de
blikjes in het gat had verborgen en weer met aarde had bedekt.
“Morgenochtend gaan we vroeg op pad zodat we in een goede positie
zijn om het gebied rondom het Château te verkennen voor de anderen
uit de veren zijn.”

Twee uur lang sjokten ze over het plateau en kwamen niets
dreigenders tegen dan een paar broodmagere schapen. Peregrine bood
aan er eentje dood te schieten.

“Dan hoeven we de blikjes nog niet aan te spreken en één enkel
schaap wordt vast niet gemist,” zei hij. “De majoor adviseert ons
altijd dat we van het land moeten leven.”

“Als hij nu bij ons was zou hij je heus niet adviseren schapen
op de korrel te nemen,” zei Glodstone. “Je zou het schot op
kilometers afstand kunnen horen.”

“Ik zou hem z’n keel af kunnen snijden,” zei Peregrine. “Dan
hoort niemand iets.”

“Behalve het gekrijs van zo’n verdomd schaap,” zei Glodstone.
“t Is trouwens onmogelijk. We zouden ‘t moeten koken en dan
zouden ze de rook zien.”

Peregrine was nog niet overtuigd. “We zouden stukjes kunnen
roosteren boven het butagasstel. Op die manier – ”

“Hoor eens,” zei Glodstone, “we zijn gekomen om de gravin te
redden, niet om schapen af te slachten, dus laten we er geen
woorden meer aan vuil maken.”

Uiteindelijk ontdekten ze een holte waar diverse bomen en
struiken groeiden en daar hield Glodstone halt. “We kunnen
hoogstens vijf kilometer van de rivier zijn en van daaraf is het
mogelijk het Château te zien,” zei hij terwijl ze hun slaapzakken
uitrolden en een pot met water op het vuur zetten. Boven hen begon
de avondhemel al donker te worden en er waren een paar sterren
zichtbaar. Ze aten sardientjes met witte bonen en zetten koffie en
nadat Glodstone een scheut cognac in zijn kop had gedaan begon hij
zich wat beter te voelen.

“Er gaat toch maar niks boven het leven in de buitenlucht,” zei
hij terwijl hij in zijn slaapzak klom en zijn gebit in de lege
koffiekop deed.

“Moet één van ons niet de wacht houden?” vroeg Peregrine. “We
willen toch niet onverhoeds overvallen worden?”

Glodstone tastte naar zijn gebit. “Ten eerste weet niemand dat
we hier zijn,” zei hij toen hij het weer had gevonden en in zijn
mond had gedaan. “En ten tweede hebben we vandaag een hels eind
gelopen en we hebben al onze kracht nodig als we het Château
bereiken.”

“Och, ik weet niet. We hebben hoogstens twintig kilometer
afgelegd en dat is echt niet zo ver. Ik wil best de eerste wacht
houden en dan kan ik u om middernacht wekken.”

“Dat zou ik maar niet doen als ik jou was,” zei Glodstone, die
zijn gebit weer in de beker deed. Hij ging liggen en probeerde het
zich zo gemakkelijk mogelijk te maken. Dat was niet eenvoudig. De
bodem van de holte was oneffen en hij moest weer gaan zitten om
diverse stenen te verwijderen die door zijn slaapzak heen staken.
Zelfs toen kon hij de slaap niet vatten omdat hij zich ervan bewust
was dat zijn heup op een soort klein heuveltje scheen te rusten.
Hij schoof een eind op en wist zijn heup tenslotte in een
comfortabele positie te manoeuvreren, maar dat ging ten koste van
zijn rechterschouder. Hij draaide zich om en rustte nu met zijn
linkerschouder op een steen. Hij ging weer overeind zitten en duwde
het ding weg, waarbij hij zijn koffiebeker omstootte.

“Verdomme,” mompelde hij en tastte naar zijn gebit. Terwijl hij
dat deed kwam Peregrine, die wantrouwig over de rand van de holte
had getuurd, naar hem toeglijden.

“Verroer je niet,” mompelde Glodstone onduidelijk.

“Waarom niet?”

“Omdat ik m’n verdomde kunstgebit kwijt ben,” prevelde
Glodstone, die zich ervan bewust was dat zijn gezag werd aangetast
door de onthulling dat hij een lichamelijk gebrek had en die
doodsbenauwd was dat Peregrine op die rotdingen zou gaan staan.
Uiteindelijk vond hij het bovengebit terug, dat rustte op iets dat
verdacht veel als schapekeutels aanvoelde. Glodstone deed het ding
haastig terug in de beker en prentte zich in dat hij het morgen
vóór het ontbijt eerst goed moest schoonmaken. Het ondergebit was
echter nog steeds onvindbaar. Hij pakte zijn zaklantaarn en wilde
hem net aandoen toen Peregrine eens te meer blijk gaf van zijn
superieure vaardigheid in het veld en betere gezichtsvermogen in
het duister door te fluisteren dat hij dat niet moest doen.

“Waarom niet, in godsnaam?” vroeg Glodstone.

“Omdat er ergens iets beweegt.”

“Waarschijnlijk zo’n verdomd schaap.”

“Moet ik even gaan kijken? Ik bedoel, als ‘t een van die
smeerlappen is en we hem gevangen nemen, zouden we hem kunnen
dwingen ons te vertellen hoe we ‘t Château binnen moeten komen en
wat er daar allemaal aan de hand is.”

Glodstone zuchtte. Het was een lange, diepe zucht, de zucht van
een man die zijn ondergebit kwijt is terwijl zijn bovengebit naar
alle waarschijnlijkheid overdekt is met schapestront en die zich
voor de taak gesteld ziet te moeten uitleggen hoe onwaarschijnlijk
het was dat een van die ‘smeerlappen’ (hij had er nu spijt van dat
hij die uitdrukking zoveel had gebruikt) in het holst van de nacht
over een kaal plateau rondzwierf.

“Hoor eens,” siste hij tussen zijn tandvlees door, “zelfs al is
‘t een van die…eh…ploerten, wat denk je dan dat ze zullen denken
als hij morgenochtend niet komt opdagen?”

“Ze zouden misschien denken – ”

“Dat wij in de buurt zijn en hem gevangen hebben genomen en hem
hebben uitgehoord. Dan zijn ze helemaal op hun qui-vive
en – ”

“Op hun wat?”

“Op hun hoede, God nog toe. En we halen juist al deze toeren uit
om ze te kunnen verrassen.”

“Ik snap niet hoe u dat wil doen,” zei Peregrine. “Ze weten
tenslotte dat we eraan komen. Die valstrik met die olie in dat
bos – ”

“Heeft ze ‘t idee gegeven dat we met de auto komen en niet door
het veld. En hou nou je mond en ga slapen.”

Maar Peregrine was weer stilletjes naar de rand van de holte
geklauterd en tuurde aandachtig door het duister. Glodstone zocht
verder naar zijn gebit en vond het uiteindelijk onder het zand
terug. Hij deed het in de beker en stopte die op een veiligere
plaats in zijn rugzak. Toen wrong hij zich weer in zijn slaapzak en
bad dat Peregrine hem niet meer lastig zou vallen. Maar het duurde
nog even voor hij de slaap kon vatten. Het heimelijke gevoel
knaagde aan hem dat hij een vergissing had begaan door Peregrine
mee te nemen. Hij was niet jong meer en Peregrines fitheid en zijn
verrekte vaardigheid in het veld irriteerden hem. ‘s Ochtends
moest hij eens goed duidelijk maken wie de leiding had.

Het duurde echter maar een uurtje voor hij weer wakker werd. Het
weer was omgeslagen en het motregende. Glodstone staarde met zijn
ene oog zuur naar een grauwe mist en huiverde. Hij was stijf en had
het koud en zijn ergernis werd nog groter toen hij zag dat
Peregrine zijn grondzeil over zijn eigen slaapzak had gelegd en dat
zich in de plooien plasjes water hadden verzameld. In het geval van
Glodstone was dat door de slaapzak gesijpeld en de onderkant voelde
uitgesproken vochtig aan.

“Als ik erin blijf liggen loop ik nog een longontsteking op,”
mompelde hij in zichzelf. Hij kroop uit zijn slaapzak, deed een
trui aan, sloeg het grondzeil om zijn schouders en stak het
butagasstel aan. Van een kop koffie met een scheut cognac zou hij
weer een beetje op temperatuur komen. Slaapdronken vulde hij zijn
kampeerpot met water en deed zijn bovengebit in, voor de smaak van
aarde en nog iets anders hem eraan herinnerde wat ermee was
gebeurd. Glodstone spuwde het ding uit en spoelde het zo goed
mogelijk af. Even later zat hij ineen gedoken onder het grondzeil
koffie te drinken en probeerde hij zijn gedachten af te leiden van
zijn fysieke ongemak door hun strategie uit te stippelen als ze
eenmaal bij het Château waren. Dat was heel wat moeilijker dan hij
gedacht had. Het was allemaal leuk en aardig om door Frankrijk te
crossen en achtervolgers af te schudden, maar nu ze zo dicht bij
hun doel waren begon hij obstakels te zien. Ze konden moeilijk naar
de voordeur wandelen en naar de gravin vragen. Op de een of andere
manier moesten ze haar duidelijk maken dat ze in de buurt waren en
op haar instructies wachtten. En dat moesten ze zien te doen zonder
het geheim van hun aanwezigheid op het spel te zetten. Die
uitdrukking gaf hem plotseling te denken. “Op het spel
zetten?” Tot nu toe had hij het grote avontuur altijd als een spel
beschouwd, maar nu hij in een kille, natte dageraad in een
afgelegen deel van Frankrijk in een holte gehurkt zat, had het een
nieuwe, verontrustende realiteit en waren dood of marteling of
andere, bijna even angstaanjagende zaken reële mogelijkheden. Eén
kort moment voelde Glodstone intuïtief hoe onwaarschijnlijk het was
dat een gravin die hij nooit had ontmoet hem zou vragen haar te
redden van schurken die in haar eigen Château woonden. Een
regendruppel die via zijn neus in zijn koffiekop viel maakte een
eind aan die flits van inzicht. Hij zat hier in deze holte. Hij had
haar brieven ontvangen en in Dover en het bos van Dreux waren
pogingen gedaan om hem tegen te houden. Dat waren onbetwistbare
feiten, die een einde maakten aan alle twijfel over de
onwaarschijnlijkheid van zijn missie. “Dit is niks,” mompelde hij
en hij stond op. Voorbij de rand van de holte dreven vlagen
motregen over het plateau die de horizon versluierden en het
oneffen terrein de aanblik gaven van het Niemandsland dat hij op
foto’s uit de Eerste Wereldoorlog had gezien. Hij draaide zich om
en gaf Peregrine een por. “‘t Is tijd om weer op weg te gaan,” zei
hij. Tot zijn afschuw keek hij plotseling in de loop van een
revolver.

“Oh, bent u het,” zei Peregrine, die overduidelijk een lichte
slaper was die ogenblikkelijk wakker werd. “Ik
dacht – ”

“‘t Kan me niet schelen wat je dacht,” snauwde Glodstone. “Moet
je zo nodig met die verrekte revolver in je hand slapen? Je had me
wel dood kunnen schieten.”

Peregrine gleed haastig uit zijn slaapzak. “Hij was niet
gespannen,” zei hij zonder een spoor van verontschuldiging. “‘t Was
alleen voor het geval ze ons ‘s nachts zouden aanvallen.”

“Nou, dat hebben ze niet gedaan,” zei Glodstone. “Het zou heel
wat nuttiger zijn geweest als je me had laten weten dat het
regende. Ik was doorweekt.”

“Maar u zei dat ik u niet wakker mocht maken. U
zei – ”

“Ik weet wat ik gezegd heb, maar er bestaat verschil tussen
geleuter over schapen die je voor mensen aanziet en me rustig een
longontsteking laten oplopen.”

“‘t Was eerlijk gezegd een varken,” zei Peregrine. “Toen u begon
te snurken kwam hij in onze richting en ik dacht dat ik hem maar
beter tegen kon houden.”

“Oké, laten we wat eten,” zei Glodstone. “Het enige voordeel van
die motregen is dat we nu ongezien bij het Château kunnen komen,
vooral als we zo snel mogelijk op pad gaan.”

Het bleek echter gemakkelijker gezegd dan gedaan om in de buurt
van het Château te komen. Na diverse kilometers eindigde het
plateau plotseling in een diep ravijn, waarvan de wanden dicht met
doornstruiken waren begroeid. Glodstone keek naar beneden en
aarzelde. Het was duidelijk onmogelijk daar af te dalen. “Ik denk
dat we beter naar het noorden kunnen gaan,” zei hij, maar Peregrine
keek op zijn kaart.

“Als ik me niet vergis,” zei hij, gebruik makend van een
uitdrukking die Glodstone als de zijne beschouwde en waardoor hij
dus geïrriteerd werd, “dan zijn we al te ver naar het noorden. Het
Château ligt vijf kilometer ten zuid-zuidwesten.”

“Waarom ben je daar zo zeker van?” zei Glodstone, die weer het
gevoel had dat Peregrine de overhand begon te krijgen.

“Ik heb de passen geteld.”

“De passen?”

“We hebben zo’n drieduizend meter afgelegd en als we in de
juiste richting waren gegaan hadden we nu die bossen bereikt moeten
hebben.”

“Welke bossen?” vroeg Glodstone, die vermoeid om zich heen
keek.

“De bossen op de kaart,” zei Peregrine. “Ze zijn met groen
aangegeven en vlak daarachter loopt de rivier.”

Glodstone tuurde op de kaart en moest toegeven dat er bossen
tegenover het Château lagen. “Er is zeker iets mis met m’n kompas,”
zei hij. “Oké, ga jij maar voorop maar wees in vredesnaam
voorzichtig en haast je niet. We mogen nu geen enkel risico lopen
dat we ontdekt worden.” En na zo te hebben getracht ervoor te
zorgen dat Peregrine niet het een of andere gruwelijke tempo zou
volgen sjokte hij achter hem aan. Deze keer ging alles goed en een
uur later bevonden ze zich in de bossen die op de kaart stonden. Ze
glooiden vanaf het plateau omlaag en rezen vervolgens weer op tot
een heuvelkam.

“De rivier moet aan de andere kant liggen,” zei Peregrine. “We
hoeven alleen maar naar boven te klimmen en dan zou het Château
tegenover ons moeten staan.”

“Alleen maar,” mompelde Glodstone, die zijn doorweekte broek
losmaakte uit een braamstruik. Peregrine was echter al weer op weg
en zigzagde tussen het kreupelhout door met een katachtige
lenigheid en steelsheid die Glodstone hem met geen mogelijkheid kon
nadoen. Voor ze op de top van de heuvel waren had hij al twee keer
zijn monocle uit een struik moeten vissen en was één keer, toen
Peregrine plotseling verstijfde en gebaarde dat hij dat ook moest
doen, ongemakkelijk met één voet boven een hoop dode takken blijven
staan.

“Waar wachten we in godsnaam op?” vroeg hij op schorre
fluistertoon. “Ik kan hier moeilijk als de een of andere verrekte
reiger op één been blijven staan.”

“Ik had kunnen zweren dat ik iets hoorde,” zei Peregrine.

“Waarschijnlijk weer zo’n verdomd schaap,” mompelde Glodstone,
maar sarcasme was aan Peregrine niet besteed.

“Je treft nooit schapen aan in een bos. ‘t Zijn herkauwers.
Ze eten gras en – ”

“Hebben twee verdomde magen. Dat weet ik ook wel. Ik ben niet
helemaal hierheen gekomen om naar een verhandeling over dierlijke
anatomie te luisteren. Schiet op.”

“Maar u zei – ”

Glodstone maakte een einde aan de discussie door zich langs
Peregrine heen te duwen en tegen de heuvel op te sjokken. Toen hij
de top bereikte bleef hij even staan om op adem te komen, die hem
meteen weer werd benomen door het uitzicht. Als het een of andere
heiligdom dat hij eindelijk bereikt had rees Château Carmagnac op
zo’n kilometer afstand aan de andere kant van de Gorge du Boose op
een rotspiek op. Zelfs in de ogen van Glodstone was het Château
onwerkelijker dan hij ooit had kunnen denken. Torens en torentjes
met spitse daken stonden samengedrongen rond een open binnenplaats
die boven de rivier uit scheen te steken. Langs de rand van het
ravijn liep een drukbewerkte balustrade en aan de zuidkant, onder
de grootste toren, bevond zich een poort die door twee massieve
deuren werd gesloten.

Plotseling besefte hij dat ze hem misschien konden zien en hij
liet zich in het gras vallen. Hij pakte zijn verrekijker en
bestudeerde het Château met een mengeling van extase en
ongerustheid, alsof het een luchtspiegeling was die elk moment kon
verdwijnen. Maar de verrekijker vergrootte zijn vreugde alleen
maar. Alles aan het Château was volmaakt. De eerste verdieping was
verfraaid met bakken geraniums en een stenen balkon; een piepkleine
belvédère stond op een slanke rotspunt boven de klif; bakken met
sinaasappelbomen flankeerden een trap die naar een deur in een
ronde toren leidde en waarvan de muren op regelmatige afstand bezet
waren met kleine raampjes, wat op de aanwezigheid van een
wenteltrap wees. Kortom, alles was precies zoals Glodstone het zich
wenste. Terwijl hij keek brak de zon door de wolken heen en baadden
de steile daken en de met steen geplaveide binnenplaats in een
zilveren licht.

Glodstone legde zijn verrekijker neer en bestudeerde het
omringende landschap. Dat contrasteerde nogal onaangenaam met het
Château. Dat zag er feestelijk uit, wat niet gezegd kon worden van
de omgeving. Het landschap was, om er maar geen doekjes om te
winden, even guur en kaal als het Château ornamentaal was. Er waren
een paar nogal uitgedroogde walnootbomen aangeplant die een laan
vormden langs dat deel van de oprijlaan dat zich het dichtst bij de
hoofdingang bevond, bomen die sindsdien waarschijnlijk continu
besproeid hadden moeten worden, maar verder was het Château omringd
door open terrein dat geen enkele dekking bood. De oprijlaan zelf
was ook niet mis. Hij was uitgehouwen in de rotsen ten zuiden van
het Château en kronkelde tegen de klif op in een reeks
ongelooflijke bochten die op een werkelijk maniakale zucht naar het
spectaculaire van de ontwerper wezen. Een houten brug zonder
leuning overspande de rivier en maakte het extra moeilijk om het
Château over de weg te bereiken.

“Verrekte slim,” mompelde Glodstone. “Je kunt onmogelijk die
brug oversteken zonder te laten merken dat je eraan komt.” Als om
de juistheid van die opmerking te bewijzen sloeg er op de weg
beneden hen een bestelwagen af die langzaam over de planken ratelde
alvorens in de eerste versnelling tegen de uitgehakte oprijlaan op
te kruipen. Glodstone keek hoe hij de walnootbomen bereikte en om
de hoek van het Château verdween. Vervolgens wendde hij zich
hoopvol naar het noorden om daar een gemakkelijkere weg naar boven
te zoeken. De helling was daar weliswaar niet zo steil als de klif,
maar de weinige dwergachtige doornstruiken die tussen de rotsen
groeiden boden niet veel dekking. En de rotsen zelfwaren ook niet
bepaald betrouwbaar, gezien het aantal dat naar beneden was gerold
en nu een barrière vormde langs de rivier. De lijst met natuurlijke
gevaren werd op gepaste wijze gesloten door de rivier zelf, die
rond de voet van de klif kolkte met een donkere, boosaardige
turbulentie die erop wees dat hij zowel diep was als onderhevig aan
gevaarlijke stromingen.

“Nou, we hebben onze eerste indruk opgedaan,” zei hij tegen
Peregrine. “Nu moeten we ergens uit het zicht een basiskamp
inrichten en iets warms eten terwijl we onze volgende stap
bepalen.”

Ze kropen vanaf de heuveltop omlaag en vonden een geschikte plek
tussen de varens. Terwijl Peregrine een blik witte bonen opwarmde
op het gasstelletje lurkte Glodstone op zijn rugzak gezeten aan
zijn pijp en piekerde wat ze nu moesten doen.
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Gedurende de rest van
de dag lag Glodstone in de zon om op te drogen en hield hij het
Château nauwlettend in de gaten.

“Ze hebben vast en zeker het een of andere systeem om de wegen
in de gaten te houden en te signaleren dat er verdachte personen
aankomen en als we er eenmaal achter zijn wat dat is kunnen we het
omzeilen,” zei hij.

“Ja, maar we zitten niet op de weg,” zei Peregrine.
“t Lijkt mij het eenvoudigst om die rivier over te zwemmen en
dan die klif te beklimmen…Is er iets?”

“Nee hoor,” zei Glodstone, toen hij weer iets kon uitbrengen.
“En wanneer wou je dat doen? Op klaarlichte dag?”

“Nou, nee. ‘t Zou na donker moeten gebeuren.”

Glodstone knauwde op de steel van zijn pijp en probeerde zich te
beheersen. “Hoor eens even,” zei hij uiteindelijk, “als je serieus
wilt suggereren dat we in het stikdonker moeten proberen iets dat
veel van de noordwand van de Eiger in miniatuur wegheeft te
beklimmen, dan zit er nog minder onder je dikke schedel dan ik
dacht. We zijn hier om de gravin te redden, niet om verdomme
zelfmoord te plegen. Waarom denk je dat het Château aan drie kanten
ommuurd is maar dat er boven de rivier alleen een balustrade
is?”

Peregrine dacht diep na. “Waarschijnlijk is het niet veilig om
bovenop een klif een hoge muur te bouwen,” zei hij. “Met kliffen
weet je ‘t maar nooit, hè? Ik heb een tante in Dorset die een
bungalow vlak bij de kliffen heeft en die kan ze niet verkopen
omdat er al andere bungalows omlaag zijn gegleden
en – ”

“Naar de hel met je verdomde tante,” zei Glodstone, die een
blikje corned beef bewerkte met een blikopener. “De reden waarom er
aan deze kant geen muur staat is omdat ze die niet hoeven te
beschermen. Alleen een volslagen idioot zou proberen zo’n rotswand
te beklimmen.”

“Clive heeft ‘t anders wel gedaan,” hield Peregrine stug
vol.

“Clive? Waar heb je ‘t nu in godsnaam weer over?”

“Toen hij Quebec veroverde. Hij zeilde met z’n – ”

“Wolfe, God nog toe. Weet je nou helemaal niets?”

“Goed dan, Wolfe. Geschiedenis is nooit m’n sterkste punt
geweest.”

“Dat heb ik gemerkt,” zei Glodstone die met een vork stukjes
corned beef in de kampeerpot mikte. Maar Peregrine was nog niet
klaar.

“Bovendien is het geen echte klif. En we hoeven niet helemaal
onderaan te beginnen. Bovenaan heb je een richel waar we bij de
oprit vanaf kunnen komen.”

“De oprit die ze speciaal niet bewaken om ‘t ons gemakkelijker
te maken,” zei Glodstone.

“We zouden altijd nog naar ‘t zuiden kunnen gaan en vandaar
omhoog kunnen klimmen,” ging Peregrine verder. “Op die manier komen
we de oprijlaan af in plaats van op. Dat verwachten ze vast
niet.”

“Dat geloof ik graag,” zei Glodstone, die de pan verstrooid op
het butagasstel zette en het vuur aanstak. “Als ik in hun plaats
was zou ik ook niet verwachten dat iemand zoiets stoms zou
doen.”

“Als we dan eenmaal op die richel zijn – ” Hij zweeg
en staarde naar de rokende kampeerpot. “Zo heb ik nog nooit iemand
corned beef zien opwarmen. Moet u niet een beetje roeren?”

Glodstone rukte de pan van het vuur en brandde zijn hand. “Kijk
eens wat je nu weer hebt gedaan,” zei hij woedend.

“Ik deed niks,” zei Peregrine. “Ik zei alleen
maar – ”

“Zodra we op die verdomde richel zijn. Dat zei je. Nou moet je
één ding goed begrijpen. We komen helemaal niet in de buurt van die
richel. Die klif is niet te beklimmen en daarmee uit.”

“Ik wou alleen maar zeggen dat je corned beef nooit zo moet
bakken. Majoor Fetherington heeft ons geleerd dat je de blikjes in
heet water moet doen om ze op te warmen. Je moet ze natuurlijk
eerst open maken, anders zouden ze misschien ontploffen.”

“En ongetwijfeld heeft hij je ook geleerd hoe je in ‘t holst van
de nacht klotekliffen moet beklimmen,” zei Glodstone, die zijn
toevlucht nam tot smerige taal om te verhinderen dat hij zelf
ontplofte.

“Eerlijk gezegd wel, ja,” zei Peregrine. “Maar dan gebruikten we
natuurlijk wel tampons.”

“Wat gebruikten jullie?” vroeg Glodstone, wiens aandacht even
werd afgeleid van zijn verbrande hand door het bizarre beeld dat
Peregrines woorden opriepen.

“Van die stalen dingen die je in de rots slaat,” zei
Peregrine.

“Die heten toevallig crampons. Ook wel bekend als
klimijzers.”

“Zo noemt de majoor ze nooit. Hij zei dat we ze altijd tampons
moesten noemen omdat je, als je ze niet goed in een gleuf ramde, de
kans liep zelf een maand verband te moeten dragen. Ik weet niet wat
hij daarmee bedoelde.”

“Ik wel,” zei Glodstone ellendig.

Die onthulling over de weerzinwekkende lesmethoden van de majoor
had een slechte invloed op zijn moreel. Hij was aan een avontuur
begonnen om een dame van adel te redden, maar die idylle veranderde
nu al in een ontmoedigende en onsmakelijke ervaring. Om voor een
korte verademing te zorgen zei hij dat Peregrine zijn mond moest
houden en kroop terug naar zijn uitkijkpost waar hij de
aantekeningen doorwerkte die hij in de loop van de dag naar
aanleiding van zijn waarnemingen van de bewoners van het Château
had gemaakt in een poging het een of andere sinistere patroon in
hun activiteiten te ontdekken.

De bestelwagen die hij om zeven uur ‘s ochtends had zien
arriveren was twintig minuten later weer vertrokken; om acht uur
was er een jongeman in een joggingpak op het terras verschenen,
waar hij achtendertig rondjes had gerend. Vervolgens had hij
vijftig keer zijn tenen aangeraakt, zich tweeëntwintig keer
opgedrukt, was toen op zijn rug gaan liggen en had zijn voeten
opgetild, maar zo onregelmatig dat Glodstone de tel was
kwijtgeraakt, en was tenslotte uitgeput teruggewankeld naar de deur
in de ronde toren aan de rechterkant van het terras onder het
toeziend oog van een gezette dame in een gebloemd peignoir die op
het balkon boven hem was verschenen. Glodstone had zijn aandacht
naar haar verplaatst, maar ze was weer verdwenen voor hij iets
sinisters in haar uiterlijk kon ontdekken, afgezien van het feit
dat ze krulspelden in scheen te hebben. Om half negen was een oude
man met een gieter de poorttoren uit komen sjokken en had net
gedaan alsof hij diverse bloembedden water gaf, wat Glodstone
uitgesproken verdacht vond gezien het feit dat het ‘s nachts
had geregend.

Maar pas om tien uur was de belangstelling van Glodstone
werkelijk gewekt. Op het terras verscheen een groepje mannen die in
een verhitte discussie waren verwikkeld. Even later kregen ze
gezelschap van de vrouw die hij op het balkon had gezien. Glodstone
bekeek haar door zijn verrekijker en hoopte dat het niet de gravin
was. In zijn verbeelding was ze heel wat tengerder en kwetsbaarder.
Aan de andere kant kwamen de mannen aan zijn verwachtingen
tegemoet.

“Ik heb zelden zo’n lelijk zooitje bij elkaar gezien,” zei hij
tegen Peregrine terwijl hij hem de verrekijker gaf. “Moet je die
kale rotzak met die snor en die pooierschoenen eens bekijken.”

“Die wat?”

“Die…tweekleurige schoenen. Volgens mij is dat de leider van de
bende.”

“Ik geloof dat hij ruzie heeft met een smeerlap in een grijs
pak.”

“Waarschijnlijk omdat ze ons onderweg zijn kwijtgeraakt. Ik zou
niet graag bij hem in de buurt komen.”

Peregrine dacht na. “Dat kan toch haast niet anders?” zei hij.
“Daarom zijn we toch hier?”

“Ja,” zei Glodstone. “Ja, natuurlijk. Ik bedoelde alleen
maar…Nou ja, laat maar. Ik wilde er enkel even op wijzen dat hij me
een bijzonder onaangenaam figuur lijkt.”

“Jammer dat we geen geweer bij ons hebben,” zei Peregrine een
paar minuten later. “Ik had er hier vandaan makkelijk een paar neer
kunnen knallen.”

“Dat geloof ik graag. En meteen onze positie hebben verraden.
Probeer in vredesnaam te begrijpen dat we niets moeten doen
waardoor het leven van de gravin in gevaar zou kunnen komen. Als we
toeslaan krijgen we maar één kans. Als we die missen is ze er
geweest.”

“Ik zou er voor gezorgd hebben dat er ook een paar van die
smeerlappen geweest waren. En ik mis nooit.”

“Godzijdank hebben we geen geweer bij ons,” zei Glodstone.
“Laten we iets gaan eten. Ze gaan naar binnen en ik krijg zelf ook
trek.”

Ze kropen terug naar het valleitje waar ze hun maaltijd deden
met oudbakken stokbrood en overrijpe Camembert, weg gespoeld met
vin tres ordinaire. “Je zou toch denken dat ze wachtposten zouden
uitzetten,” zei Peregrine terwijl Glodstone zijn pijp opstak.

“Dat hebben ze vast wel gedaan. Maar niet hier. Langs de wegen
of aan de andere kant van ‘t Château. Daar is het lekker vlak en
dat is de richting waaruit ze een aanval verwachten.”

“Ik niet. Ik zou – ”

“Ik wil het niet weten,” zei Glodstone. “Ik ga een tukje doen en
ik raad je aan hetzelfde te doen. We hebben een lange nacht voor
ons.”

Hij klom omhoog naar het zonlicht, strekte zich uit en staarde
naar de wolkenloze hemel. Als Peregrine niet zo belust was geweest
op actie en het om het minste en geringste vermoorden van jan en
alleman, zou hij volmaakt gelukkig zijn geweest. Hij moest hem
onder de duim houden. Met die gedachte sukkelde hij in slaap. Maar
toen hij wakker werd zag hij Peregrine door de loop van een
revolver turen.

“Hij is mooi schoon en ik heb ze allebei geolied.”

Glodstone liet zijn gezag gelden. “Hoor eens even,” zei hij,
“vanavond gaan we alleen de boel verkennen. Het is hoogst
onwaarschijnlijk dat we een gemakkelijke ingang zullen vinden. We
moeten de kat uit de boom kijken…Ja, ik weet dat dat onmogelijk is.
Hou je klep dicht en luister. We gaan kijken op hoeveel manieren we
binnen kunnen komen. En pas als we een definitief, onfeilbaar plan
hebben uitgewerkt komen we in actie. Knoop dat goed in je
oren.”

“Als u ‘t zegt,” zei Peregrine. “Maar toch dacht ik dat
we – ”

“‘t Kan me niet schelen wat je denkt. Ik ben de baas en dat zijn
mijn bevelen.” En zonder antwoord af te wachten ging Glodstone
terug naar hun uitkijkpost. Daarmee had hij die stomme hufter
voorlopig de mond gesnoerd, dacht hij. Dat klopte.



Later die avond gingen ze op pad. Peregrine volhardde in een
grimmig stilzwijgen. “We gaan stroomopwaarts,” zei Glodstone. “Ik
heb zo’n idee dat we daar ondiep water zullen vinden.”

Peregrine zei niets, maar toen ze een half-uur later langs de
helling omlaag klauterden en de weg overstaken naar de oever van de
rivier, werd duidelijk dat Glodstone zich had vergist. De Boose
stroomde duister voorbij en maakte een bocht naar de klif die werd
bekroond door het Château, dat bizar afstak tegen de met sterren
bezaaide hemel. Zelfs Glodstone kon in het tafereel niets
romantischers ontdekken dan grimmige dreiging, en toen boven hen
een auto door de bocht kwam en de koplampen eventjes op de rivier
schenen, was hij geschokt. Donkere draaikolken wezen erop dat de
Boose niet alleen diep was maar ook snel stroomde.

“Nou, één ding is in ieder geval duidelijk,” zei hij. “We weten
nu waarom deze kant niet bewaakt wordt. Hij is veel te goed
beschermd. Daar zorgt die rivier wel voor.”

Naast hem gromde Peregrine alleen maar.

“Wat wil je daarmee zeggen?” vroeg Glodstone.

“U zei dat ik m’n klep moest houden en alleen moest luisteren,”
zei Peregrine. “Dat waren uw bevelen en dat doe ik dus.”

“Je bent ‘t zeker niet met me eens?” zei Glodstone.

“Wat niet?”

“Dat het onmogelijk is om hier over te steken,” zei Glodstone,
die daar onmiddellijk spijt van kreeg.

“Ik kan makkelijk naar de overkant zwemmen, als u dat
bedoelt.”

“Ik ben niet bereid je zo’n risico te laten lopen. We moeten het
maar verderop proberen.”

Ze struikelden nog een kilometer verder langs de oever, maar de
rivier werd steeds breder en minder uitnodigend en Glodstone was
gedwongen zich gewonnen te geven. “We moeten morgen, als het licht
is, stroomafwaarts maar een andere route zoeken,” zei hij.

“Ik snap niet waarom ik niet naar de overkant mag zwemmen met
het touw,” zei Peregrine. “Ik kan het aan de andere kant ergens aan
vastmaken en dan kunt u zich naar de overkant trekken.”

“En de revolvers en de spullen in de rugzakken dan? Die worden
kletsnat.”

“Dat hoeft niet. Als u eenmaal aan de overkant bent kan ik ze
ophalen. De majoor – Glodstone had meer dan genoeg gehoord over de
methoden van de majoor.”

“Als je aan de overkant komt.”

“Maakt u zich maar geen zorgen,” zei Peregrine. Hij wond de rol
touw om zijn middel en waadde de rivier in.

Glodstone bleef eenzaam achter en staarde somber door het
duister. Om zichzelf een beetje op te peppen concentreerde hij zijn
gedachten op de gravin. Ze had hem gewaarschuwd dat het een
gevaarlijke onderneming zou worden en het was nu duidelijk dat ze
niet had overdreven. Aan de andere kant had ze zelf ook een enorm
risico genomen door hem te schrijven. En bovenal had ze een beroep
op hem gedaan als gentleman en een gentleman schrok niet terug voor
een eenvoudig riviertje. Zijn vader had tenslotte in de slag bij
Jutland gevochten en een oudoom van moederskant was betrokken
geweest bij de beschieting van Alexandrië in 1881. Er was zelfs een
adelborst Glodstone aanwezig geweest bij de slag bij Trafalgar. Met
zo’n maritieme traditie in de familie kon hij zijn plicht nu niet
verzaken. En bovendien was het niet verstandig om ook maar een
spoortje angst te laten blijken tegenover Peregrine. Die
dommekracht was sowieso al vrijpostig genoeg.

Desondanks was hij uitgesproken teleurgesteld toen Peregrine
terugkeerde met de mededeling dat er niets aan was. “Een klein
beetje stroming, meer niet, maar dat geeft niet als u
stroomopwaarts zwemt en bovendien kunt u het touw vasthouden.”

Glodstone trok zijn schoenen uit, knoopte de veters aan elkaar
en hing ze over zijn schouders. Het voornaamste was het meteen te
doen en niet na te denken. Desondanks aarzelde hij even toen hij
het natte touw beetpakte. “Weet je echt zeker dat je niets
verdachts hebt gezien? We mogen niet in de val lopen.”

“Ik heb niks gezien, behalve rotsen en zo. Bovendien zei u dat
ze deze kant niet in de gaten hielden omdat – ”

“Ik weet wat ik gezegd heb. Dat hoef je niet steeds te herhalen.
Zodra ik aan de overkant ben geef ik een ruk aan het touw, als
signaal. Begrepen?”

“Ja,” zei Peregrine. “Maar moet ik het touw niet eerst
straktrekken en ergens aan vastbinden?”

Glodstone hoorde hem niet. Hij had zich al in de rivier gestort
en meteen grondig kennisgemaakt met wat Peregrine ‘een klein beetje
stroming’ noemde. Naar de mening van Glodstone – niet dat hij veel
gelegenheid had om daarover na te denken – wist die pummel nog niet
het verschil tussen een stroming en een maalstroom. En wat
stroomopwaarts zwemmen betrof…Terwijl hij wanhopig vocht om zijn
hoofd boven water te houden, wat niet lukte (hij had een gruwelijke
vergissing begaan door zijn schoenen om zijn nek te hangen; die
rotdingen waren volgelopen met water en werkten nu als gewichten),
zijn adem inhield als hij kopje onder ging en stralen water
uitspoot als hij weer bovenkwam, klemde Glodstone zich uit alle
macht vast aan het touw en werd met grote snelheid door de rivier
meegesleurd. Het touw was zijn redding en net toen hij voelde dat
hij ging verdrinken sloeg hij tegen een rots, merkte dat hij in
iets minder woelig water dobberde en kon hij met zijn voeten de
grond aanraken. Eventjes bleef hij liggen waar hij lag en klauterde
toen op een rotsrichel. Die bevond zich weliswaar onder water maar
hij kon er op zitten en toen het water uit zijn ogen was zag hij
dat hij aan de voet van de klif zat. Hij moest niet veel van
kliffen hebben, maar onder deze omstandigheden was hij hier duizend
keer liever dan in de kolkende rivier. Glodstone schuifelde weg van
de waterrand en stond op. Terwijl hij dat deed gaf hij een ruk aan
het touw. Stroomopwaarts reageerde Peregrine. Het had hem enige
moeite gekost om in het donker het touw te pakken te krijgen, maar
uiteindelijk had hij het toch gevonden, en nu kwam het signaal dat
Glodstone veilig aan de andere kant was. Peregrine trok aan het
touw. Dat deed Glodstone ook eventjes, maar het dreigende
vooruitzicht om weer in die helse stroom te worden gesleurd,
gecombineerd met het feit dat hij onmogelijk rechtop kon staan op
de slijmerige rots, was teveel voor hem. Kreunend plofte hij neer
en liet los. Hij wist nu met verschrikkelijke zekerheid dat hij
Peregrine nooit mee had moeten nemen. “Die stomme imbeciel,”
mompelde hij voor hij zich realiseerde dat zijn enige hoop was dat
die imbeciel besefte wat er was gebeurd. Het was een flauwe hoop,
maar hij klampte zich er even wanhopig aan vast als aan de rots.
Zoals gewoonlijk had hij het mis. Peregrine was bezig een manier te
bedenken om de revolvers en de rugzakken aan de overkant te krijgen
zonder dat ze nat werden. Tijdens hun tocht langs de rivier had hij
iets gezien dat op een vuilnisbelt leek. Hij baande zich een weg
langs de oever en deed diverse interessante vondsten, waaronder een
oud ledikant, een verrotte broeikas, diverse plastic zakken met
vuilnis, iets dat aanvoelde en rook als een dode hond en tenslotte
een oud olievat. Dat was precies wat hij nodig had. Hij sleepte het
mee terug en wilde de rugzakken erin doen toen hij besefte dat het
alleen rechtop zou blijven drijven als hij er ballast indeed. Na
eerst stenen te hebben gezocht klom hij omhoog naar de weg en nam
een geschilderd blok beton mee dat de berm afbakende. Hij smeet het
in het vat, bond dat aan het touw en liet het vieren. Het vat bleef
rechtop drijven. Pas toen deed hij er de revolvers en de rugzakken
in, klemde het vat tussen de rotsen van de oever en maakte het touw
los van de boom.

Vijf minuten later was hij aan de overkant. “Ik heb alles klaar
om hierheen te trekken,” fluisterde hij. Hij kreeg geen antwoord.
Ineengedoken staarde hij langs de rotsachtige helling omhoog en
vroeg zich af waar Glodstone was gebleven toen er iets bewoog en
een kei links van hem omlaag rolde, gevolgd door een lawine van
kleine steentjes. Glodstone was blijkbaar vooruit gegaan om de boel
te verkennen en maakte er zoals gewoonlijk een puinhoop van.
Waarschijnlijk kwam hij over een paar minuten terug en in de
tussentijd moest hij hun uitrusting naar deze kant zien te
krijgen.

Met zijn rug tegen de helling zette Peregrine zijn voeten schrap
tegen een grote rots, greep het touw en begon te trekken. Eventjes
scheen het olievat weerstand te bieden en toen belandde het met een
ruk in de hoofdstroom en werd haast even snel meegevoerd als
Glodstone. Het volgde in ieder geval dezelfde koers en Glodstone,
die net zijn kletsnatte pijp had gepakt en er gemelijk aan zat te
lurken, was zich er plotseling van bewust dat er een nieuw element
was binnengedrongen in zijn kleine wereldje, dat misschien nog
gevaarlijker was dan de rivier zelf. Met een metaalachtige knal
sloeg het vat tegen de rots waarop hij gehurkt zat en enkel en
alleen door snel opzij te springen wist hij te voorkomen dat zijn
benen werden verpletterd. Terwijl hij woedend naar die nieuwe
bedreiging staarde verdween het ding in stroom-opwaartse richting.
Hij vroeg zich af wat dat te betekenen had. Het was duidelijk dat
het ding dat hem bijna had verpletterd alleen maar tegen de stroom
in kon gaan als het werd getrokken…Glodstone besefte wat dat
betekende, maar het was te laat om het vat te grijpen. Bovendien
wees het feit dat Peregrine probeerde hem te redden door zware
metalen voorwerpen tegen de richel waar Glodstone zat te laten
rammen erop dat die hufter niet goed snik was. Zo ver mogelijk van
de waterkant vandaan wachtte hij met zijn rug tegen de klif op de
volgende poging. Die bleef echter uit.

Nadat hij het vat op het droge had getrokken haalde Peregrine
het haastig leeg, maakte het touw los en borg het op tussen de
rotsen. Pas toen begon hij zich af te vragen wat hij nu moest doen.
Als Glodstone vooruit was gegaan zou hij waarschijnlijk weer
terugkomen of seinen dat Peregrine naar hem toe moest komen. Maar
toen de minuten verstreken en er niets gebeurde kwam er een nieuwe,
onheilspellende gedachte bij hem op. Misschien was Glodstone wel in
de val gelopen. Hij had gezegd dat ze deze kant van het Château
niet in de gaten zouden houden omdat hij te goed beschermd was,
maar majoor Fetherington had juist altijd het tegendeel beweerd.
“Denk eraan,” had hij gezegd, “de vijand zal altijd de richting
kiezen waaruitje geen aanval verwacht. Het geheim van goede
strategie is je tegenstander te verrassen.” Maar Glodstone had het
heel anders gezien. Waarom hadden ze dan niet gewacht tot ze hem
ook gevangen konden nemen? Weer zag Peregrine meteen het antwoord:
die smeerlappen hadden gedacht dat Glodstone in zijn eentje was en
wisten niet dat hij iemand bij zich had. Bovendien was hij hopeloos
in het veld en kon je hem op een kilometer afstand horen aankomen.
En hij was aan de overkant gekomen, want hij had een ruk aan het
touw gegeven.

Zo steels als een gevaarlijk roofdier hing Peregrine de rol touw
over zijn schouder, stopte een revolver tussen zijn riem en spande
de andere en begon langzaam omhoog te klimmen. Om de paar meter
bleef hij even staan luisteren, maar afgezien van een geit die
wegrende tussen de rotsen hoorde of zag hij niets verdachts. Na
twintig minuten was bij boven en stond hij in de droge gracht onder
de muren van het Château. Links van hem was de klif en rechts een
hoektoren. Eventjes aarzelde hij. Het idee om via de klif naar
binnen te klimmen sprak hem nog steeds aan, maar dat was nu te
gemakkelijk. Hij wilde net om de toren heenlopen toen hij vond wat
hij zocht om op een echt gevaarlijke manier binnen te kunnen
dringen. Langs de muur van de toren liep een strook metaal. Een
bliksemafleider. Hij duwde zijn handen er achter en trok, maar de
strook koper hield het. Vijf minuten later was hij bovenop de toren
en zat hij op het dak. Hij kroop naar voren en tuurde omlaag naar
de binnenplaats. Die was verlaten, maar in een paar ramen op de
eerste verdieping brandde nog licht en tegenover hem, onder de
overwelfde doorgang die naar de hoofdpoort leidde, scheen het licht
van een lamp op de kinderhoofdjes. Daarmee was meteen het idee van
de baan om zich aan het touw te laten zakken. Hij kon veel te
gemakkelijk gezien worden.

Hij stond op, liep over het dak naar de toren en zag een
vierkante, doosvormige koekoek uit het lood omhoogsteken. Hij
knielde neer, deed het luik voorzichtig open en tuurde omlaag in
het duister. Het ding was duidelijk bedoeld om op het dak te kunnen
komen, maar wat was eronder? Hij duwde het luik nog verder open,
ging liggen en stak zijn hoofd door de opening. Stilte. Beneden
bewoog niets en na zorgvuldig te hebben geluisterd pakte hij zijn
zaklantaarn en scheen eventjes in de opening. Hij keek omlaag in
een gang, maar nog beter was dat er metalen sporten in de muur
zaten. Peregrine deed de zaklantaarn uit, zwaaide zijn benen over
de rand en schoof hangend aan de bovenste sport het luik weer over
de opening. Toen klom hij naar beneden en sloop met de grootst
mogelijke voorzichtigheid de gang uit, die werd afgesloten door een
deur. Weer wachtte hij, op zijn hoede voor het minste of geringste
teken van gevaar, maar alles was stil. Hij deed de deur open en in
het licht dat door een smal venstertje scheen zag hij dat hij
bovenaan een wenteltrap stond.

Hij bleef dicht bij de buitenmuur terwijl hij naar beneden liep
en kwam weer bij een deur. Nog steeds was alles stil. Hij deed hem
op een klein kiertje open en zag een lange gang, met aan het einde
een overloop waar licht brandde. Peregrine deed de deur weer dicht
en liep verder naar beneden. Als Glodstone ergens gevangen zat, was
het vast in een onderaardse kerker. Misschien zat de gravin daar
ook wel. Het was in ieder geval de meest voor de hand liggende
plaats. Peregrine kwam op de begane grond, negeerde de deur die
naar de binnenplaats leidde en daalde de trap verder af. Alles was
nu pikdonker en na eerst weer te hebben gewacht en geluisterd deed
hij zijn zaklantaarn aan. Hij was onderin de toren bij een kruising
van twee tunnels aangeland. De ene liep naar rechts, onder de
oostvleugel door en de andere verdween in de verte onder het
hoofdgebouw van het Chateau. Peregrine koos de tweede tunnel en was
ongeveer halverwege toen hij door een deuropening het gemompel van
stemmen hoorde. Het was duidelijk dat die niet uit die kamer zelf
kwamen. Het was meer dat hij mensen in de kamer erboven hier
beneden kon horen. Hij scheen even met zijn zaklantaarn naar binnen
en zag dat het vertrek vroeger een keuken was geweest.

Een oud fornuis van zwart ijzer stond onder de schoorsteenmantel
en in het midden van de kamer stond een grote houten tafel met een
dikke laag stof. Daarachter zag hij een grote stenen gootsteen, een
raam en een deur die naar een verzonken binnenplaats leidde. Naast
de gootsteen hing een ketting omlaag over de stenen rand van iets
dat een put scheen te zijn, die nu was afgesloten door een houten
deksel. Peregrine stak de kamer over, tilde het deksel op en scheen
er met zijn zaklantaarn in en heel diep zag hij een flauwe
weerkaatsing. Het zou misschien van pas komen als schuilplaats in
noodgevallen, maar voorlopig was hij meer geïnteresseerd in die
stemmen. Hij besefte dat het geluid afkomstig was uit iets dat op
een kleine liftschacht leek, in de muur aan de andere kant van de
keuken. Peregrine deed zijn zaklantaarn uit en stak zijn hoofd in
de opening. In de kamer erboven waren twee mannen in een verhitte
discussie verwikkeld.

“Je snapt me niet, Hans,” zei een Amerikaan. “Jij bekijkt de
zaak vanuit een niet-machtsgeörienteerd standpunt. Wat ik wil
zeggen is dat uit de geverifieerde experimentele bewijzen uit het
verleden blijkt dat er geen alternatief bestaat voor Realpolitik,
of Machtpolitik als je dat liever hebt…”

“Dat heb ik helemaal niet liever,” zei een man met een
buitenlands accent. “En ik zou ‘t moeten weten. Ik was bij de slag
bij Koersk. Denk je dat ik dat leuk vond?”

“Nee, nee, dat zal best niet. Maar wat daar gebeurde was de
structurele ineenstorting van de Machtspolitik.”

“Zeg dat wel,” zei de Duitser. “Weet je hoeveel Tijger-tanks we
zijn kwijtgeraakt?”

“Jezus, ik praat niet in logistieke termen. Jullie zaten met een
gestoorde vooroorlogse situatie.”

“We zaten ook met een gestoorde leider. Daar hou jij nooit
rekening mee. Met de menselijke geest. Jij ziet enkel het
materiaal, het onpersoonlijke, ontmenselijkte produkt van een
economisch afhankelijke diersoort. Maar nooit geestelijke impulsen
die boven het materiële uitstijgen.”

“Dat is niet waar. Ik geef toe dat er een wisselwerking bestaat
tussen het individu en zijn sociaal-economische milieu, maar de
basis blijft hetzelfde. Het persoon is het proces.”

De Duitser lachte. “Als ik je zo hoor praten moet ik altijd aan
onze Russische collega denken. Het individu is vrij op grond van de
collectiviteit die hem juist onvrij maakt. Volgens jouw opvatting
legt de collectiviteit het individu een vrijheid op die hij niet
wenst. In het geval van de Sovjets heb je de verzanding van het
staatskapitalisme en in dat van de Amerikanen de chaos van de vrije
markteconomie en in beide gevallen gaat het individu gebukt onder
het juk van militairistische machtsmonopolies waar hij geen vat op
heeft. En wil jij dat rationaliseren als Realpolitik?”

“Als dat er niet was zou jij hier niet zitten, stomme Mof,” zei
de Amerikaan woest.

“Mag ik u eraan herinneren, professor Botwyk, dat geen van ons
beiden hier zou zitten als er geen twintig miljoen Russen waren
gestorven?” zei de Duitser. “Daar zou u eens aan moeten denken.
Welterusten.”

Hij verliet de kamer en Peregrine hoorde de andere man een
tijdje ijsberen boven zijn hoofd. Hij had geen snars begrepen van
hun gesprek, behalve dat het iets met de oorlog te maken had. Even
later ging ook de Amerikaan naar buiten. Beneden hem, in de tunnel,
volgde Peregrine het geluid van zijn voetstappen. Halverwege de
gang sloegen ze af. Peregrine bleef staan en scheen even met zijn
zaklantaarn. Een trapje leidde naar een deur. Heel behoedzaam liep
hij het trapje op en deed de deur zachtjes open. Er stond een
gedaante op het terras die een sigaar had opgestoken. Terwijl
Peregrine toekeek slenterde hij weg. Peregrine sloop achter hem
aan. Dit was de volmaakte gelegenheid om te weten te komen wat er
met Glodstone was gebeurd. Terwijl de man bedachtzaam over de
vallei uitstaarde en aan zijn sigaar pafte sloeg Peregrine toe. Om
precies te zijn besprong hij hem en klemde zijn ene arm om de keel
van zijn slachtoffer terwijl hij met zijn andere hand zijn arm op
zijn rug draaide. Eventjes gloeide de sigaar na en doofde toen
uit.

“Een kik en je bent er geweest,” fluisterde Peregrine overbodig.
Met heel wat meer rook in zijn longen dan hij gewoonlijk inhaleerde
en met iets dat op een levende strop leek om zijn nek, kon de
pleitbezorger van de Machtpolitik voor deze ene keer geen woord
uitbrengen. Hij stribbelde eventjes tegen, maar Peregrine
verstevigde zijn greep.

“Wat hebben jullie met hem gedaan?” vroeg hij toen zijn
slachtoffer niet meer tegenspartelde. Het enige antwoord van de
Amerikaan was een hoestbui. “Hou op,” zei Peregrine, die die
aansporing prompt volkomen overbodig maakte. “En nou wil ik weten
waar jullie hem hebben gelaten.”

“Wie bedoel je in godsnaam?” hijgde de professor toen hij weer
even adem mocht halen.

“Dat weet je best.”

“Ik mag doodvallen – ”

“Daar heb je grote kans op.”

“Over wie heb je ‘t toch?”

“Glodstone,” fluisterde Peregrine. “Meneer Glodstone.”

“Meneer Gladstone?” gorgelde de professor, wiens oren begon te
tuiten door zuurstofgebrek. “Wilje weten waar meneer Gladstone
is?”

Peregrine knikte.

“Die is al dood sinds – ”

Verder kwam hij niet. De bevestiging dat Glodstone was vermoord
was het enige dat Peregrine wilde horen. Met zijn arm om de
luchtpijp van professor Botwyk gekneld duwde hij hem tegen de
balustrade. Eventjes worstelde de professor om uit zijn greep te
ontkomen, maar het had geen zin. Terwijl hij het bewustzijn verloor
besefte hij vaag dat hij viel. Dat was in ieder geval beter dan
gewurgd worden.

Peregrine keek onverschillig toe hoe hij naar beneden tuimelde.
Glodstone was dood. Eén van die smeerlappen had ervoor geboet, maar
hij moest ook nog aan de gravin denken. Met zijn hoofd vol
verschrikkelijke cliché’s draaide Peregrine zich om en liep terug
naar het Château.
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Het daaropvolgende
uur werden de bewoners van Château Carmagnac blootgesteld aan de
gruwelijke gevolgen van Peregrines literaire educatie. De daaruit
voortvloeiende misverstanden werden nog vergroot door het feit dat
ze een vreemde mengelmoes waren van Britse vakantiegangers die
hadden geschreven op advertenties in Lady waarin een rustige
vakantie au chdteau werd aangeboden en een klein groepje
door ultranationalistische regeringen gesponsorde zogenaamde
Internationale Denkers die een symposium bijwoonden over ‘Détente
of Destructie’. De afwezigheid van de gravin maakte de zaak er ook
niet beter op.

“Geen flauw idee, ouwe jongen,” zei meneer Hodgson, een
schroothandelaar uit Huddersfield, die Peregrine in de gang had
betrapt toen hij het lichtknopje probeerde te vinden. “Weet jij
toevallig waar de plee is?”

Peregrine porde hem in zijn bierbuik met zijn revolver. “Ik
vraag ‘t niet nog een keer. Waar is de gravin?”

“Hoor eens, ouwe jongen, als ik ‘t wist zou ik ‘t zeggen. Maar
ik weet ‘t niet. En laat me nou gaan, want ik klap.”

De klap kwam echter van Peregrine. Hij stapte over het lichaam
heen en ging op zoek naar een informatiever iemand. Hij vond
Dimitri Abnekov.

“Niet kapitalist. Niet roebels. Niet niets,” zei hij, haastig
van zijn gebruikelijke vloeiende Amerikaans overstappend op
gebroken Engels in de hoop dat hij zo eerder geïdentificeerd zou
worden met welke onderdrukte massa Peregrine met zijn asociale
actie ook wilde bevrijden. In zijn pyjama voelde hij zich extra
kwetsbaar.

“Ik zoek de gravin,” zei Peregrine.

“Gravin? Gravin? Ik weet niets. Gravin aristocratisch uitschot.
Moet worden afgeschaft, net als in mijn land. Ja?”

“Nee,” zei Peregrine. “En nu vertel je me waar…”

Dat deed Dr. Abnekov niet. Hij begon in het Russisch te ratelen
en werd beloond met een van majoor Fetheringtons Speciaaltjes,
waarna hij niet meer in staat was één woord uit te brengen.
Peregrine deed het licht uit en verliet haastig de kamer. Buiten
kwam hij signor Badiglioni tegen, een katholieke euro-communist die
genoeg van terrorisme afwist om zo verstandig te zijn de
dichtstbijzijnde kamer binnen te springen en de deur op slot te
doen. Het feit dat het de deur van de kamer van Dr. Hildegard
Keister was, een Deense expert op het gebied van chirurgische
therapie voor verkrachters en dat ze net haar teennagels zat te
knippen met een schaar waarbij een heel stuk dij bloot kwam, zorgde
ervoor dat signor Badiglioni geen verstandig woord meer kon
uitbrengen.

“Wilt u mij? Ja?” vroeg de doctor in het Deens, terwijl ze op
hem afkwam met een Scandinavische ruimdenkendheid die signor
Badiglioni volkomen verkeerd interpreteerde. Met een stroom van
geagiteerde verontschuldigingen probeerde hij de deur weer open te
maken, maar de goede doctor was hem te snel af.

“Terrorist op de gang,” piepte hij.

“De wederzijdse sensualiteit is natuurlijk,” zei de doctor en ze
sleurde hem naar bed.

Een eindje verder in de gang probeerde Peregrine tot een dialoog
te komen met dominee Laudenbach, de Duitser die de Slag bij Koersk
had meegemaakt en wiens pacifisme daardoor voldoende oprecht was om
te weigeren te zwichten voor het dreigement van Peregrine dat hij
hem voor zijn kop zou schieten als hij niet snel ophield met bidden
en zei waar de gravin was. Uiteindelijk won de overtuiging van de
dominee en liet Peregrine hem ongedeerd achter.

Hij had nog minder succes met zijn volgende slachtoffer.
Professor Zukacs, een econoom met zulke bikkelharde
marxistisch-leninistische principes dat hij vele jaren had
doorgebracht in Hongaarse gevangenissen om de industriële
ontwikkeling van zijn land te redden en die naar de conferentie was
gestuurd in de ijdele hoop dat hij zou overlopen, was te zeer
gewend aan gewapende jongemannen die door gangen patrouilleerden om
ook maar enigszins van zijn stuk te worden gebracht.

“Ik zal u helpen zoeken,” zei hij tegen Peregrine. “Mijn vader
was tijdens de Eerste Revolutie medestander van Bela Kun en hij
schoot ook gravinnen dood. Maar niet genoeg, begrijpt u. Nu is het
hetzelfde. De verburgerlijking van de massa is schadelijk voor het
proletarische bewustzijn. Alleen door – ”

Ze werden in de rede gevallen door de afgevaardigde uit Mexico
die zijn hoofd om de deur van zijn slaapkamer stak en vroeg of ze
niet ergens anders gravinnen konden gaan doodschieten omdat hij al
genoeg last had van slapeloosheid zonder dat daar ook nog eens het
proletarische bewustzijn bijkwam.

“Trotskist,” snauwde professor Zukacs. “Lakei van het
imperialisme…” Tijdens de daaropvolgende ruzie wist Peregrine te
ontsnappen. Het was zelfs door zijn dikke schedel gedrongen dat de
gravin zich duidelijk niet in deze vleugel van het Château bevond.
Hij liep haastig verder tot hij rechts van hem nog een gang zag.
Hij vroeg zich net af welke kamer hij binnen moest gaan toen dat
voor hem werd besloten. Er lag iemand te kreunen. Peregrine liep in
de richting van het geluid en bleef voor een deur staan. Het
gekreun was nu heel duidelijk, evenals het gepiep van
beddeveren.

Het kostte Peregrine geen moeite die geluiden te interpreteren.
Er was iemand gekneveld en aan een bed gebonden en die probeerde nu
te ontsnappen. Hij wist wie dat was. Heel behoedzaam probeerde hij
de deur en tot zijn verrassing ging hij open. Het was in de kamer
even donker als op de gang en de geluiden klonken nu nog
hartverscheurender. De gravin leed duidelijk helse pijnen. Ze
hijgde en kreunde en haar diepe wanhoop werd nog schrijnender door
het gegrom dat af en toe opklonk. Peregrine schuifelde geruisloos
naar het bed en stak zijn hand uit. Een ogenblik later trok hij die
weer terug. Wat voor andere fysieke merkwaardigheden de gravin ook
mocht hebben, één ding stond vast: ze had een opmerkelijk harig en
gespierd achterwerk. Bovendien was ze spiernaakt.

Hoe het ook zij, ze had begrepen dat er hulp op komst was. Ze
wipte niet meer op en neer en Peregrine wilde net uitleggen dat hij
haar in een oogwenk vrij zou hebben toen ze weer kreunde en
zei:

“Verder, verder. Waarom ben je opgehouden? Ik kwam net.” Het lag
Peregrine op het puntje van zijn tong om te zeggen dat dat niet
nodig was omdat hij er was en haar zou losmaken toen een man
antwoordde.

“Hoeveel handen heb je?” vroeg hij.

“Handen? Handen? Hoeveel Handen? Vroeg je dat?”

“Precies.”

“Dat dacht ik al,” mompelde de vrouw. “Moet je op dit moment
persé van die stomme vragen stellen? Hoeveel handen denk je dat ik
heb? Drie?”

“Ja,” zei de man. “En eentje is koud en hard.”

“Hard! Jeeminee! De enige die hier hard is ben jij. Dat zou ik
moeten weten. Dus graag minder geintjes en meer actie, schat.”

“Oké,” zei de man twijfelachtig. “Maar ik had kunnen
zweren…”

“Doe niet zo idioot, lieverd. Hou je aandacht erbij.”

Het gewip begon weer, hoewel het deze keer vergezeld ging van
heel wat minder enthousiast gegrom van de man en geagiteerde
verzoeken om meer van de vrouw. Peregrine, die gehurkt naast het
bed zat, begreep vaag dat hij voor het eerst van zijn leven getuige
was van seksuele handelingen. Hij vroeg zich af wat hij moest doen.
Het enige waar hij zeker van was, was dat dit onmogelijk de gravin
kon zijn. Gravinnen kreunden en kronkelden niet op bedden terwijl
harige kerels bovenop ze wipten. Desondanks werd hij geïntrigeerd
door wat ze deden, maar hij kon niet blijven zolang het leven van
de gravin op het spel stond. Hij kwam net overeind toen de mat
onder zijn voeten weggleed. Om niet te vallen stak Peregrine zijn
hand uit en greep deze keer de opgeheven knie van de vrouw beet. Er
klonk een gesmoorde gil vanaf het bed en het wippen hield op.
Peregrine liet haastig los en sloop op zijn tenen naar de deur.

“Wat is er?” vroeg de man.

“Handen,” hijgde de vrouw. “Zei je handen?”

“Eèn hand, zei ik.”

“Ik geloof je. Hij greep net m’n knie beet.”

“Nou, mijn hand was ‘t niet.”

“Dat weet ik ook wel. Waar is de lichtknop? Doe het licht
aan!”

Terwijl haar stem hysterisch omhoog ging, tastte Peregrine naar
de deurknop en stootte een vaas om. Het geluid van brekend
porselein maakte het tumult er nog groter op.

“Laat me gaan,” krijste de vrouw. “Ik wil hier weg. Er is iets
vreselijks in de kamer. Oh, mijn God. Doe toch iets!”

Peregrine deed iets. Hij was niet van plan te blijven staan
wachten terwijl zij de hele boel bij elkaar schreeuwde. Hij vond de
deurknop en schoot de gang op. Achter hem gingen de kreten van de
vrouw nu vergezeld van die van haar vriend.

“Hoe kan ik in godsnaam iets doen als jij me niet loslaat?”
brulde hij.

“Help,” gilde de vrouw.

Terwijl overal in de gang deuren open gingen en lichten werden
aangedaan verdween Peregrine om de hoek en sprintte een grote
marmeren trap af naar het flauwe licht dat door een deuropening
scheen toen hij in botsing kwam met sir Arnold Brymay, de Britse
afgevaardigde, die bezig was geweest het een of andere rationele
tegenargument te bedenken op de beschuldiging van alle andere
afgevaardigden dat het koloniale optreden van de Britten in
Noord-Ierland even gevaarlijk was voor de wereldvrede als de
kwestie van het Midden-Oosten, de Amerikaanse betrokkenheid in
Zuid-Amerika en de Russische interventie in Polen en Afghanistan,
onderwerpen waarover men heel wat minder eensgezind was. Aangezien
zijn vakgebied de tropische geneeskunde was, had hij geen antwoord
kunnen bedenken.

“Wat is er in vredesnaam…” begon hij toen Peregrine tegen hem
opbotste, maar deze keer was Peregrine vastberaden een duidelijk
antwoord te krijgen.

“Zie je dit?” zei hij terwijl hij zijn revolver onder de neus
van sir Arnold duwde met een kracht die er geen twijfel over liet
bestaan wat hij in zijn hand hield. “Eén kik en ik haal de trekker
over. Zeg op, waar is de gravin?”

“Eerst zegt u dat ik geen kik mag geven en dan stelt u me een
vraag. Hoe moet ik dan antwoorden?” vroeg sir Arnold, die niet voor
niets over de Ierse kwestie had gediscussieerd.

“Kop dicht,” zei Peregrine, die hem door de dichtstbijzijnde
deuropening duwde en de deur dicht deed. “Als je truukjes probeert
uit te halen schiet ik je aan flarden.”

“Hoor eens eventjes, als u zo vriendelijk zoudt willen zijn dat
vuurwapen uit mijn linkerneusgat te halen, kunnen we misschien
spijkers met koppen slaan,” zei sir Arnold, die tot de voor de hand
liggende conclusie was gekomen dat hij óf te maken had met één van
de andere afgevaardigden die stapelgek was geworden óf, wat heel
wat waarschijnlijker was, met iemand van de IRA.

“Waar is de gravin, zei ik?”

“Welke gravin?”

“Dat weet je best. Als je niet gauw antwoord geeft kun je dag
met je handje zeggen.”

“Daar lijkt het wel op,” zei sir Arnold, die tijd trachtte te
winnen.

Boven had duidelijk een nieuw probleem de kop opgestoken. “Laat
me los,” brulde de minnaar van daarnet.

“Dat gaat niet,” schreeuwde de vrouw. “Ik ben helemaal
verkrampt.”

“Dat voel ik ook wel. Trek niet aan m’n benen, stomme idioten.
Willen jullie me in tweeën scheuren of zo. Zien jullie niet dat we
aan elkaar vast zitten?”

“Goeie God,” zei sir Arnold. “Dat is verschrikkelijk.”

“Geef antwoord op m’n vraag.”

“Dat hangt er een beetje vanaf welke gravin u bedoelt.”

“De gravin van Montcon.”

“Werkelijk? Een bijzonder onthullende naam, die die jongeman
boven zo te horen heel aanlokkelijk zou hebben gevonden, denkt u
ook niet?”

“Oké,” zei Peregrine. “Je hebt erom gevraagd.” Hij duwde sir
Arnold tegen de muur en richtte met beide handen de revolver op
hem.

“Goed, goed. Ze is er niet,” zei de bilharziaexpert, die besloot
dat hij weliswaar nergens om had gevraagd, maar dat het toch tijd
werd iets te verzinnen als hij niet doodgeschoten wilde worden. “Ze
is in Nancy.”

“En waar woont die Nancy?” vroeg Peregrine.

“Woont?” vroeg sir Arnold, wiens koelbloedigheid begon te
bezwijken onder dat bizarre verhoor en de discussie die boven
opklonk. De een of andere spraakzame vrouw die beweerde dat ze aan
de hand van persoonlijke ervaringen met haar bullterriers alles van
vaginisme afwist, had net een emmer koud water over het
liefhebbende paartje uitgestort, met voorspelbaar en ongunstig
resultaat.

“Godver,” gilde de jongeman. “Snap toch dat ik geen kloterige
bullterrier ben, stomme idioot. Nog zo’n geintje en ik zit vast in
een lijk.”

Sir Arnold scheurde zijn aandacht los van dat probleem en
bereidde zich voor op zijn eigen op handen zijnde dood. Peregrine
was af gaan tellen.

“t Is een stad, God nog toe,” brabbelde hij.

“Dat weet ik ook wel, maar waar?”

“In Noord-Frankrijk.”

“En wat is haar adres?”

“Wiens adres?”

“Van Nancy.”

Maar de spanning van het onder schot gehouden worden door een
maniak die dacht dat Nancy een persoon was terwijl boven twee
mensen die beweerden dat ze geen bullterriers waren werden
verdronken, werd sir Arnold te machtig.

“Ik kan er niet meer tegen. Ik kan er niet meer tegen,”
brabbelde hij, wat hij onderstreepte door langs de muur omlaag te
zakken. Eventjes aarzelde Peregrine. Hij voelde de verleiding de
smeerlap met een paar fikse schoppen bij te brengen, maar het
geluid van voetstappen en opgewonden stemmen in de hal weerhield
hem daarvan. Bovendien was hij er nu vrij zeker van dat de gravin
niet in het Château was, en het had geen zin het risico te lopen
gevangen te worden genomen. Hij deed een raam open, controleerde
dat de binnenplaats verlaten was en sprong toen soepel over het
bloembed. Vijf minuten later zat hij weer op het dak en klauterde
langs de bliksemafleider omlaag met een gebrek aan hoogtevrees dat
Glodstone ontzet zou hebben.

Niet dat Glodstone behoefte had aan nog meer ontzetting. Sinds
hij op die richel aan de voet van de klif had weten te klauteren
waren zijn gevoelens omtrent avonturen helemaal omgeslagen. Het
waren niet de magnifieke escapades waar je over las. Integendeel,
het waren verdomde nachtmerries waarin je kilometers door
verschrikkelijk terrein strompelde met een loodzware rugzak op je
schouders, waarin je nachten lang geen oog dicht deed en in de
regen huiverde van de kou, waarin je aangebrande corned beef uit
blikjes at en er achter kwam hoe het aanvoelde om te verdrinken en
uiteindelijk doorweekt aanspoelde op een rotsrichel waarvan je
enkel en alleen kon ontsnappen door te verdrinken. Na de gruwelijke
gewoonte van de Boose om dingen omlaag te zuigen als het een of
andere reusachtige toilet aan de lijve te hebben ondervonden wist
hij dat hij nooit meer in staat zou zijn nogmaals naar de overkant
te zwemmen.

Aan de andere kant was er ook maar weinig dat ervoor pleitte om
te blijven waar hij was. De vergelijking met een toilet was hier
geen beeldspraak maar de letterlijke waarheid. Het rioolstelsel van
het Château was uiterst primitief en in de ogen van Glodstone
typisch Frans. Alles dat werd doorgespoeld kwam uit de een of
andere aangekoekte pijp in de klif boven hem tevoorschijn en
belandde in de rivier. In de praktijk belandde een groot deel ervan
op het hoofd van Glodstone en hij vroeg zich net af of het risico
te verdrinken niet verkiesbaar was boven zijn rol als menselijke
beerput toen hij besefte dat er iets groters en stevigers langs de
klif omlaag stuiterde. Eventjes leek het aan de pijp te blijven
hangen, maar gleed toen naar voren en plonsde in de rivier. Met de
krankzinnige gedachte dat dat Peregrine zou leren niet zo stom te
zijn om midden in de nacht kliffen te beklimmen greep Glodstone het
lichaam en sleurde het op de rotsrichel. Toen zocht hij op de tast
naar de mond en was al een halve minuut bezig met
mond-op-mondbeademing voor het tot hem doordrong dat er enkele
verschillen waren tussen hetgeen hij trachtte te reanimeren en
Peregrine. Om te beginnen was Peregrine niet volkomen kaal en had
hij geen snor, en bovendien leek het vrij onwaarschijnlijk dat hij
plotseling een voorliefde voor cognac en sigaren had
ontwikkeld.

Eventjes staakte Glodstone zijn pogingen voor zijn plichtsgevoel
hem dwong om door te gaan. Hij kon die rotzak niet zomaar laten
doodgaan zonder een vinger uit te steken. Bovendien had hij een
gruwelijk vermoeden van wat er was gebeurd. Peregrine had
waarschijnlijk gedacht dat hij was verdronken bij zijn poging de
rivier over te steken en in plaats van hem te hulp te komen was hij
op de een of andere manier het Château binnengedrongen en was zo te
zien vastbesloten iedereen die hij te pakken kon krijgen te
vermoorden. Daar wilde Glodstone niet aan meewerken. Het redden van
gravinnen was één ding, maar kale mannen van kliffen smijten was
iets heel anders. Bovendien zou die stomme idioot het nooit halen.
Hij zou gedood worden en dan…Voor het eerst van zijn leven had
Glodstone een vaag besef van de realiteit.

Dat kon niet gezegd worden van professor Botwyk. Dankzij
Peregrines hardhandige optreden was hij bewusteloos geweest toen
hij viel, en zijn slapheid had hem gered. Nu begon hij weer bij te
komen, maar het was twijfelachtig of dat een verbetering was.
Ondanks zijn overtuiging dat de toekomst van de wereld alleen
veiliggesteld kon worden door het aanleggen van voorraden wapens
van massale, om niet te zeggen universele, vernietigingskracht, was
de professor verder een brave huisvader en het feit dat hij
doorweekt op de grond lag en werd opgeblazen door iemand die zich
drie dagen lang niet had geschoren en stonk als een openbaar
urinoir was haast even traumatisch als gewurgd worden met zijn
longen vol sigarerook. Met een wanhopige inspanning rukte hij zijn
mond los van die van Glodstone.

“Waar denk je godverdomme dat je mee bezig bent?” snauwde hij
zwakjes. Glodstone deinsde terug. Hij wist precies waar hij mee
bezig was, namelijk het bij bewustzijn brengen van een van de
gevaarlijkste gangsters ter wereld. Dit leek echter niet het
geschikte moment om dat te zeggen.

“Rustig aan,” mompelde hij terwijl hij vurig hoopte dat die
smeerlap niet gewapend was. Daar had hij eerder aan moeten denken.
“Je heb een lelijke smak gemaakt en misschien wel iets
gebroken.”

“Wat dan?” zei Botwyk, die naar zijn schemerige gestalte
tuurde.

“Dat weet ik eigenlijk niet. Ik ben geen expert op dat gebied,
maar het lijkt me beter om zo min mogelijk te bewegen.”

“Dan heb je ‘t godverdomme toch mis,” zei Botwyk, die zich
langzaam weer enkele van de gruwelen die hij had meegemaakt begon
te herinneren. “Wacht maar tot ik die vuile schoft die me gewurgd
heeft te pakken krijg.”

“Dat bedoelde ik niet,” zei Glodstone, die het van harte eens
was met zijn oordeel over Peregrine. “Ik raad je alleen aan niet te
bewegen. Je zou jezelf letsel kunnen toebrengen.”

“Als ik hier weg ben ga ik die klerelijer heel wat meer
toebrengen dan alleen maar letsel. Reken daar maar op. Ik ga.”

“Ja ja,” zei Glodstone, die de bloederige details niet wilde
horen. Hij wilde niets te maken hebben met die vergelding. “Hoe ‘t
ook zij, ‘t was maar goed dat ik toevallig voorbij kwam en je zag
vallen. Als ik je niet gered had was je nu dood geweest.”

“Dat zal wel, ja,” zei professor Botwyk met tegenzin. “Dus je
zag me vallen?”

“Ja. Ik sprong in ‘t water en zwom naar je toe en wist je op de
kant te trekken,” zei Glodstone, die zich een tikje beter voelde.
Hij had zich in ieder geval een alibi weten te verschaffen. Dat
werd echter door de volgende opmerking van professor Botwyk alweer
in twijfel getrokken.

“Laat ik jou eens iets zeggen, maatje. Ik ben niet gevallen,
maar geduwd.”

“Werkelijk?” zei Glodstone, die zijn overtuiging trachtte te
mengen met een redelijke dosis scepsis. “Weet je zeker dat je geen
shock of een hersenschudding hebt of zo?”

“Natuurlijk weet ik dat niet zeker,” zei Botwyk, wiens latente
zwaarmoedigheid begrijpelijkerwijs aan de oppervlakte kwam. “Zo te
voelen zou ik weet niet wat kunnen hebben. Maar één ding staat
vast. Ik werd besprongen door de een of andere halvegare en het
volgende moment lag ik hier. Daar tussenin werd ik natuurlijk nog
eventjes gewurgd.”

“Lieve hemel,” zei Glodstone. “Zag je ook…eh…zag je…eh…door wie
je werd besprongen?”

“Nee,” zei Botwyk grimmig. “Maar ik ben gvd wel van plan daar
achter te komen en als ik dat weet…”

Hij probeerde op één elleboog overeind te komen, maar Glodstone
greep in. Het was al erg genoeg om op een rotsrichel te zitten met
een moordzuchtige gangster zonder dat die smeerlap er ook nog eens
achter kwam dat hem eigenlijk niets mankeerde.

“Verroer je niet,” piepte hij. “Je magje absoluut niet
verroeren. Vooral je hoofd niet.”

“M’n hoofd? Wat is er zo speciaal aan m’n hoofd?” vroeg Botwyk,
“‘t Bloedt toch niet of zo?”

“Voor zover ik kan zien niet,” zei Glodstone, die naar de voeten
van de professor schuifelde. “Het is natuurlijk te donker om er
zeker van te zijn, maar – ”

“Wat is dat dan voor geleuter dat ik ‘t niet mag verroeren?” zei
Botwyk, die hem nerveus aanstaarde.

“Dat zeg ik liever niet,” zei Glodstone. “Ik ga alleen
even…”

“Wacht eens eventjes,” zei Botwyk, die nu in paniek verkeerde.
“‘t Kan me geen ene moer schelen wat je liever niet zegt. Ik wil
het weten.”

“Dat betwijfel ik.”

“Nou, ik godverdomme niet. En waarom trekje in godsnaam m’n
schoenen uit?”

“Ik wil gewoon iets testen.”

“M’n voeten? Hoe zit het dan m’n hoofd? Je begint godverdomme te
raaskallen over m’n hoofd en dat ik ‘t niet mag verroeren en nu wil
je opeens m’n voeten testen. Wat is godverdomme het verband?”

“Je ruggegraat,” zei Glodstone somber. Het volgende moment moest
hij de professor in bedwang houden. “Beweeg je in
‘s hemelsnaam niet. Ik bedoel…”

“Ik weet heel goed wat je bedoelt,” piepte Botwyk. “Maar al te
goed. Dat kan niet anders, God nog toe. Je wilt zeggen dat…Jezus!”
Hij zakte weer tegen de rots en bleef roerloos liggen.

“Goed zo,” zei Glodstone, dolblij dat hij eindelijk de overhand
had. “Je moet zeggen of je iets voelt als ik…”

“Ja,” gilde Botwyk. “Duidelijk.”

“Maar ik heb nog niets gedaan.”

“Die kerel zegt dat hij nog niks gedaan heeft! Alleeneven
verteld dat ik m’n ruggegraat heb gebroken. Noem je dat niks? Hoe
zou jij je voelen als je was gewurgd en in een afgrond gegooid en
de een of andere Engelse lul beneden mond-op-mondbeademing had
toegepast en vervolgens had gezegd dat je je rug hebt gebroken en
je niet mag verroeren? Denk je dat ik dan niets voel? En wat dacht
je godverdomme van m’n vrouw? Denk je dat die ‘t leuk zal vinden
dat ik voortaan de hele dag thuis zit en hem ‘s avonds niet
meer omhoog kan krijgen? Dan ken je haar toch niet. Dan duikt ze ‘t
nest in met elke…” Dat vooruitzicht was hem blijkbaar teveel. Hij
zweeg en staarde woedend omhoog naar de hemel.

“Goed dan,” zei Glodstone, die wraak nam voor het feit dat hij
hem een Engelse lul had genoemd, “als je ‘t gevoel hebt…”

“Zeg dat niet,” zei Botwyk. “Geen woord meer. Ik blijf hier
liggen zonder te bewegen tot ‘t licht is en jij naar de overkant
kunt zwemmen en een ambulance kunt halen en het beste medische
reddingsteam dat met geld te koop is en…”

Nu was het de beurt van Glodstone om in paniek te raken. “Wacht
eens eventjes,” zei hij, terwijl hij vurig wenste dat hij niet had
opgeschept dat hij zo gemakkelijk de rivier was overgezwommen, “ik
heb m’n enkel verstuikt tijdens de redding. Ik kan niet
opnieuw…”

“Naar de hel met je enkel,” schreeuwde Botwyk. “Als je denkt dat
ik in mijn toestand iets om enkels geef ben je niet goed gaar. Dat
is in ieder geval één van ons tweeën.”

“Goed, als dat je gevoelens zijn,” zei Glodstone nogal gepikeerd
voor hij weer in de rede werd gevallen door Botwyk.

“Gevoelens?” gilde hij. “Als je dat klotewoord nog één keer
gebruikt krijg je er spijt van.”

“Sorry,” zei Glodstone, “maar als ‘t jou hetzelfde is…”

“Hoor eens, knaap,” zei Botwyk. “t Is helemaal niet
hetzelfde. Geen sprake van. Jouw enkel en mijn rug zijn twee heel
verschillende dingen, snap je?”

“Dat kan haast niet anders,” zei Glodstone.

“Je hebt godverdomme geen enkels nodig om ‘m overeind te krijgen
en te voelen en zo. Ruggen zijn een heel ander chapiter. Zo zie ik
‘t tenminste. Dus geen gelul meer over gevoelens.”

“Goed,” zei Glodstone, die er niet meer al te zeker van was of
het wel verstandig was geweest dat onderwerp überhaupt aan te
snijden. “Maar als ‘t jou hetzelfde is…”

“Heb je me niet verstaan?” zei Botwyk dreigend.

“Ik wilde alleen maar zeggen…”

“Ik weet best wat je wilde zeggen. En ik heb al antwoord
gegeven. ‘t Is godverdomme helemaal niet hetzelfde. Ik wil dat
woord niet meer horen, net als voelen.”

“Desalniettemin,” zei Glodstone na een korte stilte waarin hij
een uitdrukking zocht die die ploert niet woedend zou maken.
“Misschien mankeert er helemaal niets aan je ruggegraat. De beste
manier om daar achter te komen is door…”

“M’n godverdommese schoenen uit te trekken, net zoals daarnet,”
zei Botwyk. “Nou, laat ik je eens iets zeggen…”

Maar de mededeling die hij in petto had werd overstemd door het
geluid van sirenes. Een auto, gevolgd door een ambulance, raceten
over de weg aan de andere kant van de rivier en staken de brug naar
het Château over.

“Doe in vredesnaam iets,” gilde Botwyk. “We moeten hun aandacht
trekken.”

Maar Glodstone was te diep in gedachten verzonken om antwoord te
geven. Wat Peregrine ook had uitgevreten, het was meer dan alleen
die vloekende smeerlap in de afgrond duwen en als hij werd
betrapt…Hij huiverde bij het idee. In de tussentijd kon hij maar
beter goede maatjes blijven met die hufter. In ieder geval zo goed
als mogelijk was.

“Voel je dat?” vroeg hij terwijl hij met zijn vinger tegen
Botwyks voetzool porde toen de professor was opgehouden met
schreeuwen.

Botwyk ging recht overeind zitten. “Godverdomme, natuurlijk voel
ik dat,” snauwde hij. “Wat denk je godverdomme dan dat ik voel als
je zoiets doet? Ik heb gevoelige voeten, God nog toe.”

“Dat is een hele opluchting,” zei Glodstone. “Ik dacht eventjes
echt dat je je rug had gebroken.”

“Jezus,” zei Botwyk, die sprakeloos achterover zonk.
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Hij was niet de enige
die geen woord kon uitbrengen. Meneer Hodgson, de schroothandelaar
die bijna klapte en kennis had gemaakt met een van majoor
Fetheringtons Speciaaltjes, was alleen nog maar in staat op een
papiertje te krabbelen dat hij was aangevallen door zo’n verdomde
buitenlander en dat hij zich pas veilig zou voelen als hij weer
thuis was in Huddersfïeld. De opvatting van Dimitri Abnekov, die
hij eveneens op schrift had gesteld, was dat een moordcommando van
de CIA een opzettelijke poging had gedaan de Russische
afgevaardigde te liquideren en daarmee het Handvest van de
Verenigde Naties en het Akkoord van Helsinki wat betrof vrijheid
van meningsuiting had geschonden. Signor Badiglioni, die het
slachtoffer was geweest van Dr. Kleisters klinische benadering van
wat zij ‘wederzijdse sensualiteit’ noemde en hij niet, was niet
bereid ook maar iets te zeggen. En sir Arnold Brymay deed er
eveneens het zwijgen toe. Professor Zukacs werd te zeer in beslag
genomen door een polemische discussie met de Mexicaanse
afgevaardigde over de moord op Trotsky en de weigering van de
Mexicaanse regering om de landerijen die al onder de boeren waren
verdeeld tot collectief bezit te maken, om zich ook maar iets te
herinneren van zoiets recents als zijn ontmoeting met Peregrine.
Tenslotte schoven mevrouw Rutherby en meneer Coombe, nadat ze uit
elkaar waren verwijderd door Dr. Voisin, de schuld voor hun
pijnlijke beproeving af op mevrouw Branscombe, de liefhebster van
bullterriers, die ontkende dat ze de gewoonte had haar latente
lesbische gevoelens af te reageren door in de slaapkamers van
andere mensen binnen te dringen en emmers water over heteroseksuele
paartjes te smijten.

Enkel dominee Laudenbach benaderde het probleem ook maar
enigszins rationeel. “We moeten ons afvragen waarom die jongeman zo
wanhopig op zoek was naar een gravin. Een moeilijk verklaarbaar
fenomeen. Vooral omdat hij zo overduidelijk Brits was.”

“Oh, dat zou ik niet willen zeggen,” zei sir Arnold, die al een
bijzonder pijnlijk internationaal incident de kop op zag
steken.

“Ik wel,” zei Dr. Grenoy, de Franse afgevaardigde. Hij had
overal doorheen geslapen, maar de eer van Frankrijk stond op het
spel en bovendien zocht hij een kans om de aandacht van het
symposium af te leiden van de rol die zijn land in Centraal Afrika
had gespeeld. Aan de andere kant was hij er ook op gebrand het
schandaal uit de publiciteit te houden. “Ik weet zeker dat er een
eenvoudige, vandalistische verklaring bestaat voor dit
betreurenswaardige voorval,” ging hij verder. “Het belangrijkste is
dat ondanks het doorstane ongemak niemand werkelijk letsel heeft
opgelopen. U kunt er van verzekerd zijn dat er morgenochtend
doeltreffende veiligheidsmaatregelen zullen zijn genomen. Dat
garandeer ik. Ik stel voor dat we in de tussentijd naar onze kamers
terugkeren en…”

De Russische afgevaardigde protesteerde. “Waar is de Amerikaan
Botwyk?” fluisterde hij. “Uit naam van de Unie
van – ”

“Laten we ons niet teveel opwinden,” smeekte Dr. Grenoy, die nu
even beducht was voor een internationaal incident als sir Arnold.
“Ongetwijfeld is de afwezigheid van de professor te wijten aan
begrijpelijke voorzichtigheid. Als iemand naar zijn kamer zou
willen gaan…”

Dominee Laudenbach bood zich aan, maar kwam een paar minuten
later terug met de mededeling dat de kamer van professor Botwyk
leeg was en zijn bed niet was beslapen.

“Wat zei ik?” zei Dr. Abnekov. “Dit wijst op een opzettelijke
samenzwering om deze conferentie te destabiliseren door middel
van…”

“Lieve Heer,” zei sir Arnold, die een onkarakteristiek beroep
deed op zijn Franse tegenhanger, “is er niet iemand die dit
onbeduidende voorvalletje kan oplossen door middel van gezond
verstand? Als die stomme Yank ook maar iets had aangesticht zou hij
niet zo idioot zijn geweest om te verdwijnen. Bovendien waren er
helemaal geen politieke implicaties. Die halvegare wilde alleen
weten waar de een of andere gravin was. Ik zei dat ze in Nancy zat
en waarschijnlijk is hij daar nu op weg naartoe.”

“Gravin? Gravin? Louter verzinsels,” zei Dr. Abnekov, die zijn
stem weer terug had. “Een typisch imperialistische taktiek om de
kern van de zaak te verdoezelen. Er zijn hier geen gravinnen.”

Dr. Grenoy kuchte slecht op zijn gemak. “Toch wel, moet ik
helaas bekennen,” zei hij. “De eigenaresse van het Château…” Hij
haalde zijn schouders op. De naam Montcon maakte hij liever niet
wereldkundig.

“Zie je wel?” zei sir Arnold heel wat opgewekter. “Die vrouw
heeft de een of andere minnaar…”

Hij werd in de rede gevallen doordat een van de
ambulancechauffeurs binnenkwam.

“We schijnen een verklaring te hebben voor de verdwijning van
professor Botwyk,” verkondigde Dr. Grenoy na een gefluisterd
gesprek met de man. “Hij is gevonden op een rotsblok in de
rivier.”

“Dood?” vroeg Dr. Abnekov hoopvol.

“Nee. In gezelschap van een andere man. De reddingsdienst is
gewaarschuwd en ze kunnen nu elk moment in veiligheid worden
gebracht.”

De afgevaardigden stroomden de terrassen op om te kijken. Achter
hun rug overlegden Dr. Grenoy en sir Arnold over de noodzaak van,
in ieder geval tijdelijke, Frans-Britse samenwerking.

“Als je de Britten hier buiten houdt, laat ik niets los over
madame de Montcon,” zei sir Arnold.

“Ik maak me zorgen om die ellendige Amerikaan,” zei Dr. Grenoy.
“Misschien eist hij wel enorme veiligheidsmaatregelen. Godzijdank
hebben we geen afgevaardigde uit Libië.”

Ze liepen het terras op en waren nog net op tijd om te zien hoe
professor Botwyk en Glodstone door duikers in een rubberbootje naar
de andere kant van de rivier werden gebracht.

“Ik hoop maar dat hij niet persé een persconferentie wil
houden,” zei sir Arnold. “Amerikanen maken altijd zo’n hoop drukte
over dat soort zaken.”

Naast hem prentte Dr. Grenoy zich in dat hij ervoor moest zorgen
dat de Franse staatstelevisie alle medewerking weigerde.

Maar alles wat met publiciteit te maken had kon Botwyk niet meer
schelen. Hij maakte zich heel wat meer zorgen om zijn
gezondheidstoestand. Hij was niet alleen gewurgd, in de rivier
gegooid en door Glodstone wijsgemaakt dat hij zijn rug had
gebroken, maar had ook kennis gemaakt met het rioolstelsel van het
Château. Vooral een voltreffer in zijn gezicht door een
maandverband van onbekende herkomst had hem diep aangegrepen. Met
een gekwelde uitdrukking werd hij tegen de oever opgetrokken en in
een ambulance geholpen. Glodstone werd ook naar boven gebracht en
ze reden naar het Château. Pas toen verbrak Botwyk eventjes zijn
stilzwijgen.

“Ik wil alleen maar een desinfecterend bad en dan naar bed,” zei
hij tegen Dr. Voisin terwijl hij in het vroege ochtendlicht naar
buiten strompelde. “Als jullie meer willen weten, vraagje ‘t maar
aan hem.”

Maar Glodstone had zo zijn eigen redenen om er het zwijgen toe
te doen. “Ik was toevallig op het juiste ogenblik op de juiste
plaats,” zei hij. “Ik kwam langs en zag hem in ‘t water vallen.
Toen ben ik naar de overkant gezwommen en heb hem eruit
gehaald.”

En zich bewust van het feit dat hij nu in het kamp van de vijand
was, liep hij vol ellende achter Botwyk en de dokter aan de trap op
naar de badkamer.

Aan de andere kant van de vallei keek Peregrine vol
belangstelling toe. Hij was blij te zien dat Glodstone nog leefde,
maar nogal teleurgesteld dat de smeerlap die had gezegd dat hij
dood was het op de een of andere manier had overleefd. Hij kon nu
echter toch niets meer doen zolang het licht was. Hij kroop terug
naar hun bivak, hing zijn kleren te drogen en wurmde zich in zijn
slaapzak. Eventjes vroeg hij zich af of hij uit voorzorg niet
ergens anders heen moest gaan, voor het geval ze Glodstone door
marteling dwongen te zeggen waar hun kamp was, maar Gloddie zou
nooit een mond opendoen, wat ze hem ook aandeden. Met die
geruststellende gedachte viel hij in slaap.



Deirdre, Comtesse de Montcon, sliep tijdens het hoogseizoen niet
in het Château. Het liefst zou ze er helemaal nooit slapen, maar
‘s zomers moest ze haar anonimiteit beschermen en bovendien
kon ze, door in Boosat te overnachten, ervoor zorgen dat ze de
beste groenten van de markt kreeg en de mooiste stukken vlees van
de slager. Niemand die op Château Carmagnac logeerde kon klagen dat
de cuisine slecht was of de bediening beneden peil, net zo min als
ze er ooit achter zouden komen dat die uitstekende kokkin een
gravin was. En wat nog belangrijker was, niemand kon vermoeden dat
de vrouw die elke ochtend in haar Renaultbusje arriveerde en de
rest van de dag in de keuken in de weer was en bevelen schreeuwde
tegen het overige personeel in werkelijkheid een Engelse was, wier
grootste ambitie het was zich in nog grotere anonimiteit terug te
trekken in haar bungalow in Bognor Regis. Bovenal mochten ze er
niet achter komen dat ze een verleden had.

Geboren als Constance Sugg, op Selsdon Avenue 421in
Croydon, was ze via een reeks vervalste identiteiten en nuttige
buitenechtelijke avontuurtjes tot haar huidige titel opgeklommen.
Je kon zelfs met recht zeggen dat ze een heleboel verschillende
verledens had. Op zeventienjarige leeftijd was ze Miss Croydon
geweest, twee jaar later een sterretje in Hollywood, toen ze
tweeëntwintig was masseuse in een bijzonder dubieuze massagesalon
in San Francisco, drie jaar later hostess op een
‘vakantieboerderij’ en de daaropvolgende tien jaar de vrouw van
Siskin J. Wanderby. Tegen die tijd had Wanderby, een man die niet
op een miljoentje meer of minder keek, diverse keren een fortuin
verdiend en weer verspeeld en was Constance, die zich nu Anita
Blanche noemde en moeder was van Anthony B. Wanderby, van hem
gescheiden omdat het feit dat ze nooit wist of ze nou met een
miljonair of een steuntrekker was getrouwd een bijzonder
sadistische vorm van geestelijke mishandeling was. Destijds had
Wanderby op het punt gestaan een fortuin te verdienen aan tijdelijk
afgesloten oliebronnen in Texas en had ze gedacht dat hij goed was
voor een gigantische alimentatie. In plaats daarvan had de
verzadiging van de olie-markt een streep door de rekening gehaald
en was ze gedwongen geweest zelfde kost te verdienen. Omdat ze toch
al in Las Vegas was, had ze haar naam veranderd in Betty Bonford en
was als lokvogel voor onnozelaars in Caesar’s Palace blijven
werken. Daar had ze haar toekomstige echtgenoot, Alphonse Giraud
Barbier, Comte de Montcon, ontmoet.

Op vijftigjarige leeftijd had de graaf al een aardige reputatie
als playboy, gokker en zuiper omdat hij het advies van zijn
alleenstaande moeder letterlijk had opgevolgd. “Trouw nooit om
geld, Alphonse,” had ze tegen hem gezegd, “zoek de plaatsen waar
het geld is.” Dat had Alphonse gedaan. Tegen de tijd dat hij in Las
Vegas landde had hij haast alle dure hotels, wintersportplaatsen,
exclusieve clubs en casino’s in Europa bezocht en was hij aan zijn
laatste miljoen franc en Château Carmagnac toe. Hij had ook de
opdracht met de eerste de beste rijke vrouw die wat er van hem over
was wilde hebben te trouwen. Weer had de graaf precies gedaan wat
hem gezegd werd en had Deirdre Gosforth (ze had haar naam voor de
zoveelste keer veranderd in de hoop op een dergelijke
eventualiteit) een aanzoek gedaan in de misplaatste overtuiging dat
een vrouw die drie avonden achter elkaar honderdduizend dollar kon
winnen bij het dobbelen voor een huwelijk goed was geprepareerd.
Het feit dat de dobbelstenen dat waren en dat ze haar winst elke
avond teruggaf aan de directie kwam helemaal niet bij hem op, zelfs
niet toen ze hem door een huwelijksceremonie en aan boord van een
vliegtuig naar Parijs had geloodst met voor deze ene keer al haar
winst op zak.

Pas toen ze op het Château waren besefte de graaf wat een
vergissing hij had begaan en de nieuwbakken gravin dat ze door haar
laatste onnozelaar in de val te lokken zelf ook in de val was
gelopen. En wat nog erger was, ze kon onmogelijk terug naar Amerika
nu ze het Syndicaat een ton lichter had gemaakt. Ze had zich
getroost met de gedachte dat iemand wiens ontbijt bestond uit
zwarte koffie met een fikse scheut Armagnac in sneltreinvaart op
weg was naar het hiernamaals en als weduwe kon ze het Château
verpatsen. Die illusie had niet lang stand gehouden. Het gestel van
de graaf was sterker gebleken dan zijn intellect en het Château
mocht dan misschien in zijn bezit zijn, maar het zou nooit in zijn
testament komen. Zonder erfgenaam zou het terugkeren aan de familie
en de twee zusters van de graaf waren niet van plan het kwijt te
raken aan een Amerikaanse fortuinzoekster. Ze hadden zelfs hun
uiterste best gedaan het huwelijk ongeldig te laten verklaren.
Deirdre had teruggevochten door het alcoholgehalte van de graaf zo
hoog te houden dat hij zich niet kon herinneren waar hij getrouwd
was en het hem ook niets kon schelen.

Uit de daaropvolgende vendetta was eigenlijk niemand als
overwinnaar tevoorschijn gekomen. Deirdres voorbarige aankondiging
dat ze zwanger was had de twee zussen ertoe gedreven hun advocaat
te raadplegen terwijl haar pogingen om dat slechts gedeeltelijk
verlangde resultaat te bereiken de dood van de graaf hadden
betekend. Na het traumatische moment waarop ze had beseft dat zijn
alcoholische impotentie eeuwig was en dat ze de afgelopen tien
minuten geslachtsgemeenschap had gehad met een lijk met een
beklemde breuk, was de gravin tot een vergelijk gekomen met de
familie.

“Als jullie me weg willen, moeten jullie me afkopen,” zei ze na
de begrafenis tegen de familie. “En dat betekent één miljoen.”

“Franc?” vroeg de stokoude oom René hoopvol.

“Dollar.”

“Onmogelijk. Onmogelijk. Hoe moeten we zo’n absurd bedrag bij
elkaar krijgen?”

“Door dat krot te verkopen.”

“Alleen een idioot zou zoveel betalen…”

“Niet in de huidige toestand,” zei Deirdre. “We maken er een
château de luxe van. ‘t Beste eten in Frankrijk, de beste
wijnen, een toppositie in de Guide Bleu. We pikken een fiks
graantje mee uit de haute cuisine ruif en draaien onze
klanten een poot uit.”

De familieleden keken elkaar bedachtzaam aan. Geld stonk niet,
maar ze hadden hun familietrots nog.

“Wil je soms dat wij restauranthouders worden?”

“Laat maar aan mij over,” zei Deirdre. “Ik beheer de tent
en – ”

“De naam Montcon betekent nog steeds iets in Frankrijk. We zijn
geen petits bourgeois,” zei een van de zussen.

“Dan halen we die naam niet door ‘t slijk. Ik speel wel voor
pispaal. Jullie hoeven je handen niet te bezoedelen en binnen vijf
jaar gooien we ‘t op de markt en halen we de winst binnen.”

Na een hele hoop geargumenteer had de familie ermee ingestemd en
was de gravin, nu alleen nog maar Deirdre, aan de slag gegaan om
tot de ontdekking te komen dat ze er voor de zoveelste keer in was
geluisd. De familie was niet van plan het Château ooit te verkopen.
Zij kon een deel van de winst krijgen, maar meer ook niet. Zelfs
haar dreigement om de naam Montcon door het slijk van de rechtbank
te halen had een averechtse uitwerking gehad. De familie bestond
helemaal niet meer en de zusters en nichten waren tevreden met de
naam van hun echtgenoten en het inkomen dat ze aan Deirdres
inspanningen overhielden. En wat nog erger was, de jongste zus van
wijlen de graaf was getrouwd met Dr. Grenoy, de culturele attaché
van de ambassade in Washington, die zijn positie had uitgebuit om
het verleden van Deirdre wat nauwkeuriger onder de loep te nemen.
Vanaf dat moment was Deirdre niet meer dan een bediende. Dat had
Dr. Grenoy heel duidelijk gemaakt. “Er zijn…hoe zal ik het
zeggen…bepaalde heren in een stad die bekend staat om gokken en
geweld die niet snel iets vergeten. Ze zouden heel graag willen
weten hoe hun geld geïnvesteerd is.” De ogen van Deirdre hadden
zich versmald en Dr. Grenoy ging verder: “Gelukkig hebben wij daar
niets mee te maken. In Frankrijk zijn we heel wat beschaafder. We
zijn vanzelfsprekend gedwongen uw winstpercentage aan te passen,
voor het geval er iets onfortuinlijke mocht gebeuren…”

“Wacht eens eventjes,” zei Deirdre. “Ik werk me de pleuris en
dan zeg jij…”

“Madame,” viel Dr. Grenoy haar in de rede, “er zijn andere
voordelen die ik nog niet genoemd heb. Ik hoef uw begrijpelijke
zucht naar anonimiteit niet verder te benadrukken, maar ik heb ook
andere dingen te bieden. Conferenties die gesponsord worden door
internationale ondernemingen, de UNESCO, het Wereld Natuurfonds. Ik
verkeer in de positie om de plaats van samenkomst te beïnvloeden en
met de service die u biedt…Moet ik nog meer zeggen?”

“En u krijgt een deel van mijn winst?”

Dr. Grenoy knikte. Deirdre had ingestemd, met het onuitgesproken
voorbehoud dat ze Dr. Grenoys nieuwe bron van inkomsten angstvallig
nauwgezet zou bijhouden. Hij was niet de enige die dat spelletje
kon spelen. En op een dag zou ze Frankrijk vaarwel zeggen en haar
oorspronkelijke identiteit weer aannemen in haar bungalow in Bognor
Regis. Constance Sugg was niet bepaald de naam die ze zelf zou
hebben gekozen, maar hij had het grote voordeel dat hij op haar
geboorteakte stond.

Terwijl ze in haar bestelwagentje van Boosat naar het Château
reed, werd ze in beslag genomen door een nieuw probleem. Vroeger
was het onmogelijk geweest geld uit Groot-Britannië uit te voeren
en makkelijk om het Frankrijk uit te krijgen. Die situatie was
veranderd en de kleine goudstaafjes die ze in de loop der jaren had
verzameld waren weliswaar enorm in waarde gestegen, maar maakten de
zaak er nog lastiger op. Misschien kon ze een visser omkopen om
haar naar Falmouth te brengen…Ze zou in ieder geval geen last
krijgen met de vreemdelingenpolitie. Ze was een geboren en getogen
Brits onderdaan…Maar dat probleem zou altijd in het ongewisse
blijven.

Toen ze de binnenplaats opreed en de ambulance zag staan,
schakelden haar gedachten over op de vreselijke mogelijkheid dat
een van de gasten voedselvergiftiging had opgelopen. Die
champignons die ze voor de coq au vin had gebruikt…Ze stapte
uit, liep haastig naar de hal en werd onderschept door Dr.
Grenoy.

“Wat is er gebeurd?” vroeg ze.

“Dat kan ik hier niet uitleggen,” zei Grenoy, die haarde eetzaal
binnenduwde en de deur dicht deed. “Ze zijnje op ‘t spoor. Er was
vannacht een gewapende man naar je op zoek.”

De gravin ging zitten. Ze voelde zich niet goed. “Naar mij?”

“Hij wilde van de gasten weten waar je was. Hij vroeg specifiek
naar de gravin.”

“Maar niemand weet ervan. Alleen jij en Marie-Louise en een paar
mensen onder het personeel,” zei ze. “Het is allemaal jouw schuld.
Ze zijn me vast op het spoor gekomen door jou en je stomme
onderzoek in de States.”

“Ik ben niet zelf op onderzoek uitgegaan. Ik heb een detective
gehuurd. Hij wist niet wie ik was.”

“Hij wist dat je een Fransman was. Je hebt hem zeker met een
cheque betaald?”

“Contant. Ik ben niet indiscreet. Denk je dat ik wil dat bekend
wordt dat de familie van mijn vrouw iets met zulke lui te maken
heeft? Ik moet om m’n reputatie denken.”

“En ik om m’n leven.”

“Exact,” zei Dr. Grenoy. “Je moet hier meteen weg. Ga naar
Parijs. Maakt niet uit waar. Deze zaak zou uit kunnen groeien tot
een internationaal schandaal. Ze hebben professor Botwyk al uit de
rivier moeten redden en zowel de Russische afgevaardigde als die
afschuwelijke Engelsman, Hodgson, zijn aangevallen. Om nog maar te
zwijgen over een uiterst onaangenaam incident waar de vrouw van
meneer Rutherby en meneer Coombe bij betrokken waren. De hele
situatie is uitermate pijnlijk.”

Deirdre glimlachte. De gedachte was net bij haar opgekomen dat
er nog een andere verklaring was. Ze wilden haar het Château
uitwerken maar zij was niet van plan te vertrekken, behalve wanneer
het haar zelf schikte. “Dr. Grenoy,” zei ze, “ik weet zeker dat ik
dankzij uw invloed heel veilig zal zijn. Ondertussen weet niemand
wie ik ben en als het klopt wat u zegt hoeft ook niemand dat te
weten. Ik zal met het personeel spreken. U hoeft zich geen zorgen
te maken. Ik kan op mezelf passen.”

Ze liep naar de keuken, waar ze Dr. Voisin aantrof die zich
opgewekt een kop koffie inschonk uit de pot op het fornuis. “Ah,
madame la Comtesse,” zei hij, “ik ben een lang gekoesterde illusie
armer. Ik dacht altijd dat Franse vrouwen, en dan vooral mijn eigen
lieve echtgenote, de meest bezitterige ter wereld waren. Maar nu
weet ik beter. Madame Voisin is godzijdank alleen geïnteresseerd in
het bezit van materiële zaken. Je kunt het mannelijk lid natuurlijk
ook een materiële zaak noemen, hoewel ik zelfde voorkeur geeft aan
een wat meer personalistische benadering. Monsieur Coombe deelt
mijn vooroordeel. Maar madame Rutherby…wat eenvrouw! Een dergelijke
hartstocht en bezitterigheid heb ik persoonlijk gelukkig nooit
meegemaakt. En dan hebben ze het over de bevrijding van de
vrouw…”

“Waar heeft u het in vredesnaam over?” vroeg de gravin zodra ze
er een woord tussen kon krijgen. “Ik heb gehoord dat er een
gewapende man was…” Ze zweeg. Hoe minder gezegd werd over het doel
van zijn bezoek hoe beter.

“De Engelsen,” ging Dr. Voisin verder. “Een verbazingwekkende
soort. Je kunt ze geen ras noemen. En je kunt madame Rutherby
moeilijk beschrijven als een erg begeerlijke vrouw. Het is één
groot mysterie. En de ontdekking dat de Amerikaan gered is door een
eenogige Engelse excentriekeling die beweert dat hij in het holst
van de nacht een trektocht maakte laat zich ook maar moeilijk
verklaren. Toen ik hem een kalmeringsmiddel aanbood was het alsof
ik probeerde hem te vergiftigen.”

“Is meneer Botwyk gered door een Engelsman met één oog? Heeft
hij gezegd hoe hij heet?”

“Pringle, dacht ik. Hij was zo geagiteerd dat hij moeilijk te
verstaan was. En het is helemaal een raadsel hoe die Amerikaan
onderaan de klif is beland. Maar ik moet gaan. Ik moet aan mijn
andere patiënten denken, als ik mijn gedachten tenminste los kan
scheuren van de Engelsen.”

En mompelend over barbaren liep hij naar zijn auto en reed weg.
In de keuken begon de gravin met de voorbereidingen voor het
ontbijt, maar in gedachten was ze nog steeds met de bizarre
gebeurtenissen van die nacht bezig. Een eenogige Engelsman? Wanneer
had ze eerder over zo iemand gehoord? Pas toen Marie-Louise de
kleren van de twee mannen naar beneden bracht om gewassen en
gestoomd te worden, werd het raadsel opgelost. En ook juist
mysterieuzer. In Glodstones overhemd en ondergoed zaten kleine
merkjes genaaid met daarop zijn naam. Dat was iets wat de
schoolwasserij verplicht stelde en hij totaal was vergeten.
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Meneer en mevrouw
ClydeBrowne zouden hun vakantie in Italië nooit meer vergeten. Het
was van begin tot eind één grote ramp geweest. Ze hadden rotweer
gehad; ze hadden hun hotelkamer moeten delen met diverse
kakkerlakken; de Adriatische Zee had meer weggehad van een open
riool en in de ogen van meneer ClydeBrowne was alles nog verder
vervuild door de alom aanwezige Italianen.

“Je zou denken dat ze zo slim zouden zijn hun eigen stomme
vakantie door te brengen in Griekenland of Turkije in plaats van
hier samen te drommen op het strand,” klaagde hij. “Hun economie is
sowieso al zo wankel als de pest en zonder de inkomsten uit het
toerisme zou de lire nog minder waard zijn dan nu.”

“Ja, schat,” zei mevrouw ClydeBrowne met haar gebruikelijke
apathie als het gesprek overging op politiek.

“Geen enkele Engelsman die goed bij z’n hoofd is zou ervan
dromen in augustus naar Brighton of zelfs Torquay te gaan. Al loop
je volgens mij in het Kanaal minder kans tegen een drol op te
zwemmen dan hier.”

Uiteindelijk had een aanval van buikloop hem ertoe overgehaald
eieren voor zijn geld te kiezen en een week eerder naar huis te
gaan. Meneer ClydeBrowne waggelde op Gatwick het vliegtuig uit met
een tampon van zijn vrouw in, vastberaden om een proces aan te
spannen tegen het reisburo dat hen een loer had gedraaid. Zijn
vrouw vatte de zaak heel wat filosofischer op en verheugde zich
erop Peregrine weer te zien. “We hebben hem het hele jaar
nauwelijks gezien,” zei ze terwijl ze naar huis reden. “En nu hij
van Groxbourne af is…”

“Blijft hij de godganse dag in huis lanterfanten tenzij ik hem
in het leger kan krijgen.”

“Toch vind ik het leuk…”

“Ik niet,” zei meneer ClydeBrowne. “Ik vind het één grote
ellende.”

Zijn houding sloeg echter om toen hij tussen de stapel post die
op de vloer lag ook een brief aantrof van de rector waarin hij
meedeelde dat de Overlevingscursus in Wales voor Overactieve
Zwakbegaafden wegens onverziene omstandigheden helaas afgelast had
moeten worden. “Onvoorziene omstandigheden, m’n hoela. Elke
omstandigheid moet voorzien worden. Daar hebben we hersens voor, om
omstandigheden te voorzien en op elke mogelijkheid voorbereid te
zijn. Als die stomme idioot op ‘t reisburo z’n huiswerk goed had
gedaan, zou hij voorzien hebben dat die rotvakantie van ons een
catastrofe zou worden.”

“Ja, maar waar is Peregrine?” vroeg mevrouw ClydeBrowne voor
haar man helemaal op kon gaan in een vurige uiteenzetting van zijn
aanklacht tegen het reisburo.

“Peregrine? Hoe bedoel je? Die is vast en zeker op school. Je
denkt toch niet dat ze zo gek zouden zijn hem op eigen houtje naar
huis te sturen?”

Maar mevrouw ClydeBrowne was al naar de studeerkamer gegaan en
draaide het nummer van de school. “Ik zou mijn zoon graag willen
spreken. Peregrine ClydeBrowne,” zei ze tegen de secretaresse, maar
kreeg te horen dat Peregrine er niet was.

“Is hij er niet? Waar is hij dan?”

“Ik heb geen flauw idee, ben ik bang. Als u even aan de lijn
blijft zal ik proberen er achter te komen.”

Mevrouw ClydeBrowne bleef even aan de lijn en wenkte haar man,
die wantrouwig de gasrekening bestudeerde. “Ze weten niet waar hij
is.”

“Waarschijnlijk houdt hij zich schuil op de plee.”

“Hij is niet op Groxbourne, maar ergens anders.”

“Als hij daar niet is, moet hij wel ergens anders zijn. Dat is
niet meer dan logisch…Wat?”

“De secretaresse is gaan kijken of iemand weet waar hij is.”

Maar de spanningen van de vakantie en zijn woede op het reisburo
waren nog verergerd door de gasrekening. Hij greep de telefoon.
“Nou moet u eens goed horen,” schreeuwde hij. “Ik wil onmiddellijk
weten…”

“Je hoeft niet zo te brullen, schat,” zei mevrouw ClydeBrowne
sussend. “Ze kunnen je toch niet horen.”

“Tegen wie had je het dan in godsnaam?”

“De secretaresse. Ik zei toch dat ze is gaan kijken of iemand
weet waar Peregrine – ”

“Godver,” zei meneer ClydeBrowne, die zowel de school als de
toestand van zijn darmen vervloekte. “Roep me zodra…” Hij sprintte
naar het toilet en het was zijn vrouw die te horen kreeg dat
Peregrine bij zijn oom logeerde.

“Zijn oom?” vroeg ze. “Weet u toevallig welke oom?”

Dat wist de secretaresse niet. Mevrouw ClydeBrowne hing op en
belde toen haar schoonzus in Aylesbury. Daar was Peregrine niet.
Hetzelfde gold voor oom Martin en alle andere ooms en tantes. Het
werd mevrouw ClydeBrowne teveel. “Ze zeggen dat hij bij een oom
logeert, maar dat is niet waar,” jammerde ze door de deur van het
toilet. Binnen mompelde haar man dat hem dat niets verbaasde en hij
luchtte zijn vaderlijke gevoelens door door te trekken.

“Het kan jou geloof ik niets schelen,” huilde ze toen hij naar
buiten kwam en op het medicijnkastje afstevende. “Heb je dan
helemaal geen normale gevoelens als vader?”

Meneer ClydeBrowne nam twee eetlepels kaolien en morfine in voor
hij antwoord gaf. “Gezien het feit dat ik net half Europa ben
overgevlogen met een van jouw tampons in als stopmiddel, kunnen
mijn gevoelens, vaderlijk of niet, met geen mogelijkheid als
normaal worden omschreven. Als ik eraan denk wat er gebeurd zou
kunnen zijn als die douanier die jij probeerde af te bluffen over
die lap zijde me gevisiteerd had, schijt ik bijna in m’n broek. Dat
doe ik trouwens sowieso al.”

“Als jij niet bereid bent iets te doen, bel ik de politie,” zei
mevrouw ClydeBrowne, die voor het eerst in haar huwelijksleven
besefte dat ze sterk in haar schoenen stond.

Meneer ClydeBrowne, die op weg was naar de trap en zijn bed,
bleef stokstijf staan. “De politie? Waarom in vredesnaam?”

“Omdat Peregrine op school ontbreekt.”

“Er ontbreekt nog heel wat meer bij Peregrine, maar als jij ook
maar één moment denkt dat we de politie erbij halen…”

Het was een bitse woordenwisseling, waar enkel en alleen een
einde aan kwam omdat meneer ClydeBrowne niet in staat was
tegelijkertijd op de wc te zitten en zijn vrouw ervan te weerhouden
de politie te bellen. “Goed, goed,” gaf hij geagiteerd toe. “Ik
beloof alles te doen wat maar enigszins mogelijk is om hem op te
sporen zodra ik daar lichamelijk toe in staat ben, als jij de
politie maar niet belt.”

“Ik snap niet waarom niet. Dat lijkt me veruit het
verstandigst.”

“Omdat,” snauwde haar man, “elke eventuele werkgever – die je in
Peregrines geval toch al met een lantaarntje zal moeten zoeken –
door één ding wordt afgeschrikt, en dat is een strafblad.”

“Maar Peregrine krijgt helemaal geen strafblad. Hij…”

“Komt op de computerlijst met vermiste personen van Scotland
Yard, en dat is hetzelfde als een strafblad wat het leger of de
banken betreft. Oh, godver de godver.” Hij strompelde terug naar de
wc en dacht duistere gedachten over dysenterie en imbeciele zoons.
Toen hij weer naar buiten kwam stond zijn vrouw bij de deur.

“We gaan,” zei ze.

“Gaan? Waarheen?”

“Groxbourne. Je zei dat je al het mogelijke zou doen om
Peregrine te vinden en daar hou ik je aan.”

Meneer ClydeBrowne klampte zich aan de deurpost vast. “Maar ik
kan in deze toestand onmogelijk zo ver rijden.”

“Misschien niet,” zei zijn vrouw, “maar ik wel. En aangezien we
nog niet hebben uitgepakt, kunnen we meteen vertrekken.”

Meneer ClydeBrowne ging gedwee naast haar zitten. “Ik hoop vurig
dat je weet wat je doet,” jammerde hij. “En ik hoop dat je bereid
bent regelmatig te stoppen.”

“Dat weet ik en dat ben ik,” zei ze met een bondigheid die hij
nog nooit eerder had gehoord.

Een uur later waren zijn ervaringen op de drie toiletten langs
de snelweg waar hij van zijn vrouw gebruik van had moeten maken zo
weerzinwekkend geweest dat hij half en half geneigd was een hogere
dunk te krijgen van de Italianen. “Als er nog iets nodig was om te
bewijzen dat dit land naar de donder gaat…”

“Het land kan me niet verdommen,” beet zijn vrouw hem toe,
terwijl ze met honderdvijftig kilometer per uur langs een tankwagen
racete. “Ik wil weten waar Peregrine is. Je schijntje niet te
realiseren dat we onze zoon kwijt zijn.”

Meneer ClydeBrowne controleerde zijn veiligheidsgordel nogmaals.
“Dat is niet het enige dat we kwijtraken als je zo blijft
rijden…Pas op voor die verdomde motorfiets! Goeie God!”

Al met al was het een ijzingwekkende rit en tegen de tijd dat de
auto met gierende banden tot stilstand kwam voor het schoolkantoor
verkeerde meneer ClydeBrowne in shocktoestand en was zijn vrouw
niet in de stemming om met zich te laten spotten.

“Ik spot niet met u,” zei de secretaresse verontwaardigd. “Ik
zeg alleen maar dat de rector op vakantie is.”

“Waar?”

“Op het eiland Skye. Ik kan het adres van zijn huisje voor u
opzoeken, als u wilt. Hij heeft geen telefoon.”

Maar meneer ClydeBrowne had genoeg gehoord. Om de gruwelijke
mogelijkheid dat zijn vrouw misschien de hele nacht door zou willen
rijden naar de westkunst van Schotland af te wenden kwam hij
tussenbeide. “Onze zoon Peregrine wordt vermist,” zei hij. “Het was
de bedoeling dat hij een overlevingscursus zou volgen in Wales. Hij
is nooit naar huis gekomen. Aangezien majoor Fetherington de
leiding had over die cursus is hij in loco parentis,
en…”

“Niet waar,” zei de secretaresse. “Hij is in de ziekenzaal. Als
u het de verpleegster vriendelijk vraagt, mag u misschien op
bezoek. Het is aan de andere kant van de binnenplaats en dan de
trap op naast de kapel.”

“Brutaal nest,” zei mevrouw ClydeBrowne toen ze het kantoor
verlieten. Haar man deed er het zwijgen toe. Terwijl ze de grimmige
binnenplaats overstaken en de dreigende kapel passeerden, bad hij
dat Peregrine niet in Wales was achtergebleven. Het vooruitzicht om
daar met de auto heen te moeten was haast even erg als naar
Schotland.

“Is er iemand?” riep mevrouw ClydeBrowne toen ze de
ziekenvleugel hadden gevonden en zonder succes diverse lege kamers
hadden geprobeerd. Aan het einde van de gang ging een deur open en
een vrouw gluurde naar buiten.

“We willen majoor Fetherington spreken,” zei meneer
ClydeBrowne.

De vrouw keek twijfelachtig. “Ik ben hem net aan het wasssen,”
mompelde ze. “Als u even zoudt willen wachten…”

Maar mevrouw ClydeBrowne was niet van plan ook maar één seconde
te wachten. Ze stormde op de verpleegster af. Er volgde een kort,
verward handgemeen en toen wist de verpleegster de deur dicht te
slaan en op slot te doen.

“Wassen, m’n hoela!” zei mevrouw ClydeBrowne toen ze weer op
adem was. “Als jij gezien had wat ik zag…”

“Gelukkig heb ik dat niet gezien,” zei haar man. “En probeer je
nu in godsnaam een beetje te beheersen.”

“Beheersen? Nou wordt-ie helemaal mooi. Als je ‘t mij vraagt
waren die twee bezig…”

“Dat zal best,” beet meneer ClydeBrowne haar toe. “Maar als we
medewerking van de majoor willen hebben, maak je de zaak er niet
beter op door je neus in z’n prive-zaken te steken.”

“Privézaken! Dat weerzinwekkende schepsel was spiernaakt en
droeg zo’n geribbeld condoom en die heb je volgens mij echt niet
nodig om gewassen te worden,” zei mevrouw ClydeBrowne, die een
seksuele kennis die haar man nooit had vermoed wist te combineren
met het verwijt dat hij nooit de moeite had genomen zoiets te
gebruiken. Voor hij kon antwoorden ging de deur van de slaapkamer
open en kwam de verpleegster naar buiten. Tot zijn opluchting zag
meneer ClydeBrowne dat ze deze keer een rok droeg.

“Ik moet zeggen…” begon ze.

“Alstublieft niet,” smeekte meneer ClydeBrowne. “Het spijt ons
ontzettend – ”

“Mij niet,” viel zijn vrouw hem in de rede. “Alsje bedenkt wat
die vuile smeerlap daar binnen – ”

Maar meneer ClydeBrowne was het zat. “Hou je kop,” beet hij haar
toe, en terwijl zij even geen woord kon uitbrengen legde hij zo
snel mogelijk uit hoe de zaak in elkaar zat.

Toen hij was uitgesproken was de verpleegster enigszins
vermurwd. “Ik zal kijken of de majoor u wil ontvangen,” zei ze,
terwijl ze mevrouw ClydeBrowne nadrukkelijk negeerde.

“Dat is helemaal mooi,” barstte mevrouw ClydeBrowne uit toen de
deur dicht was. “Dat ik notabene te horen krijg dat ik m’n kop moet
houden waar zo’n – ”

“Hou je kop!” bulderde haar man nogmaals. “Je hebt al meer dan
genoeg schade aangericht en van nu af aan laat je de zaak aan mij
over.”

“Aan jou? Als ik m’n zin had gehad zou dit nooit gebeurd zijn.
Ten eerste – ”

“Zou Peregrine geaborteerd zijn. Maar aangezien dat niet gebeurd
is, moest jij jezelf zo nodig wijsmaken dat je het een of andere
verdomde genie had gebaard. Nou, laat ik je eens iets
zeggen – ”

Tegen de tijd dat hij zijn gevoelens over Peregrine had gelucht
voelde meneer ClydeBrowne zich een stuk beter. Dat kon niet worden
gezegd van majoor Fetherington in de aangrenzende kamer. “Als hij
zo over die arme stakker denkt, verbaast het me niets dat Perry ‘m
gesmeerd is. Wat ik niet begrijp is waarom die maniak hem terug
wil. Hij zou beter af zijn in het Vreemdelingenlegioen.”

“Ja, maar wat wil je tegen ze zeggen?” vroeg de
verpleegster.

“Joost mag ‘t weten. Voor zover ik me kan herinneren zei hij dat
hij bij een oom ging logeren en is toen vertrokken. Dat is mijn
verhaal en daar blijf ik bij.”

Vijf minuten later had de juridische aanpak van meneer
ClydeBrowne hem van gedachten doen veranderen. “Wilt u soms
suggereren dat mijn zoon zich schuldig heeft gemaakt aan
opzettelijke misleiding, majoor?”

De majoor schoof slecht op zijn gemak heen en weer onder de
dekens. “Nou, nee, als u ‘t zo stelt. Maar hij zei wel dat hij z’n
oom had gebeld en…”

“Desondanks is het een onontkoombaar feit dat hij dat niet heeft
gedaan en dat niemand hem meer heeft gezien nadat hij onder uw
hoede was achtergelaten.”

Majoor Fetherington dacht over dat onontkoombare feit na en
probeerde eraan te ontkomen. “Iemand moet hem gezien hebben. Dat
kan niet anders. Hij kan toch niet zomaar in het niets zijn
opgelost?”

“Aan de andere kant was u persoonlijk verantwoordelijk voor zijn
welzijn voorafgaand aan zijn verdwijning. Dat wilt u toch niet
ontkennen?”

“Voorafgaand aan, ouwe jongen, voorafgaand aan. Dat is het
sleutelwoord.”

“Het zijn twee woorden,” zei meneer ClydeBrowne, die even wraak
nam omdat hij hem ouwe jongen had genoemd.

“Oké, twee sleutelwoorden. Dat maakt niets uit. Zodra hij zei
dat hij naar z’n oom ging en de kuierlatten nam, kon ik niet meer
verantwoordelijk zijn voor z’n welzijn, nietwaar?”

“Dus u heeft hem niet naar het station gebracht?”

“Naar het station gebracht?” zei de majoor verontwaardigd. “Ik
was niet in staat wie dan ook waar dan ook heen te brengen. Ik lag
plat op m’n rug met een gebroken stuitbeen. Verdomd pijnlijk, dat
kan ik je – ”

“Een kwetsuur die u ongetwijfeld liet masseren door de
verpleegster,” viel meneer ClydeBrowne hem in de rede. Hij had een
blocnote gepakt en maakte aantekeningen.

Majoor Fetherington werd bleek en besloot van tactiek te
veranderen. “Hoor eens,” zei hij, “laten we ‘t op een akkoordje
gooien.”

“Een akkoordje?”

“Geen namen, geen narigheid. U zegt niets tegen de rector over u
weet wel wie en…” Hij zweeg even om te kijken hoe meneer
ClydeBrowne zou reageren.

De advocaat knikte. “Gaat u verder,” zei hij.

“Zoals ik al zei, geen namen, geen narigheid. De kerel die u
eigenlijk moet hebben is Glodstone…”

Buiten dronk mevrouw ClydeBrowne met tegenzin een kopje thee.
Het was een zoenoffer van de verpleegster, maar mevrouw ClydeBrowne
liet zich niet vermurwen. Ze vroeg zich af hoe haar man Peregrine
tot zo’n vreselijke omgeving kon hebben veroordeeld. “Het is
allemaal mijn schuld,” jammerde ze in gedachten.



Op het kantoor van de school zouden die woorden even goed
toepasbaar zijn geweest op Slymne. Sinds hij de splinternieuwe
Jaguar van de Blowthers de vernieling had ingeholpen, had hij
zichzelf onophoudelijk vervloekt om zijn stommiteit. Hij moest
krankzinnig zijn geweest om dat voorgebakken avontuur van Glodstone
uit te stippelen. In een poging zich een soort alibi te verschaffen
was hij naar school teruggekeerd, zogenaamd om wat boeken op te
halen, en had daar gehoord dat de zaak nog erger was geworden.

“Ik heb nog nooit zulke woedende ouders gezien,” zei de
secretaresse. “Of zo onbeschoft. Zelfs niet meneer en mevrouw
Fairchild toen hun zoon van school werd gestuurd omdat hij een fret
aan het kruis van meneer Paigntons pyjama had gebonden.”

“Goeie God,” zei Slymne, die zich de gevolgen van dat gruwelijke
incident nog levendig herinnerde en zijn eigen pyjama nadien altijd
zorgvuldig had onderzocht.

“En allemaal omdat die stomme Peregrine ClydeBrowne niet naar
huis is gegaan en niemand weet waar hij is.”

Slymnes hartslag ging schrikbarend omhoog. Hij wist nu waarom de
jongen die hij in Mantes de Bentley had zien wassen hem zo bekend
was voorgekomen. “Wat heb je gezegd?” vroeg hij met onvaste
stem.

“Dat ze ‘t maar aan de majoor moesten vragen. Ik heb niet gezegd
dat mevrouw Brossy van het postkantoor beweert dat ze bij de
bushalte een jongen in die ouwe kar van meneer Glodstone heeft zien
stappen op de dag dat hij wegging.”

“Dat wie wegging?” vroeg Slymne, die de schrik steeds meer om
het hart sloeg.

“Meneer Glodstone. Hij kwam helemaal opgewonden weer terug
en – ”

“Hoor eens eventjes,” zei Slymne, “weet de rector hiervan?”

De scretaresse schudde haar hoofd. “Ik heb gezegd dat hij op
vakantie is op Skye. Eerlijk gezegd zit hij in zijn caravan in
Scarborough, maar hij wil liever niet dat de mensen dat weten.
Klinkt minder duur, hè?”

“Heeft hij telefoon?”

“De camping wel.”

“Oké,” zei Slymne, die plotseling een besluit nam. “Om ervoor te
zorgen dat ze jou niet meer lastig vallen hou ik me wel met ze
bezig. Wat is het nummer van die camping?”

Tegen de tijd dat de ClydeBrownes de ziekenzaal verlieten stond
Slymne hen op te wachten. “Goedemiddag,” zei hij kwiek. “Mijn naam
is Slymne. Ik geef aardrijkskunde. Juffrouw Crabley zei dat u zich
zorgen maakt om uw zoon.”

Meneer ClydeBrowne bleef stokstijf staan. De rapporten van
Slymne, waarin hij gewag maakte van Peregrines gebrek aan enig
intellectueel vermogen, hadden hem er altijd van overtuigd dat
Groxbourne tenminste één leraar telde die noch volslagen imbeciel
noch een staalharde leugenaar was.

“Meer dan alleen bezorgd,” zei hij. “Onze zoon wordt vermist, en
te oordelen naar wat ik uit die Fetherington heb kunnen loskrijgen,
schijnt er goede reden te zijn om aan te nemen dat hij is ontvoerd
door een zekere Glodstone.”

Slymne kreeg een droge mond. Meneer ClydeBrowne was duidelijk
een geoefend speurder. “Heeft meneer Glodstone uw zoon ontvoerd?
Weet u dat zeker? Het lijkt me…”

“Natuurlijk weet ik dat niet zeker. Anders had ik de politie er
wel bij gehaald,” zei meneer ClydeBrowne, met de wet op de laster
in zijn achterhoofd. “Ik zei dat ik reden had om dat aan te nemen.
Wat is uw mening over die Glodstone?”

“Daar zeg ik liever niets over,” zei Slymne, die blij was dat
hij voorlopig nog de waarheid kon zeggen. “Mijn relatie met hem is
niet al te best, en ik zou bevooroordeeld kunnen zijn. U kunt beter
de rector raadplegen.”

“Die toevallig op de Schotse Eilanden bivakkeert.”

“Ik weet zeker dat hij onder deze omstandigheden onmiddellijk
terugkeert. Ik zal hem een telegram sturen dat u hier bent. Wilt u
dat ik in de buurt onderdak voor u zoek? Er is een uitstekend hotel
in Leominster.”

De ClydeBrownes vertrokken in een iets rustigere
gemoedstoestand. “Godzijdank loopt hier tenminste één verstandig
iemand rond,” zei meneer ClydeBrowne.

“En hij scheen te denken dat Peregrine in goede handen is,” zei
zijn vrouw. “Ik hoop maar dat hij gelijk heeft.”

Meneer ClydeBrowne hield zijn eigen gedachten voor zich. Hij
hoopte heel ergens anders op. Hij vroeg zich af hoe hij de rector
het beste zo kon intimideren dat hij een aanzienlijke
schadevergoeding zou betalen voor het verlies van een zoon.



Op het kantoor pakte Slymne de telefoon en belde de camping in
Scarborough. Zo ongeveer het enige lichtpuntje dat hij kon
ontdekken, was dat de Clyde-Browns er blijkbaar niet veel voor
voelden de politie erbij te halen.
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Het was halverwege de
ochtend voor de rector arriveerde. Hij werd opgewacht door een
hologige en radeloze Slymne. Zijn gesprek met de majoor van de
avond tevoren, geassisteerd door een fles whisky, had hem de
stuipen op het lijf gejaagd. Glodstone had de majoor verteld waar
hij heen ging. En als hij anderen zoveel had toevertrouwd, leek het
maar al te waarschijnlijk dat hij ook die belastende brieven had
bewaard. Slymne had een slapeloze nacht doorgebracht met pogingen
de een of andere manier te bedenken om zich van die hele
afschuwelijke zaak te kunnen distantiëren. De beste tactiek leek
hem te laten blijken dat hij zich al op verantwoordelijke wijze had
gedragen.

“Ik heb navraag gedaan op het station en bij de
busmaatschappij,” zei hij tegen de rector. “Het is duidelijk dat
ClydeBrowne op de eenendertigste, de laatste dag dat hij gezien is,
noch met de bus noch met de trein is vertrokken.”

“Daar hebben we ook veel aan,” zei de rector. “Ik wil weten waar
hij wel heen is. Ik moet iets tegen die stomme ouders kunnen
zeggen.”

“Nou, mevrouw Brossy van het postkantoor denkt dat ze tegen
twaalven heeft gezien hoe Glodstone voor haar kantoor een jongeman
oppikte.”

De rector plofte neer achter zijn bureau. “Oh, mijn God! En
niemand heeft er zeker enig idee van waar die halvegare naartoe
is?”

Slymne speelde zijn troef uit. “Ik kan u, strikt vertrouwelijk,
wel zeggen dat ik van majoor Fetherington heb gehoord dat Glodstone
hem verteld had dat hij van plan was via Oostende naar Frankrijk te
gaan.”

“Via Oostende naar Frankrijk? Oostende ligt verdomme in België.
Wil je beweren dat die eenogige maniak de zoon van een
vooraanstaand advocaat het land uit heeft gesleurd zonder de
toestemming van zijn ouders te vragen?”

Slymne aarzelde. “Dat wil ik niet precies zeggen, meneer. Ik
herhaal alleen maar wat de majoor me in strikt vertrouwen heeft
meegedeeld en ik zou het op prijs stellen als u mijn naam hier
buiten zoudt willen houden. Ik bedoel – ”

“Majoor Fetherington kan doodvallen. Als Glodstone met die
rotjongen naar Frankrijk is, staan we dadelijk allemaal buiten. Met
onze carrière als leraar is het dan in ieder geval gedaan.”

“Inderdaad,” zei Slymne. “Hoe het ook zij, naar aanleiding van
die tip van de majoor heb ik de veerbootmaatschappij in Dover
gebeld om te vragen of zij dat konden bevestigen.”

“Konden ze dat?”

“Niet in zoveel woorden. Ze wilden weten wie ik was en wat ik
daarmee te maken had en ik vond dat ik maar beter niets kon zeggen
voor ik eerst met u had gesproken. Meneer ClydeBrowne leek me geen
man die het bericht dat zijn zoon naar het buitenland is met
Glodstone erg gemoedelijk zou opvatten.”

De rector sloot zijn ogen en huiverde. Aan zijn eerdere
ontmoetingen met Peregrines vader had hij de duidelijke indruk
overgehouden dat gemoedelijkheid niet een van meneer ClydeBrownes
meest in het oog springende eigenschappen was. “Is dat al onze
informatie? Wil je dat beweren?”

Slymne aarzelde. “Ik kan niet voor de majoor spreken, maar ik
heb zo’n idee dat hij meer weet dan hij wilde vertellen.”

“Tegen mij zal-ie ‘t wel vertellen, God nog toe,” zei de rector
razend. “Ga die vent halen.”

Slymne glipte de kamer uit en stak de binnenplaats over naar de
ziekenzaal. “De ouwe wilje spreken,” zei hij tegen de majoor, wiens
fysieke toestand er niet beter op was geworden door een vreselijke
kater. “En als ik in jouw schoenen stond, zou ik gauw alles
vertellen wat ik wist.”

“Schoenen?” zei de majoor. “Als ik in m’n schoenen kon staan en
niet in een rolstoel zat, was ik hem al lang gesmeerd. Nou ja, op
naar het vuurpeloton.”

Het was een toepasselijke metafoor. De rector was in staat om
een moord te plegen. “Ik heb begrepen dat Glodstone je verteld
heeft dat hij van plan was via Oostende naar Frankrijk te gaan,”
zei hij zonder acht te slaan op Slymnes verzoek discreet te zijn.
De majoor knikte ongelukkig. “Zei hij ook dat hij ClydeBrowne mee
wilde nemen?”

“Nee, natuurlijk niet,” zei de majoor, die zich vermande. “Dat
had ik niet toegestaan.”

“Dat hij je dat vertelde of dat hij die jongen meenam?” vroeg de
rector, die blij was dat hij af kon reageren op iemand aan wie hij
altijd al een hekel had gehad.

“Dat hij hem meenam, natuurlijk.”

“Wat zei hij verder nog?”

Majoor Fetherington keek Slymne vol verwijt aan. “Nou, als u ‘t
dan persé wilt weten, hij zei dat hem verzocht was een geheime
missie te ondernemen, iets levensgevaarlijks. En voor het geval hij
het aflegde…”

“Aflegde? Wat afleggen?”

“Als de zaak verkeerd ging en hij gedood werd of zo, dan moest
ik zijn belangen behartigen.”

“Belangen?” snauwde de rector, die liever niet te lang bleef
stilstaan bij ‘gedood’. “Wat voor belangen?”

“Ik weet het eigenlijk niet. Waarschijnlijk bedoelde hij dat ik
de politie op de hoogte moest brengen of ervoor zorgen dat hij
fatsoenlijk begraven werd. Dat liet hij een beetje in het
midden.”

“Dat was niet nodig. Ik zal met genoegen voor zijn begrafenis
zorgen,” zei de rector. “Ga verder.”

“Meer heb ik eigenlijk niet te vertellen,” zei de majoor
aarzelend, maar de rector liet zich niet in de luren leggen.

“Alles, Fetherington, alles. Als je ook maar het minste of
geringste verzwijgt, kun je dadelijk op je krukken naar het
arbeidsbureau, en met dadelijk bedoel ik niet morgen.”

De majoor probeerde zijn benen over elkaar te slaan, maar dat
lukte niet.

“Goed, als u ‘t dan persé wilt weten. Hij zei dat de gravin van
Montcon hem had gevraagd – ”

“De gravin van Montcon?”

“De moeder van Wanderby. Een jongen op de afdeling van Gloddie,
dat ventje dat last heeft van allergieën en zo. Ze vroeg of hij
naar haar château wilde komen…Ik denk niet dat u dit gelooft.”

“Doet er niet toe,” zei de rector, die zelf ook in de greep van
de een of andere verschrikkelijke allergie scheen te verkeren.

“Nou, ze wilde dat hij haar zou redden van de een of andere
bende.”

“De een of andere bende? Wil je zeggen dat…Die kerel is niet
goed gaar.”

“Dat zei ik ook al,” zei de majoor. “Ik zei: ‘Hoor eens, ouwe
jongen, iemand houd je voor de gek. Pak de telefoon en bel haar op,
dan zul je zien dat ik gelijk heb.’ Maar u weet hoe Glodstone
is.”

“Daar begin ik een vrij aardig idee van te krijgen,” zei de
rector. “Zo gek als een godverdommese loden deur. Maar ga
verder.”

“Meer heb ik eigenlijk niet te zeggen. Ik had er geen idee van
dat hij Perry met zich mee zou nemen.”

“Dat heb ik al eerder gehoord en je hebt nog veel meer te
zeggen.”

De majoor trachtte zich te concentreren. “Zo ongeveer het enige
dat ik kan bedenken is dat hij vroeg of hij een paar revolvers kon
lenen uit de wapenkamer. Daar trapte ik natuurlijk niet
in – ”

“Een paar revolvers uit de wapenkamer? God sta me bij! En zei je
dat niks?”

“Alleen dat hij de zaak bloedserieus opvatte. Ik bedoel, ‘t is
duidelijk – ”

“Een paar revolvers, imbeciel,” schreeuwde de rector. “Niet
eentje. Voor wie denk je dat die tweede bestemd was?”

“Nu u ‘t zegt – ”

“Nu ik het zeg? Nu ik het zeg?” gilde de rector. “Ik wil weten
waarom jij er op dat moment niets van hebt gezegd.”

“Dat leek me een beetje zinloos, omdat hij ze toch niet kreeg,”
zei de majoor. “Als Glodstone zich aan zo’n idiote onderneming
wilde wagen was dat zijn zaak en – ”

“Slymne,” viel de rector hem in de rede, voor de majoor kon
zeggen dat de gedragingen van Glodstone zijn pakkie-an niet waren,
“ga met hem naar de wapenkamer en kijk of er geen twee revolvers en
een half dozijn geweren ontbreken. Ik wil dat de hele wapenkamer
geïnventariseerd wordt.”

“Maar ik heb net gezegd – ”

“Ik weet best wat je net gezegd hebt en ik ben niet van plan
alleen op jouw mening af te gaan. En nu opgedonderd.”

Terwijl Slymne de rolstoel van de majoor naar buiten duwde,
legde de rector zijn hoofd in zijn handen. De situatie was nog veel
erger dan hij gedacht had. Het was al erg genoeg als Glodstone met
die rotjongen een soort trip door Engeland maakte, maar dat hij
vrijwel zeker met die pummel naar het buitenland was op een
zogenaamde ‘geheime missie’ om de moeder van een andere leerling te
redden, grensde aan de waanzin.

De rector verbeterde zichzelf. Het was pure waanzin.
Uiteindelijk zette hij de weinige gedachten die hij nog had op een
rijtje en pakte de telefoon.

“Bel Internationale Inlichtingen en vraag een gesprek aan met de
moeder van Wanderby in Frankrijk. Ze heet de gravin van Montcon.
Haar adres staat in de dossiers. En verbindt haar dan meteen door
met mij.”

Terwijl hij de hoorn op de haak smeet zag hij de auto van de
ClydeBrownes aankomen. Het moment waar hij als zo’n berg tegen had
opgezien was aangebroken. Wat moest hij in vredesnaam zeggen? Iets
sussends, een kalmerende opmerking…Nee, dat zou niet werken. Met
een haast manische glimlach op zijn gezicht stond hij op om hen te
begroeten. Maar meneer ClydeBrowne was gekomen om te praten en niet
om te luisteren. Hij was gewapend met een hele batterij aan
argumenten.

Peregrine was aan de hoede van de school toevertrouwd; hij was
voor het laatst gezien op het schoolterrein (de rector besloot maar
niet te zeggen dat mevrouw Brossy hem in het dorp had
gesignaleerd); de school en de rector waren nog steeds
verantwoordelijk voor zijn welzijn; meneer ClydeBrowne had het
buitensporige bedrag van tienduizend pond aan schoolgeld vooruit
betaald en als inderdaad gebeurd was waar alles op wees en zijn
zoon was ontvoerd door een mogelijk pedofiele leraar, zou hij
ervoor zorgen dat de naam Groxbourne berucht werd in de juridische
annalen en werd geschrapt uit het Jaarboek van de Engelse
Kostscholen, waar het naar zijn mening sowieso nooit in had
mogen staan. Wat had de rector daarop te zeggen?

De rector zocht wanhopig naar woorden. “Ik weet zeker dat er een
heel eenvoudige en ongecompliceerde verklaring…” begon hij zonder
overtuiging, maar het gesnik van mevrouw ClydeBrowne snoerde hem de
mond. Ze scheen nu al in de rouw te zijn. “Ik kan alleen maar
beloven…”

“Ik ben niet geïnteresseerd in beloftes,” zei meneer
ClydeBrowne. “Mijn zoon wordt vermist en ik wil dat hij wordt
gevonden. Heeft u er enig idee van waar hij is?”

De rector huiverde als hij daaraan dacht en zijn agitatie werd
nog heviger toen de telefoon ging.

“Ze kunnen geen nummer vinden,” zei de secretaresse toen hij
opnam. “Inlichtingen beweert dat er geen gravin de…”

“Dank u, juffrouw Crabley, maar ik ben op dit moment even
bezet,” zei hij, om mogelijke schrille onthullingen te
onderdrukken. “Zeg maar tegen de bisschop dat ik hem zo snel
mogelijk terug zal bellen.” In de hoop dat hij indruk had gemaakt
op de ClydeBrownes legde hij de hoorn op de haak en boog zich over
het bureau. “Ik geloof echt niet dat u zich zorgen hoeft te maken…”
begon hij en besefte toen dat hij het mis had. Door het raam zag
hij hoe Slymne de binnenplaats overstak met twee revolvers in zijn
hand. Joost mocht weten wat er zou gebeuren als hij naar binnen
marcheerde en…De rector stond op. “Als u me even zoudt willen
excuseren,” zei hij schor. “Ik heb helaas last van m’n
darmen…eh…m’n maag.”

“Ik ook,” zei meneer ClydeBrowne weinig medelevend, maar de
rector was al naar buiten en had Slymne onderschept. “Stop die
rotdingen in godsnaam weg,” fluisterde hij woest.

“Het punt is…” begon Slymne, maar de rector sleurde hem de wc
binnen en deed de deur op slot. “‘t Zijn enkel replica’s.”

“Het kan me niet schelen…Wat zei je?” zei de rector.

“Ik zei dat het replica’s waren,” zei Slymne, die nerveus
achteruit deinsde tegen de wasbak.

“Replica’s? Bedoel je – ”

“Er ontbreken twee echte revolvers. Die waren hierdoor
vervangen.”

“Godver!” zei de rector, en hij plofte neer op de wc-bril. Zijn
darmen begonnen nu echt op te spelen.

“De majoor is bezig de munitievoorraad te controleren,” ging
Slymne verder. “Ik dacht dat u dat wel zou willen weten.”

De rector staarde naargeestig naar een kruidenkaart die zijn
vrouw aan de muur had gehangen om het toilet een botanisch tintje
te verlenen. Zelfs basilicum had al zijn charmes verloren.
Glodstone en de imbeciele zoon van die proceszieke rotzak zwierven
ergens door Europa, gewapend met eigendommen van het ministerie van
Defensie. Als de ClydeBrownes daar achter kwamen…Dat moest koste
wat het kost worden vermeden.

Hij stond snel op en rukte het deksel van de stortbak. “Doe die
rotdingen hierin,” zei hij. Slymne trok zijn wenkbrauwen op en deed
wat hem gezegd werd. Als de rector graag namaakrevolvers in zijn
toilet wilde was dat zijn zaak. “En ga nu terug naar de wapenkamer
en zeg tegen Fetherington dat hij geen voet mag verzetten tot ik
die ouders eruit heb gewerkt. Dan kom ik zelf wel.”

Hij deed de deur open en stond oog in oog met meneer
Glyde-Browne, die door al dat gepraat over darmen en wc’s weer een
aanval van buikloop had gekregen. “Eh…” zei de rector, maar meneer
ClydeBrowne duwde zich langs hem heen en schoot prompt weer naar
buiten, gevolgd door Slymne. “Het toilet deed het niet. Meneer
Slymne hielp me met repareren.”

“Werkelijk?” zei meneer ClydeBrowne, op de toon die hij ook
gebruikte bij gevallen waarin anders geaarde heren beschuldigd
werden van het oneigenlijk gebruik van openbare urinoirs, en voor
de rector hem kon uitnodigen gebruik te maken van het toilet boven
zat hij al weer binnen en had hij de deur op slot gedaan.

“U denkt toch niet…” zei Slymne onvoorzichtig genoeg.

“Donder op,” zei de rector. “En zorg ervoor dat…dat de majoor
blijft waar hij is.”

Slymne begreep de hint en ging haastig terug naar de wapenkamer.
De majoor keek neerslachtig naar diverse lege dozen in de
munitiekast. “Slecht nieuws, Slijmbal, ouwe jongen,” zei hij. “Er
ontbreken verdomme tweehonderd patronen. Dat zal het leger helemaal
niet leuk vinden. Ik moet rekenschap afleggen voor elke
afzonderlijke klotekogel.”

“t Is jouw schuld niet,” zei Slymne. “Als Glodstone toevallig
gek wordt en de sleutel jat…”

“Dat heeft hij niet gedaan. Peregrine had de sleutel. En dan te
bedenken dat ik die jongen graag mocht lijden.”

“Nou, de rector heeft z’n handen vol aan de ClydeBrownes en ik
geloof dat hij het behoorlijk zwaar heeft.”

De majoor leefde bijna met hem mee. “Ik zou niet weten hoe hij
er onderuit kan mij te ontslaan. Onder deze omstandigheden zou ik
mezelf ontslaan. Dat verrekte echtpaar is erger dan de pest.” Hij
rolde zijn stoel naar een rek met bajonetten.

“Je wilt toch niet zeggen dat ze er daar ook een paar van hebben
meegenomen?” zei Slymne.

“Was dat maar waar,” zei de majoor. “Dan zou ‘t leger zich lang
niet zo druk maken. Hoewel ik me liever niet indenk wat Perry
allemaal zou uithalen. Een geboren bajonetvechter. Je zou eens
moeten zien wat hij met opgezette bajonet van een zak stro
overlaat. En over ingewanden gesproken; ‘t is maar goed dat ik geen
Jap ben, anders zou ik van de rector Mata Hari moeten plegen.”

Slymne negeerde die vergissing. Hij begon echt medelijden te
krijgen met de majoor. Het was misschien een idioot, maar hij was
nooit zo hatelijk geweest als Glodstone en het was geen onderdeel
van Slymnes plan geweest om hem te laten ontslaan.

“Ze gebruiken die kogels vast niet,” zei hij geruststellend en
hij vroeg zich af hoe hij het baantje van de majoor kon redden.



Dat was een overweging die geen hoge prioriteit had bij de
rector. Het feit dat meneer ClydeBrowne de wc uit was komen stormen
met de twee namaakrevolvers die hij uit de stortbak had gevist in
een poging het ding te laten doortrekken had de enige gave van de
rector, het vermogen om geïmproviseerde uitvluchten te verzinnen,
tot grote hoogten opgestuwd.

“Wel heb ik ooit,” zei hij. “Wie zou dat geloven?”

“Ik niet,” zei meneer ClydeBrowne.

“Jongens blijven jongens,” ging de rector verder, nuhij op zo’n
botte weigering om zijn retoriek te accepteren stuitte. “Ze halen
altijd wel het een of andere kattekwaad uit.”

Meneer ClydeBrowne speelde dreigend met de revolvers. Hij had
nog niet beseft dat het replica’s waren. “En maniakken blijven
waarschijnlijk maniakken. Hoe lang hebben u en die Slymne al de
gewoonte handvuurwapens te verbergen in de stortbak van uw
toilet?”

“Wilt u soms suggeren – ”

“Nee. Ik constateer een feit,” zei meneer ClydeBrowne. “Ik ben
van plan deze vuurwapens te overhandigen aan de politie, als bewijs
dat u ten gevolge van krankzinnigheid of een criminele inslag
geheel ongeschikt bent om aan het hoofd te staan van iets anders
dan een abbatoir of een steenfabriek.”

De rector worstelde met die alternatieven, maar meneer
ClydeBrowne was nog niet uitgesproken. “Marguerite!” schreeuwde
hij. “Kom onmiddellijk hier.”

Mevrouw ClydeBrowne kwam de studeerkamer uit sluipen. “Ja,
schat,” zei ze gedwee.

“Ik wil dat jij er getuige van bent dat ik deze twee revolvers
heb ontdekt op het toilet van deze – ”

Maar het feit dat haar man de rector onder schot hield met twee
revolvers, vond mevrouw ClydeBrowne al van meer dan genoeg
getuigen.

“Je bent gek, gek, gek!” jammerde ze, en kreeg prompt een aanval
van hysterie.

De rector greep zijn kans. “Kijk eens wat u heeft gedaan,” zei
hij, in een vruchteloze poging een beroep te doen op de betere
eigenschappen van meneer ClydeBrowne. “Uw arme vrouw…”

“Blijf van haar af,” snauwde haar echtgenoot. “Ik waarschuw u…”
Hij zwaaide met de revolvers in het rond terwijl de rector haar
trachtte te kalmeren.

“Kom, kom,” zei hij. “Gaat u maar even zitten en…”

De methoden van meneer ClydeBrowne waren meer rechttoe-rechtaan.
Hij legde de wapens op een bijzettafeltje, greep een vaas met
verwelkte rozen en deed waar hij al jaren naar gesmacht had. Het
was geen erg verstandige zet. Terwijl het water langs haar gezicht
omlaag stroomde en met een Wendy Cussons in haar haar, sloeg de
hysterie van mevrouw ClydeBrowne om in woede.

“Vuile schoft,” gilde ze. Ze greep een van de revolvers, richtte
die op haar man en haalde de trekker over. Er klonk een flauwe klik
en meneer ClydeBrowne kromp ineen tegen de muur.

De rector kwam tussenbeide en pakte de revolver af. “Speelgoed,”
legde hij uit. “Ik zei toch dat het maar een grapje was?”

Meneer ClydeBrowne zweeg. Hij wist nu van wie Peregrine zijn
demonische gaven had geërfd en het kon hem niets meer schelen waar
die hufter was gebleven.

“Laten we naar de studeerkamer gaan,” zei de rector, die de
echtelijke onenigheid uitbuitte. “De secretaresse zal voor mevrouw
ClydeBrowne zorgen en ik denk dat we allemaal behoefte hebben aan
een borrel.”

Het was slechts een kort respijt. Toen de ClydeBrownes een half
uur later vertrokken, had mevrouw ClydeBrowne gedreigd te scheiden
als Peregrine niet werd gevonden en had meneer ClydeBrowne
gereageerd door de rector onder meer te bedreigen met een eis tot
schadeloosstelling, het einde van zijn carrière en de publiciteit
die hij kon verwachten als het News of the World er achter
kwam dat majoor Fetherington niet zozeer lichamelijke opvoeding had
gegeven aan zijn leerlingen als wel aan de verpleegster, en dan nog
wel met een geribbeld condoom. De rector keek hen na en stak toen
op een drafje de binnenplaats over naar de wapenkamer.

“Vooruit, van jullie luie reet af,” schreeuwde hij. De omgeving
inspireerde hem blijkbaar tot het gebruik van legertaal en hij
negeerde het overduidelijke feit dat de majoor hoogstens een beetje
heen en weer kon wiebelen in zijn rolstoel. “Jullie gaan naar
Frankrijk en zorgen ervoor dat die rotjongen binnen een week terug
is, ook al moetenjullie dat stuk verdriet verdoven.”

“Frankrijk?” zei Slymne met trillende stem. Dat land joeg hem
nog steeds de stuipen op het lijf. “Waarom ik? Ik
kan – ”

“Omdat die stomme seksmaniak onmogelijk kan rijden. Morgen om
deze tijd zijn jullie bij dat verrekte Château.”

“Dat verdom ik toch mooi,” zei de majoor. “U mag me op staande
voet ontslaan, maar ik weiger om godverdomme in zo’n kloterige
rolstoel door Europa te racen. Duidelijker kan ik ‘t niet
uitdrukken.”

“Ik wel,” zei de rector, die het nodige van meneer ClydeBrowne
had opgestoken wat geen blad voor de mond nemen betrof. “Of je
wendt je weerzinwekkende invloed aan op die walgelijke
beschermeling van je, jongeheer Peregrine de Piemel ClydeBrowne, en
zorgt er hopelijk tegelijkertijd voor dat Glodstone dat niet
overleeft, óf die klerelijer haalt de politie erbij en dan ben je
niet alleen je baantje kwijt maar zul je ook aan de Groep Ernstige
Delicten en het leger moeten uitleggen waarom je die revolvers aan
een stel halvegaren hebt gegeven.”

“Maar dat heb ik niet gedaan. Ik zei toch al – ”

“Kop dicht!” zei de rector. “En dan zeg ik dat je dat gedaan
hebt omdat je de verpleegster genaaid had met een geribbeld condoom
en Glodstone je dreigde te verraden.”

“Dat is regelrecht gelogen,” zei de majoor zonder veel
overtuiging.

“Misschien,” gilde de rector, “maar mevrouw ClydeBrowne dacht er
duidelijk heel anders over en aangezien haar man beweert dat hij
persoonlijk bevriend is met alle rechters van het Hooggerechtshof,
om nog maar te zwijgen over de voorzitter van het Hogerhuis, heb ik
geen hoge pet op van je kansen in de rechtszaal.”

“Kunnen we de gravin niet bellen en uitleggen…” begon
Slymne.

“Wat? Dat de school maniakken zoals Glodstone er op uit stuurt
om haar te redden? Bovendien heeft de secretaresse dat al
geprobeerd en ‘t mens staat niet in het telefoonboek.”

“Maar de kosten – ”

“Worden betaald uit het fonds voor het hulpproject van de school
in de achterbuurten van Londen. Dat is tenminste bestemd voor de
heropvoeding van jeugdige delinquenten, dus je kan niet zeggen dat
‘t geld oneigenlijk gebruikt wordt.”



Later op die middag reed Slymne weer over de snelweg naar Dover.
Naast hem zat de majoor op een binnenband de rol van de vrouw in
het menselijk bestaan te vervloeken. “Het was haar idee om dat
verdomde rubbergeval te gebruiken,” klaagde hij. “Ik kon haar niet
tegenhouden. Ze had me in haar macht en bovendien voelde ik er
helemaal niks van. Ik snap nu waarom ze ze kapotjes noemen.” Slymne
hield zijn gedachten voor zich. Hij vroeg zich af wat er allemaal
in zijn carrière kapot zou gaan als de gravin de brieven zag die ze
niet had geschreven.
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Hij had zich geen
zorgen hoeven maken. Voorlopig had de gravin andere problemen. Het
was eerlijk gezegd een uiterst probleemvolle dag geweest. Meneer
Hodgson had geweigerd nog één dag langer te blijven in een hotel
waar hij de kans liep in elkaar te worden geslagen als hij eventjes
naar de wc ging en hij was vertrokken zonder te betalen: meneer
Rutherby had de kleine moeilijkheidjes van zijn vrouw en meneer
Coombe nog vergroot door te dreigen een crime passionel te
plegen als hij ze ooit nog eens betrapte en meneer Coombe had hem
in duidelijke bewoordingen gezegd dat meneer Rutherby pas zou weten
wat een godverdommese crime passionel was als hij ook eens
drie uur vast had gezeten in mevrouw Rutherby terwijl allerlei lui
aan zijn benen rukten om hem los te krijgen.

Maar de afgevaardigden hadden voor de meeste strubbelingen
gezorgd. Dr. Abnekov hield stug vol dat hij het slachtoffer was van
een complot van de CIA om hem het zwijgen op te leggen terwijl
professor Botwyk even hardnekkig beweerde dat een terroristische
organisatie getracht had hem te vermoorden en eiste dat de
Amerikaanse ambassade in Parijs voor een lijfwacht zou zorgen. Dr.
Grenoy had getemporiseerd. Als de Amerikaanse afgevaardigde
bescherming wenste, zou hij hem per helikopter naar het
dichtstbijzijnde militaire ziekenhuis laten vervoeren, maar hij kon
er zeker van zijn dat de vreselijke gebeurtenissen van de afgelopen
nacht zich niet zouden herhalen. Het Château was doorzocht, de
plaatselijke politie op de hoogte gebracht, alle ingangen werden
bewaakt en op de binnenplaats waren zoeklichten opgesteld. Als
professor Botwyk het symposium wilde verlaten had hij daar het
volste recht toe, en Dr. Grenoy had door laten schemeren dat zijn
afwezigheid geen groot verlies zou zijn. Botwyk had die
hatelijkheid niet over zijn kant laten gaan en gezegd dat hij persé
wilde blijven, mits hij de beschikking kreeg over een vuurwapen.
Dr. Abnekov had gelijke rechten geëist en Botwyk de schrik zo op
het lijf gejaagd dat hij die eis maar had laten schieten.
“Desondanks ben ik van plan de Franse regering volledig
verantwoordelijk te houden als ik wordt neergeknald,” zei hij tegen
Dr. Grenoy met een gebrek aan logica dat de culturele attaché
sterkte in zijn overtuiging dat de Angelsaksische volkeren niet in
staat waren tot rationeel en geciviliseerd denken. Na die problemen
tijdelijk de kop te hebben ingedrukt, had hij in overleg met de
gravin nog andere maatregelen genomen. “Als u niet wilt
vertrekken,” zei hij, “zorg er dan in ieder geval voor dat er een
diner op tafel komt dat hun gedachten afleidt van dit pijnlijke
incident. De meest exlusieve wijnen en het allerbeste eten.”

De gravin had zijn raad opgevolgd. Tegen de tijd dat de
afgevaardigden zich door een diner van zeven gangen heen hadden
gezwelgd en zich terug hadden getrokken om over de toekomst van de
wereld te discussiëren, was bij al hun andere zorgen ook nog eens
indigestie gekomen. Op de agenda stond als discussiestuk: ‘Honger
in de Derde Wereld: een Multi-Modulaire Benadering’ en zoals
gewoonlijk heerste er onenigheid. In dit geval draaide het om de
definitie van het begrip Derde Wereld.

Professor Manake van de universiteit van Ghana maakte bezwaar
tegen die term op grond van het redelijke argument dat er volgens
hem maar één wereld bestond. De Saoedi-Arabische afgevaardigde
stelde dat het feit dat zijn land meer olie en meer kapitaal bezat
in Europa en Amerika dan enig ander land, betekende dat Arabië de
Eerste Wereld was en iedereen die niet op de hoogte was met de
Koran nergens. Ondanks het dreigement van Dr. Abnekov dat hij het
zionistisch-westerse imperialisme in de kaart speelde sloeg Dr.
Zukacs terug met de marxistisch-leninistische opmerking dat
Saoedi-Arabië nog in het feodale tijdperk verkeerde en hoewel sir
Arnold Brymay het stilletjes met hem eens was, dankte hij God op
zijn blote knieën dat er nog niemand over Noord-Ierland was
begonnen.

Het voornaamste conflict sproot echter zoals gewoonlijk voort
uit de verschillende interpretaties van Dr. Abnekov en professor
Botwyk. Dr. Abnekov was vooral woedend over Botwyks beschuldiging
dat de Sovjetunie per definitie een onderontwikkeld land was omdat
het niet eens genoeg voedsel kon verbouwen voor de eigen bevolking
en op geen stukken na tegemoet kon komen aan de behoeften van de
consument.

“Ik eis dat u die denigrerende opmerkingen over de prestaties
van het socialistische systeem terugneemt,” schreeuwde Abnekov.
“Wie waren als eerste in de ruimte? Wie steunt de
bevrijdingsbewegingen tegen het internationale kapitalisme? En wat
dacht je van de miljoenen proletariërs die aan ondervoeding lijden
in de Verenigde Staten?”

“En wie moet bij ons graan kopen?” gilde Botwyk. “Wat geven
jullie de hongerende massa’s in Afrika en Azië? Tanks en geweren en
raketten. Heb je wel eens geprobeerd zo’n godverdommese raket op te
eten?”

“Als alle volkeren bevrijd zijn – ”

“Net zoals Afghanistan en Polen, zeker? En wat dacht je van
Tsjechoslowakije en Hongarije? Dus mensen vermoorden noem jij
bevrijden?”

“En wie bevrijdden jullie in Vietnam? En hoeveel moorden worden
er elk jaar gepleegd in Amerika? Dat weet je niet eens, zoveel zijn
het er.”

“Nou ja, dat is iets heel anders. Dat is vrije keuze,” zei
Botwyk, die tegen de onbeperkte verkoop van handvuurwapens was,
maar dat nu niet wilde toegeven.

Dr. Grenoy probeerde de vergadering terug te loodsen naar het
oorspronkelijke onderwerp. “Ik vind dat we het probleem rationeel
moeten benaderen,” zei hij, maar kreeg van professor Manake meteen
de vraag wat het Franse Vreemdelingenlegioen in Centraal Afrika
voor rationele rol speelde bij het oplossen van problemen, behalve
die van Franse presidenten met een voorliefde voor diamanten.

“Ik denk dat het Vreemdelingenlegioen wat van het tuig van de
richel van Europa absorbeert,” zei sir Arnold in een poging Dr.
Grenoy te steunen. “Ik herinner me toen ik eens in Tanganjika
was – ”

“Tanzania,” zei professor Manake. “Jullie Britten zijn toevallig
niet meer de bezitters van Afrika.”

Dr. Zukacs mengde zich in de discussie. “Dat is niet waar.
Financieel imperialisme en neo-kolonialisme zijn de
nieuwe – ”

“Hou je kop, stomme Magyaar,” schreeuwde Dr. Abnekov, die een
beledigende opmerking over Ghana aan zag komen. “Niet elk Afrikaans
land is een neo-kolonie. Sommige zijn uiterst progressief.”

“Zoals Oeganda, zeker?” zei Botwyk. “En wie steunde die
kannibaal van een Idi Amin? Hij bewaarde hoofden in zijn vrieskist,
voor het geval hij trek kreeg in een snack.”

“Proteïnetekort komt veel voor in de Belgische Kongo,” zei sir
Arnold.

“Zaïre,” zei professor Manake.

Dr. Grenoy probeerde het nogmaals. “Laten we het structuralisme
van de welvaartsverdeling eens onder de loep nemen,” zei hij
gedecideerd. “Het is een functioneel feit dat de onderontwikkelde
naties op sociaal-cultureel en spiritueel vlak veel bij kunnen
dragen aan het moderne denken. Lévi-Strauss heeft aangetoond dat in
sommige delen van…”

“Hoor eens, maat,” zei Botwyk, die in de waan verkeerde dat Dr.
Grenoy op het punt stond over Israël te beginnen. “Ik verdom ‘t om
toe te geven dat die smeerlap van een Khomeini spiritueel ook maar
iets bij te dragen heeft. Als jij soms denkt dat het gijzelen van
onschuldige Amerikaanse burgers een daad van christelijke
naastenliefde is…”

In het tumult dat volgde op die belediging van de islamitische
wereld beschuldigde de Saoedi-Arabische afgevaardigde zowel Botwyk
als Lévi-Strauss ervan dat ze zionisten waren en pleitte dominee
Laudenbach voor een oecumenische benadering van de jodenvervolging.
Voor deze ene keer deed Dr. Abnekov er het zwijgen toe. Hij treurde
om zijn zoon, die in Afghanistan gevangen was genomen en levend
gevild was en bovendien verafschuwde hij Duitsers. Zelfs Dr. Grenoy
wierp zich in de strijd. “Ik ben benieuwd of de Amerikaanse
afgevaardigde ons kan vertellen hoeveel Amerikanen er nog meer van
plan zijn hun spirituele integriteit te bewijzen door
sinaasappelsap met een scheut cyanide te drinken in Guyana?” vroeg
hij.

Alleen sir Arnold was gelukkig. Hij had plotseling beseft dat ze
het over Zaïre hadden en niet over de Ieren en dat de kwestie
Noord-Ierland nog niet was aangesneden.



De gravin ruimde de laatste dingen op in de keuken. Ze kon het
geschreeuw nog steeds horen, maar ze had al lang haar eigen
conclusies getrokken over de toekomst van de wereld en wist dat
leuke ideetjes over vrede en voorspoed daar niets aan zouden
veranderen. Haar eigen toekomst was heel wat belangrijker en ze
moest beslissen wat ze zou doen. De man die zich Pringle noemde was
zonder twijfel Glodstone. Ze had hem eens goed bekeken toen ze hem
‘s avonds een blad met eten bracht en op haar kamer had ze
zijn afgetobde gezicht vergeleken met dat op de schoolfoto die
Anthony had meegebracht. Waarom had hij gelogen? En waarom was
iemand die naar haar op zoek was het Château binnengedrongen? De
suggestie van Grenoy dat het misdaadsyndicaat uit Las Vegas haar op
het spoor was had ze al van de hand gewezen. Zo gingen ze niet te
werk. Niet voor een armzalige honderdduizend dollar. Het waren
zakenmensen en ze zouden subtielere methoden hebben gebruikt om hun
geld terug te krijgen, zoals chantage. Misschien hadden ze eerst
iemand gestuurd om haar bang te maken, maar dan hadden ze wel een
grote kluns uitgekozen. Het sloeg gewoon nergens op.

Ze at haar eigen maaltijd aan de grote, grenehouten tafel en
voelde zich moe. Moe van het doen wat mannen verlangen, moe van die
fantasieën vol seks, succes en hebzucht en die andere, ideologische
fantasieën waar die idioten boven nu over zaten te ruziën. Haar
hele leven lang was ze actrice geweest in de droomtheaters van
anderen of, nog erger, ouvreuse. Nooit zichzelf, wat dat ‘zelf dan
ook mocht zijn. Het was tijd om daar eens achter te komen. Ze at
haar bord leeg en deed de afwas terwijl ze zich afvroeg waarom
mensen altijd de steun nodig hadden van fantasieën. Ze kende geen
enkele andere diersoort die die behoefte had. Hoe het ook zij, ze
was van plan uit te vissen wat Glodstone werkelijk in zijn schild
voerde.

Ze liep de trap op naar zijn kamer en toen ze de deur open deed
zat hij met een laken om zich heen op bed en zag er verbijsterd en
bang uit. Die angst bepaalde haar taktiek. “En, wat voert Glodstone
met z’n glazen oog in deze contreien uit?” vroeg ze met haar
zwaarste Amerikaanse accent.

Glodstone staarde haar met open mond aan. “Pringle,” zei hij.
“Ik heet Pringle.”

“Op je onderbroek lees ik heel wat anders. Daar staat Glodstone.
Op je overhemd ook. Hoe wil je dat verklaren?”

Glodstone zocht tevergeefs naar een uitvlucht. “Ik heb ze van
een vriend geleend,” mompelde hij.

“En dat glazen oog zeker ook?”

Glodstone sloeg het laken nog wat steviger om zich heen. Die
vrouw wist gevaarlijk veel van hem af. Haar volgende opmerking
bevestigde dat. “Hoor eens,” zei ze, “je hoeft niet te proberen mij
voor ‘t lapje te houden. Ik wil gewoon weten waarom jij hier in ‘t
holst van de nacht rondsloop en zogenaamde mensen redde.”

“Ik kwam toevallig langs.”

“En zit je nu toevallig te liegen? Lul niet. De een of andere
gangster dringt hier ‘s nachts binnen, slaat m’n klanten in
elkaar en smijt er eentje in de rivier en dan kom jij toevallig
langs?”

Glodstone knarste met zijn kunstgebit. Wie dat afschuwelijke
mens ook was, hij was niet van plan de waarheid te vertellen. “U
kunt geloven wat u wilt, maar het feit blijft…”

“Dat jij de huismeester bent van m’n zoon en dat hij er zo te
zien niet ver naast zat toen hij beweerde dat je knetter was.”

Glodstone neigde het met haar eens te zijn. Hij voelde zich
behoorlijk verward. Ze kon onmogelijk de gravin zijn. “Ik geloof er
niets van. Uw zoon zei…onmogelijk. U bent de gravin niet.”

“Oké, probeer me dan maar uit,” zei de gravin.

“Uitproberen?” zei Glodstone, die hoopte dat ze niet bedoelde
wat hij dacht. Met alleen een laken om voelde hij zich dubbel zo
kwetsbaar.

“Wat moet ik vertellen? Dat hij besneden is, allergisch is voor
kool, vorig semester een steenpuist in zijn nek had en voor vier
vakken wist te slagen zonder jouw hulp? Zeg ‘t maar.”

Er ging een golf van weifelende opluchting door Glodstone heen.
Haar taalgebruik kwam misschien niet overeen met zijn idee over hoe
gravinnen spraken, maar ze scheen wel een hele hoop van Wanderby te
weten.

“Heeft u niet nog iets te zeggen?” vroeg hij uiteindelijk, om te
zien of ze van de brieven wist.

“Nog iets? Wat wil je in vredesnaam nog meer weten? Dat hij geen
struma heeft of zo? Of dat hij nog maagd is? Dat eerste kun je zelf
wel zien of dat kan Miss Universe 1914 je vertellen. En dat tweede
gaatje geen reet aan. Ofwel?” Ze bestudeerde hem met de blik van
een expert op het gebied van perversies. “Je bent toevallig toch
geen bruinwerker, hè?”

“Pardon?” zei Glodstone gepikeerd.

“Tegen mij hoef je geen excuses te maken,” zei de gravin
onaangenaam. “Met mijn sluitspier haal je heus geen trucjes uit.
Maar als ik merk dat je met m’n zoon hebt gerotzooid, vertrekje
hier zonder je edele delen.”

“Goeie God,” zei Glodstone, die zijn benen geagiteerd over
elkaar sloeg. “Ik verzeker u dat die gedachte nog nooit bij me is
opgekomen. Absoluut niet. Ik ben totaal niet abnormaal.”

“Dat zou je niet zeggen,” zei de gravin, die zich ietsje
ontspande. “Wat heb je dan nog meer op je lever?”

“Brieven,” zei Glodstone.

“Brieven?”

Glodstone wendde zijn blik af. Dit was het cruciale moment. Als
ze niets van de brieven wist, kon ze onmogelijk de gravin zijn. Aan
de andere kant voelde hij er niets voor om de zaak heen te draaien
nu zijn edele delen op het spel stonden. “De brieven die u mij
heeft geschreven,” zei hij.

“Wil je beweren dat je helemaal hierheen bent gekomen vanwege
die brieven die ik over Anthony’s allergieën heb geschreven? Je
zult toch echt een betere smoes moeten verzinnen. Ik geloof er geen
woord van.”

Maar voor Glodstone iets anders kon bedenken klonk er een schot,
gegil, nog meer schoten, een tumult van schreeuwende stemmen en
gingen de schijnwerpers op de binnenplaats uit. Peregrine had weer
toegeslagen.



In tegenstelling tot alle andere betrokkenen had Peregrine een
onbezorgde dag doorgebracht. Hij had tot twaalf uur uitgeslapen,
een bord witte bonen en corned beef gegeten en het komen en gaan op
het Château vol belangstelling gadegeslagen. Nu hij wist dat
Glodstone nog in leven was, maakte hij zich geen zorgen meer. In
thrillers werden ook altijd allerlei mensen gevangen genomen en het
maakte nooit echt iets uit. Hij kon zich zelfs niet één boek
herinneren waarin de held het niet overleefd had, behalve De Dag
van de Jakhals, en hij wist niet zeker of de Jakhals wel een
held was. Maar hij was wel ontzettend sluw en voorzichtig geweest
en het was hem bijna gelukt. Peregrine prentte zich in dat hij nog
sluwer en voorzichtiger moest zijn. Niemand zou hem om zeep helpen.
Juist het tegenovergestelde.

En dus keek hij die hele lange, hete middag toe hoe er
zoeklichten werden opgesteld en een politiebusje bij de brug werd
geposteerd en stippelde hij zijn plannen uit. Het was duidelijk
onmogelijk weer via de klif omhoog te klimmen, zoals hij van plan
was geweest, en hij zou zich ervan moeten vergewissen dat ze niet
hadden ontdekt dat hij de bliksemafleider had gebruikt om binnen te
komen. Maar het voornaamste was om voor afleiding te zorgen zodat
iedereen de verkeerde kant opkeek. Dan moest hij Glodstone zien te
vinden en ontsnappen voor ze beseften wat er aan de hand was.
Bovendien moesten ze snel weg zien te komen en omdat hij wist dat
Glodstone waardeloos was als het op rennen door het veld en het
beklimmen van heuvels aankwam, was dat een probleem. Het was
waarschijnlijk het beste die smeerlappen in het Château in te
sluiten zodat ze hen niet konden volgen. Maar met die wachters op
de brug…Hij moest ze op de een of andere manier weglokken.
Peregrine dacht diep na en koos zijn strategie.

Terwijl de schemering inviel in de vallei, sloop hij langs de
helling omlaag en kroop in de struiken naast het politiebusje. Drie
gendarmes stonden te roken en te praten en naar de rivier te
staren. Dat kwam hem prima uit. Hij wrong zich tussen de struiken
door tot ze achter het busje schuil gingen. Toen stak hij de weg
over, kroop tussen de wielen en ging op zoek naar de benzinetank.
In de cabine boven hem knetterde de radio en een van de agenten
liep naar het busje en antwoordde. Peregrine keek naar de voeten
van de man en tastte naar zijn revolver. Maar even later stapte de
kerel weer uit en slenterden de drie gendarmes over het talud naar
de brug, waar hij ze niet meer kon zien. Peregrine pakte het kleine
butagasstelletje uit zijn knapzak en zette het onder de tank. Voor
hij het aanstak keek hij nogmaals om zich heen, maar de gendarmes
waren te ver weg om het te kunnen horen en bovendien zou het geluid
van het langsstromende water het gesis van het gas overstemmen.
Twee seconden later brandde het gasstel en was Peregrine al weer in
de struiken en kroop hij haastig stroomopwaarts. Hij moest aan de
andere kant van de rivier zijn voor het busje de lucht in ging.

Hij was de rivier overgezwommen en had de heuvel al half
beklommen voor het butagasstelletje zijn aanwezigheid kenbaar
maakte. Na eerst de benzinetank zachtjes tot het kookpunt te hebben
verhit, liet het nu de ontsnappende damp ontbranden met een
donderende knal die Peregrines verwachtingen verre overtrof. Dat
was niet het enige. Toen de tank ontplofte, explodeerde het
gasstelletje ook, stroomde er olie op het wegdek die onmiddellijk
vlam vatte en werden de drie gendarmes, van wie er een net het
achterwiel had willen bekijken om te zien waar het gesis vandaan
kwam, dat volgens hem te wijten was aan een lekkend ventiel,
omspoeld door een zee van vuur en de rivier in geblazen. Peregrine
keek hoe een bol van rook en vuur opsteeg tegen de avondhemel en
klom toen haastig verder. Als er iemand in het Château stond te
kijken zou hen dat stof tot nadenken geven en hun gedachten
afleiden van de bliksemafleider aan de noordelijke toren. Het had
de gedachten van de gendarmes in ieder geval afgeleid van alles dat
ook maar enigszins met torens te maken had. Slechts vaag dankbaar
dat ze niet waren verkoold, trachtten ze wanhopig boven het
snelstromende water te blijven. Maar het butagasstel had zijn
vernietigende werk nog niet voltooid. Terwijl de vuurzee zich
uitbreidde klapte er een band, die nog meer stukjes vlammend
materiaal over de brug verspreidde. Een stoel die midden op de weg
in lichterlaaie stond vormde een surrealistisch beeld en de radio
knetterde onbegrijpelijker dan ooit.

Maar Peregrine had geen oog voor die neveneffecten. Hij was bij
de toren en klauterde langs de bliksemafleider omhoog. Toen hij
boven was pauzeerde hij even, hees zich op het dak en sloop met
zijn revolver in zijn hand naar het bovenlicht. Er was niemand te
zien. Hij liet zich in de verlaten gang vallen en liep naar het
raam. Beneden zag de binnenplaats er uitgestorven uit en de rook
die in het westen over de rivier dreef scheen onopgemerkt te zijn
gebleven. Eventjes voelde Peregrine zich verward. De gedachte was
nooit bij hem opgekomen dat de gendarmes misschien echte
politiemensen waren. Iedereen kon een uniform aantrekken en het was
duidelijk dat gangsters de politie niet om bescherming zouden
vragen, maar desondanks had hij verwacht dat ze op hun hoede zouden
zijn en hij had een hoop moeite gedaan om hun aandacht af te leiden
van het Château. Maar niemand scheen zich er iets van aan te
trekken.

Vreemd. Hoe het ook zij, hij was in het Château en als zij zo
stom waren niet waakzaam te zijn was dat hun zaak. Hij had andere
dingen aan zijn hoofd, namelijk Glodstone redden, en deze keer zou
hij zich niet inlaten met mensen in slaapkamers en gangen. Hij zou
vanuit een andere richting toeslaan.

Hij daalde de trap af naar de kelder en doorzocht de kamers
nogmaals. Weer was Glodstone nergens te bekennen. Maar in de
verlaten keuken kon hij mensen horen ruziën. Hij liep naar de
dienstlift en luisterde, maar er waren te veel stemmen die allemaal
door elkaar praatten, zodat hij niet kon verstaan wat er gezegd
werd. Hij stond op het punt verder te gaan toen hij plotseling
besefte dat dit de perfecte gelegenheid was om al die smeerlappen
in één zwiep te liquideren. Zwiep was eigenlijk niet het juiste
woord, want in een piepklein liftje omhoog gaan was niet bepaald
zwiepen, maar ze zouden wel verrast zijn als hij plotseling voor
het open luik verscheen en het vuur opende. Maar daarmee zou hij
Glodstone nog niet helpen ontsnappen. Peregrine besefte opeens dat
hij zich vergist had. Glodstone werd gegijzeld. Daarom stonden er
maar drie bewakers bij de brug en hadden ze zoeklichten op de
binnenplaats gezet. Ze wisten dat hij terug zou komen, maar omdat
ze Glodstone hadden was hij machteloos en kon hij zich alleen maar
overgeven. Dat verklaarde alles wat hem zo dwars had gezeten.

In het duister knaagden Peregrines gedachten, even dodelijk als
een fret in een konijnehol, aan het probleem en vond hij een
oplossing.
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In de grote salon
hadden de leden van het symposium het onderwerp van het
wereldvoedseltekort al lang laten varen. Er waren geen experts op
het gebied van voedingsleer of landbouwtechnieken onder de
afgevaardigden en zelfs Dr. Grenoy was er niet in geslaagd het
onderwerp nieuw leven in te blazen door zijn toevlucht te nemen tot
die gemeenplaatsen die als cultureel attaché en vooral als Fransman
zijn sterkste punt waren. Zijn poging had de zaken er alleen maar
erger op gemaakt. Enkel de multi-modulaire benadering bleef en
dankzij een reusachtig diner en diverse glazen cognac, uitte zich
die meer en meer in nationale vooroordelen en rancune.

Er waren vreemde banden gesmeed. Dr. Abnekovs antipathie tegen
het Amerikaanse kapitalisme was overwonnen door professor Botwyks
opmerking tegen de Saoedi-Arabische afgevaardigde dat iemand die
niet eens tegen een glas sterke drank kon niet steeds zijn mond vol
moest hebben over de macht van de olieprodukten en dominee
Laudenbach had hen nog dichter naar elkaar toegedreven door de
weigering van de mohammedanen om alcohol te gebruiken te
verdedigen. Zelfs professor Manake en sir Arnold hadden ontdekt dat
ze iets gemeen hadden in de vorm van een voorliefde voor de jacht
op groot wild. Enkel Dr. Zukacs bleef hardnekkig dogmatisch en
legde aan niemand in het bijzonder uit dat onderontwikkelde naties
zich enkel konden bevrijden van het imperialisme door zware
industrie te ontwikkelen en alle boerderijen tot collectief bezit
te maken.

Aangezien hij naast de Poolse afgevaardigde zat, die de opdracht
had zijn mond te houden en wist wat de collectivisering in zijn
eigen land had aangericht en trouwens gebelgd was door de
insinuatie dat Polen een onderontwikkeld land was, wist Dr. Abnekov
slechts door zijn dreigement hun collectieve koppen tegen elkaar te
slaan als ze hun mond niet hielden een handgemeen te voorkomen. De
smeekbede om vrede van dominee Laudenbach joeg professor Botwyk
overeind.

“Nou moet je eens horen, vuile rotmof,” schreeuwde hij. “Ik wil
van jou geen geleuter horen over vrede. Jouw rotiand is deze eeuw
al twee wereldoorlogen begonnen en denk maar niet dat we dat
vergeten zijn. Er zijn zes miljoen mensen vermoord in de gaskamers
en het zou me niks verbazen om te horen dat jij kamparts was in
Auschwitz.”

“Dat is gelogen,” snauwde de dominee onverstandig genoeg. “Ik
heb vier jaar in een pantserdivisie aan het Oostfront gezeten. Ik
was aanwezig bij de slag bij Koersk terwijl jullie met jullie
bombardementen honderdduizenden onschuldige burgers de dood
injoegen. Ik ken de oorlog. Bij Koersk heb ik – ”

Het werd Dr. Abnekov teveel. “Bloeddorstige Hitler-knecht,”
schreeuwde hij. “Wacht maar, als ik je te pakken krijg zal ik eens
laten zien wat wij met beesten zoals jij deden. Dus je was bij
Koersk, hè? God nog toe – ”

“Heren, heren,” smeekte Dr. Grenoy. “Laten we trachten het
verleden te vergeten en – ”

“Hou je smoel, stomme Fransoos,” schreeuwde Botwyk. “Als de
jongens die op Omaha Beach zijn gesneuveld er niet waren geweest,
zou jij nog steeds precies doen wat die Mof hier zei, zelfs al was
je geen godverdommese collaborateur, wat me heel waarschijnlijk
lijkt.”

“Ik was destijds vijf jaar oud – ” begon Dr. Grenoy,
maar Botwyk noch Abnekov lieten zich de mond snoeren. Terwijl de
beschonken Abnekov zich op de dominee wierp, vervloekte Botwyk Dr.
Grenoy omdat hij zich had teruggetrokken uit Vietnam en de NAVO, om
noch maar te zwijgen over het feit dat ze nu met die rotmoffen
samenwerkten in de EG.

“En wat dacht hij van de Marshall-hulp?”

“Verbazingwekkend,” merkte professor Manake op tegen sir Arnold.
“Jullie Europeanen schijnen nooit te beseffen wat een grote
barbaren jullie eigenlijk zijn.”

“Ik zou mezelf geen Europeaan willen noemen,” zei sir Arnold.
“We zijn een ras van eilandbewoners, met een lange traditie als
zeevaarders – ”

Maar terwijl hij dat zei bracht Peregrine nog een Engelse
traditie in praktijk en sloeg toe. Met de dodelijke accuratesse die
hij van majoor Fetherington had geleerd, joeg hij zijn eerste kogel
door het voorhoofd van professor Botwyk, schoot vervolgens de
lichten uit en dompelde met nog twee welgemikte kogels de
binnenplaats in duisternis. Terwijl het geschreeuw en gegil van de
afgevaardigden door het Château weergalmde, sprintte hij naar de
poorttoren en zocht dekking. Er was daar een klein kantoortje van
waaruit hij het hele terras en het stalerf aan de achterkant waar
de auto’s geparkeerd stonden onder schot kon houden. Kortom,
niemand kon ook maar één stap buiten het gebouw zetten zonder
neergeknald te worden. Het mooiste van allemaal was dat die
smeerlappen nu gevangen zaten in het Château en hij was niet van
plan een voet te verzetten voor ze Glodstone hadden
vrijgelaten.

Drie verdiepingen hoger dacht de gravin precies hetzelfde over
het verzetten van voeten. De schoten, het gegil en de verwarring
beneden deden haar beseffen dat ze zich vergist had. Dr. Grenoy had
het bij het rechte eind gehad. Gisteravond was er een
huurmoordenaar naar haar op zoek geweest en ze had hem moeten
smeren toen het nog kon. Nu kon het niet meer. Ze rende naar de
deur, deed hem op slot en deed het licht uit. “Als er iemand komt
geef je geen kik,” zei ze tegen Glodstone. “Schuif dat bed tegen de
deur.”

Ze bleven een tijdje zwijgend op de grond zitten en luisterden
of er nog meer geluiden klonken die op moeilijkheden wezen, terwijl
ze zich allebei afzonderlijk afvroegen hoe ze zich in godsnaam uit
de nesten moesten werken. “Hij moet een van de gasten hebben
neergeschoten,” fluisterde de gravin uiteindelijk.

“De gasten?” zei Glodstone.

“Of een van die denktankfiguren.”

“Denktankfiguren?”

“Die futurologen. Hoewel ‘t me een raadsel is wat zij over de
toekomst weten. Maar ja, ze betalen goed. Dat deden ze tenminste.
Ik heb zo’n donkerbruin vermoeden dat het Château na vanavond niet
meer ‘s werelds meest favoriete conferentieoord zal zijn.”

Daar was Glodstone het mee eens, hoewel hij helemaal niet zeker
wist wat futurologen waren. Internationale gangsters zouden in
ieder geval de neiging hebben het Château te mijden.

“Wat ik niet snap,” zei de gravin, “is waarom die killer
gisteravond naar mij op zoek was en nu bezig is die arme
intellectuelen te vermoorden. Tenzij ‘t de gendarmes zijn die er op
los knallen.”

“De gendarmes?” zei Glodstone. “U wilt toch niet beweren dat ze
het lef hebben gehad de politie erbij te halen?”

“Je denkt toch niet dat een verzameling van ‘s werelds
meest vooraanstaande intellectuelen rustig op hun krent blijft
zitten als er een huurmoordenaar rondloopt? ‘t Is een wonder dat er
hier nog geen Amerikaanse mariniers gelegerd zijn, zo ging die
professor Botwyk vanochtend tekeer. Hij wilde de ambassade
bellen.”

“De ambassade?”

In het duister keek de gravin hem wantrouwig aan. “Herhaal je
altijd alles wat iedereen zegt?”

“Nee, maar…je zou toch denken dat dat soort mensen niet de moed
zou hebben officiële bescherming aan te vragen.”

“Ik zou niet weten waarom niet.”

Glodstone wist wel waarom niet, maar gezien de omstandigheden
leek het niet verstandig dat te zeggen. Aan de andere kant kreeg
hij steeds sterker het gevoel dat er een vreselijke vergissing in
het spel was en hij vroeg zich eventjes af of ze niet naar het
verkeerde château waren gegaan voor hij zich herinnerde dat die
vrouw had beweerd dat ze de moeder van Wanderby was. Misschien was
al dat geklets over internationale geleerden en de politie de een
of andere subtiele methode om hem zijn mond voorbij te laten
rpaten. “Ik vind het allemaal heel erg vreemd,” mompelde hij.

“Zeg dat wel,” zei de gravin terwijl er beneden weer een schot
klonk. Peregrine had Dr. Abnekov aangeschoten, die de vergissing
had begaan uit het raam te urineren en nu merkte hoe het aanvoelde
om te worden besneden door een revolverkogel. Terwijl zijn gekrijs
wegstierf stond de gravin op. “Waar staat je auto?” vroeg ze.

Glodstone aarzelde. Hij wist nog steeds niet wat hij van die
vrouw moest denken, maar met liegen schoot hij ook niets op. “Ik
heb hem verborgen in een oude houtzagerij. Ik wilde niet dat iemand
hem zou stelen.”

“Heel verstandig,” zei de gravin. “We moeten ‘t er maar op
wagen. ‘t Begint hier meer op een dodencel te lijken en ik heb
geen zin om rustig af te blijven wachten. Help me om dat bed te
verschuiven. Maar geen geluid.”

Glodstone stond op en klemde het laken om zich heen. Het begon
meer als een voortijdig doodskleed aan te voelen. “Is dat wel
verstandig?” vroeg hij terwijl er nog een schot klonk. “Zo te horen
woedt er een ware veldslag.”

“Daarom nemen we nu de benen. Zolang zij andere dingen aan hun
hoofd hebben, maken wij nog een kans.”

Ze verschoven het bed en de gravin deed de deur open en stapte
de gang op. Glodstone volgde haar vol tegenzin en bleef toen
staan.

“Wat sta je daar nou?” vroeg de gravin. “Doe je ‘t in je broek
of zo?”

“Dat is ‘t nou juist. Ik heb geen broek aan en ook geen andere
kleren en…nou ja…ik wil u niet compromitteren,” prevelde hij.

“Jezus. Op zo’n moment heb jij ‘t over compromitteren! Als we
niet opschieten word ik dadelijk gecompromitteerd door een
kogel.”

Glodstone zwichtte en sjokte nerveus achter haar aan de trap af.
“Naar binnen,” fluisterde de gravin toen ze op een grote, open
overloop recht boven de poort kwamen. Ze deed een deur open en
duwde hem naar binnen. “Er hangen kleren van m’n man in de
slaapkamer. Hij was wel twee keer zo groot als jij, maar ik denk
dat je er beter uit zult zien met iets donkers aan. Dat laken
kleurt precies bij je gezicht.”

Glodstone schuifelde over het tapijt naar de aangrenzende kamer
en vond een paar pakken in een kast. Wie haar man ook geweest mocht
zijn, ze had niet gelogen over zijn lichaamsbouw. Die ellendeling
moest minstens één meter tachtig zijn geweest, met een taille die
hoog in de vijftig lag. Maar alles was beter dan dat laken.
Glodstone trok een overhemd aan terwijl de gravin in de andere
kamer bezig was. Tegen de tijd dat hij was aangekleed en kon lopen
zonder te struikelen (hij had zijn broekspijpen zo’n twintig
centimeter moeten oprollen om dat te kunnen bereiken) had zij een
koffer ingepakt.

“Oké,” zei ze terwijl ze een touwladder vastmaakte aan een haak
boven het raam dat uitkeek over de oprijlaan met walnootbomen.
“Trapezenummer voor één dame en één vogelverschrikker. Geef die
koffer aan als ik buiten ben en dan gaan we op weg naar je
auto.”

“In deze kleren haal ik dat nooit,” zei Glodstone. “Waar zijn
mijn eigen spullen?”

“Als ze al terug zijn van de stomerij, liggen ze beneden in het
kantoortje, maar ik raad je niet aan ze te halen. Op die manier kom
je hoogstens in de andere wereld. En nu de brandladder af.”

Ze gooide de ladder uit het raam en klom over het kozijn. “Nu
die koffer,” zei ze. Glodstone gaf hem aan. Hij was opmerkelijk
zwaar. Terwijl ze verdween bleef hij weifelend staan. Hij twijfelde
er niet meer aan dat zij de gravin was en in zekere zin kon je
zeggen dat hij haar redde, maar bij het vooruitzicht vijftien
kilometer te moeten lopen met die buitenmaat kleren aan en die
koffer mee te sjouwen, brak het koude zweet hem uit. En waar was
Peregrine? Dat had hij aan een schot dat van beneden opklonk moeten
horen. Het dwong hem in ieder geval wel te handelen. Glodstone klom
over het raamkozijn en gleed langs de touwladder omlaag.



In het kleine kantoortje was Peregrine in een opperbest humeur.
Dit was het leven, de wereld, de actie, waar hij altijd over had
gelezen en gedroomd en waar hij zich op had voorbereid. Het was
geen fantasie meer. Het was echt en opwindend en een zaak van leven
of dood, en vooral wat dat laatste betrof had hij succes gehad. Hij
had tenminste één smeerlap morsdood geschoten en zojuist een ander
die voor het raam was verschenen ook geraakt. Het enige dat hem
verbaasde was dat niemand terugschoot. Hij had zich verheugd op een
vuurgevecht. Maar dat was achterwege gebleven en hij probeerde te
bedenken wat dat betekende toen er buiten een geluid klonk dat hem
het antwoord gaf. Er was iets tegen de muur van het Château gebotst
en hij hoorde stemmen. Dus die rotzakken hadden een omtrekkende
beweging gemaakt en bereidden zich voor op een aanval in de rug.
Daar zou hij gauw een stokje voor steken.

Hij keek of de binnenplaats nog steeds verlaten was en liep toen
naar het kleine raampje dat uitkeek over de oprijlaan. Terwijl hij
naar buiten tuurde verscheen er een gedaante met een koffer. Ze
wilden hem uit zijn schuilplaats blazen met een bom. Peregrine
richtte zijn revolver door het raam, maar aarzelde toen. Het was
een vrouw en hij was niet getraind om vrouwen neer te schieten.
Desondanks nam hij geen risico’s. Hij sloop naar de poort en deed
die stilletjes open. Er stond ook een man. Hij kon hem horen
fluisteren. Dit was het moment om toe te slaan. Hij duwde de poort
open met zijn voet en richtte zijn revolver met beide handen. “Oké,
verroer je niet,” schreeuwde hij. Hij identificeerde zich nu met de
helden uit elke Amerikaanse thriller die hij ooit had gelezen. “Leg
je handen op je hoofd en maak geen enkele beweging.”

Maar dat had de vrouw al gedaan. Ze rende zo snel ze kon de
oprijlaan af. Peregrine voelde even de verleiding, maar Bulldog
Drummond won het. Hij had de man in ieder geval te pakken. Die
verzette zich niet. Hij hijgde en piepte, maar hield zijn handen
omhoog.

“In godsnaam, niet schieten,” jammerde hij. Peregrine herkende
zijn stem.

“Ben jij dat, Gloddie?” zei hij.

“Natuurlijk ben ik het,” zei Glodstone kreunend en hij ging op
de koffer zitten. “Oh, mijn God!”

“Is alles in orde?”

Glodstone voelde naar zijn hart en betwijfelde het.

“Hoe kom je aan die krullebol?” vroeg Peregrine, die
overschakelde op Mickey Spillane.

“Ik heb helemaal geen krullen,” zei Glodstone.

“Ik bedoel die vrouw.”

“Dat was toevallig de gravin.”

“En wij hebben haar gered! Geweldig.” Glodstone gaf geen
antwoord. Hij vond die omschrijving bijzonder ontoepasselijk.

“Dan kunnen we gaan,” zei Peregrine. “Of moet ik eerst nog even
die smeerlappen uitroeien?”

Glodstone probeerde op te staan, stapte prompt op zijn
broekspijpen en viel om. “Je moet helemaal niks meer doen,” zei hij
woest terwijl Peregrine hem overeind hielp, “behalve kijken of m’n
kleren in dat kantoortje liggen. En schiet een beetje op. Je bent
je leven hier niet zeker.”

“Och, ik weet niet,” zei Peregrine. “Ze – ”

“Nou, ik weet het godverdomme wel,” zei Glodstone.

“Vooruit dan maar,” zei Peregrine gemelijk. “Net nou ‘t leuk
begon te worden.”

Desondanks ging hij terug naar het kantoortje en kwam even later
weer naar buiten met een in bruin papier verpakte bundel. “Ik moet
nog één dingetje doen,” zei hij en voor Glodstone kon protesteren
dat zelfs één dingetje teveel zou zijn voor zijn hart, was hij al
verdwenen. Glodstone liep met flappende broekspijpen de oprijlaan
uit met zijn kleren. Als er ging gebeuren wat hij verwachtte, stond
hij liever achter een walnootboom. Een paar minuten lang was alles
stil en toen klonk plotseling een salvo schoten en kwam Peregrine
het Château uitrennen.

“Dan houden ze zich voorlopig koest terwijl wij de benen nemen,”
zei hij. “Ik heb die touwladder naar beneden getrokken en de poort
op slot gedaan.”

“En iemand neergeschoten, neem ik aan.”

“Ze lieten zich niet zien.”

“Nou, pak die verrekte koffer,” zei Glodstone voorthobbelend. Ze
konden hem niet snel genoeg zo ver mogelijk van het Château zijn.
Dat had nu helemaal niets romantisch meer.

In de grote salon zaten de afgevaardigden ineengedoken in het
duister, omringd door versplinterd glas. Hun bezorgdheid om de
toekomst van de mensheid was op een meer persoonlijk en zelfzuchtig
vlak aangeland, maar ze zaten elkaar nog steeds in de haren. Dr.
Abnekov had vooral bezwaar tegen sir Arnold Brymays hardnekkige
bewering dat de voorgeschreven behandeling voor een zwaargewonde
penis het aanleggen van een tourniquet was. “Maar niet om m’n
scrotum,” schreeuwde Abnekov.

“Gif mag nooit in de bloedsomloop terecht komen,” zei sir Arnold
met een merkwaardige logica, die voortkwam uit zijn ervaringen met
de behandeling van slangebeten in de tropen.

“Dat is niet ‘t enige dat nooit meer terecht zal komen,” gilde
de Rus. “Wil je me castreren of zo?”

“We zouden ook kunnen proberen de wond dicht te schroeien,” zei
sir Arnold, die wraak nam voor de beschuldigingen van de Russische
afgevaardigde dat hij persoonlijk verantwoordelijk was voor de
wreedheden van het Britse leger in Noord-Ierland.

Dr. Keister kwam tussenbeide. “Misschien kan ik helpen,” zei ze.
“In Denemarken heb ik ervaring opgedaan met de genitaliën van
aanranders en – ”

“Ik ben geen aanrander, trut. Je doet maar wat je wilt in jullie
kleine rotlandje met al z’n pornografie, maar als je me ook maar
met één vinger aanraakt zul je merken wat aanranden echt
inhoudt.”

“In Afrika is vrouwelijke besnijdenis nog steeds gebruikelijk
onder de minder vooruitstrevende volkeren,” zei professor Manake.
“In Ghana is het natuurlijk onbekend, maar ik heb in andere landen
mannelijke inwijdingsriten bestudeerd. Ze vormen een symbolische
voorbereiding op het man-zijn.”

“Wat heeft dat met mij te maken, stomme medicijnman?” gilde
Abnekov. “Mijn man-zijn heeft helemaal niks symbolisch. En draai
dat touwtje niet zo strak, imperialistisch zwijn.”

“Eerlijk gezegd is ‘t mijn laatste pijperager,” zei sir Arnold.
“Maar als u wilt doodbloeden is dat uw goed recht.”

Onder tafel ruzieden Dr. Grenoy en signor Badiglioni over de
theorie en de oorsprong van het internationale terrorisme. De
Italiaan schoof de schuld volledig in de schoenen van Robespierre,
Babeuf, Blanqui, Sorel en elke andere Fransman die hij maar kon
bedenken terwijl Dr. Grenoy terugsloeg met de Carbonari, de Mafia,
Mussolini en Gramsci, van wie hij nooit iets had gelezen. De dood
van Botwyk had elke gedachte aan de connectie tussen de gravin en
de gangsters uit Las Vegas verdreven.

Alleen dominee Laudenbach en sjeik Fahd bin Riyal bleven
onbewogen, verbonden door hun geloof in een geestelijke toekomst en
bepaalde onuitgesproken vooroordelen. “Het is de wil van Allah. De
westerse wereld is decadent en de ongelovige Botwyk was duidelijk
een zionist. Hij weigerde toe te geven dat de teruggave van
Jeruzalem en alle andere Palestijnse gebieden enkel door geweld kan
worden bereikt. Het is net als met Berlijn en de bezette oostelijke
oever van uw land.”

“Zo had ik het nog nooit bekeken,” zei de dominee. “We hebben
veel om ons schuldig over te voelen.”

De Saoedi-Arabische afgevaardigde glimlachte in het duister. Hij
dacht weemoedig aan Eichman.



Een heel eind ten noorden reed Slymne met honderdveertig
kilometer over de NI. Hij was niet van plan zijn tijd te verdoen op
zijweggetjes en had de regelmatig herhaalde suggestie van de majoor
om ergens in een hotel te overnachten genegeerd. “Je hebt gehoord
wat de rector heeft gezegd,” zei hij tegen de majoor. “Dit kan ons
allemaal ruïneren.”

“Als ‘t zo doorgaat blijft er niet veel van me over om te
ruïneren,” zei de majoor en hij ging verzitten op zijn
binnenband.
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Halverwege de
oprijlaan staakte de gravin haar wilde vlucht. Vele dagen in de
keuken hadden haar niet bepaald goed toegerust voor
lange-afstandsraces en bovendien hadden ze niet op haar geschoten.
Ze werd ook niet achterna gezeten. Ze ging op een muurtje zitten om
weer op adem te komen en nam de situatie grimmig in ogenschouw. Ze
had misschien haar leven gered, maar ze was al haar spaarcentjes
kwijt. Die zeven kleine goudstaven in die koffer hadden haar
onafhankelijkheid gegarandeerd. Nu ze ze kwijt was, zat ze vast aan
dat verdomde Château en het fornuis. Misschien moest ze zelfs weer
verkassen en ergens anders verder ploeteren om de grillen en lusten
van mannen te bevredigen, hetzij als kok, huishoudster en sloof in
‘t algemeen, hetzij, wat nog minder aanlokkelijk was, als vrouw.
Dan kon ze vaarwel zeggen tegen haar bungalow in Bognor Regis en de
kans haar onderbroken identiteit als Constance Sugg weer op te
nemen in de veilige wetenschap dat haar verleden definitief achter
haar lag. Het was een afschuwelijk vooruitzicht, dat er niet beter
op werd door het feit dat ze dik, blond en vijfenveertig was. Niet
dat het haar iets kon schelen hoe ze eruit zag. Ondanks die
eigenschappen had ze zich tot nu toe staande kunnen houden, maar ze
zouden haar niet helpen in een wereld die gedomineerd werd door
geile kerels. Het was des te ergerlijker dat ze ontsnapt zou zijn
als Glodstone niet zo onhandig was geweest. Weer had zo’n rotvent
de boel voor haar verziekt, en dan nog wel een idioot ook.
Verbijsterd door de hele affaire wilde ze verder lopen toen er
plotseling een andere gedachte bij haar opkwam. Iemand was haar
inderdaad komen zoeken en toen ze haar hadden gevonden, hadden ze
haar laten ontsnappen. Waarom? Omdat ze eigenlijk uit waren op de
inhoud van haar koffer. Dat leek veel logischer. Heel veel
logischer. Vol nieuwe en onaangename vastberadenheid klom de gravin
van het muurtje en liep terug over de oprijlaan. Na nog geen
twintig meter hoorde ze voetstappen en stemmen. Ze kwamen haar toch
achterna. Ze glipte de struiken in en hurkte neer.

“‘t Kan me niet schelen wat je vindt,” zei Glodstone toen ze
voorbij kwamen. “Als jij niet naar buiten was gesprongen met die
stomme revolver en niet had geroepen dat ze zich niet mocht
verroeren, had ze nooit de benen genomen.”

“Ik wist niet dat ‘t de gravin was,” zei Peregrine. “Ik dacht
dat ‘t een van die smeerlappen was die me in de rug wilde
aanvallen. Bovendien hebben we haar gered en dat wilde ze
toch?”

“Zonder haar koffer met al haar kleren erin?”

“‘t Voelt verdraaid zwaar aan voor kleren. Ze staat
waarschijnlijk bij de brug op u te wachten en dan kunnen we hem
teruggeven.”

Glodstone snoof. “Eerst jaag je die arme vrouw de stuipen op het
lijf en dan verwacht je dat ze rustig op ons blijft wachten. Voor
zover zij weet kan ik wel dood zijn.”

Hun stemmen stierven weg. In de struiken had de gravin moeite om
te begrijpen wat ze net had gehoord. Haar redden? En was dat wat ze
wilde? Wat ze wilde was haar koffer en die psychopaat met die
revolver had gezegd dat ze hem terug zouden geven? Die zinnen
veranderden in idiote vragen die in haar hoofd hamerden.

“Ik word gek,” mompelde ze terwijl ze zich uit de braamstruiken
bevrijdde. Terug op de oprijlaan probeerde ze te bedenken wat ze
moest doen. Dat was geen al te moeilijke vraag. Dat jonge stuk
verdriet had haar koffer en ze was niet van plan hem die mee te
laten nemen, of hij dat nou leuk vond of niet. Terwijl het tweetal
om de bocht verdween trok ze haar schoenen uit, die ze in haar hand
hield, en rende achter ze aan. Toen ze bij de brug kwamen bevond
zij zich twintig meter achter hen en hield ze zich schuil achter
het metselwerk boven de rivier.

“Wat is dat voor iets?” vroeg Glodstone, die naar het wrak van
het politiebusje tuurde en naar de resten van de stoel in het
midden van de brug, waarvan nog slechts een skelet van staaldraad
restte.

“Er stond een stel bewakers,” zei Peregrine, “maar daar heb ik
snel mee afgerekend.”

“Goeie God,” zei Glodstone. “Bedoel je met ‘afgerekend’…Nee, ik
wil het liever niet weten.” Hij zweeg even en keek behoedzaam om
zich heen. “Desondanks zou ik er graag zeker van zijn dat er
niemand in de buurt is.”

“Ik denk ‘t niet. De laatste keer dat ik ze zag lagen ze
allemaal in de rivier.”

“Dat is waarschijnlijk de laatste keer dat ze überhaupt gezien
zullen worden voor ze de zee bereiken, als ik op m’n ervaringen met
die verdomde maalstroom af mag gaan.”

“Ik zal toch maar even kijken,” zei Peregrine. “Als alles veilig
is fluit ik.”

“En als het dat niet is hoor ik zeker een schot,” mompelde
Glodstone, maar Peregrine stak al nonchalant de brug over met de
koffer in zijn hand. Een minuut later floot hij, maar Glodstone
verroerde zich niet. Hij besefte somber dat er iemand achter hem
stond.

“Daar ben ik weer, schatje,” zei de gravin. “Zo makkelijk raak
je mij niet kwijt.”

“Niemand wil u kwijtraken. Ik zeker…”

“Bewaar die verklaringen maar voor later. Eerst gaan jij en ik
samen die brug oversteken en voor ‘t geval die criminele
revolverheld er weer op los begint te knallen zou ik maar niet
vergeten dat ik achter je sta en hij eerst een gaatje in jou moet
schieten voor hij mij kan raken.”

“Hij schiet heus niet. Waarom zou hij?”

“Dat mag jij mij vertellen,” zei de gravin. “Ik kan geen
gedachten lezen, voor zover jij ooit gedachten hebt. Vooruit met de
geit.”

Glodstone sjokte de brug over. In het oosten begon de hemel op
te lichten, maar hij had geen oog voor de schoonheid der natuur.
Hij dwaalde door een innerlijk landschap, waarin geen betekenis of
orde bestond en alles in tegenstelling was met wat hij vroeger had
geloofd. De romantiek was dood, en als hij niet ontzettend
voorzichtig was zou hij binnen zeer korte tijd misschien hetzelfde
lot ondergaan.

“Ik zal zeggen dat hij niets doms moet doen,” zei hij toen ze
bij de oprit van de brug kwamen.

“Dat lijkt me een beetje laat dag, liefje, maar je kunt ‘t net
zo goed proberen,” zei de gravin.

Glodstone bleef staan. “Peregrine,” riep hij. “Ik heb de gravin
bij me en alles is in orde. Wees niet ongerust.”

Achter het wrak van het politiebusje spande Peregrine zijn
revolver. “Hoe moet ik weten dat dat waar is?” riep hij en hij
kroop prompt een stuk verder langs de oever zodat hij de gedrongen
gestalte die afgetekend stond tegen de hemel goed op de korrel kon
nemen.

“Omdat ik dat zeg, stomme idioot. Wat wil je nog meer?”

“Waarom staat ze zo dicht achter u?” zei Peregrine vanuit een
andere richting. Glodstone draaide zich snel om en de gravin volgde
zijn voorbeeld.

“Omdat ze je niet vertrouwt met die revolver.”

“Waarom heeft ze ons gevraagd haar te redden?” vroeg
Peregrine.

Maar het geduld van Glodstone kende grenzen. “Dat doet er nu
niet toe. Daar hebben we ‘t later wel over. Laten we eerst zorgen
dat we hier weg komen.”

“Oké, oké,” zei Peregrine, die zich erop had verheugd nog een
slachtoffer aan zijn lijstje toe te voegen. “Als u ‘t zegt.”

Hij klom tegen de oever op en Glodstone en de gravin repten zich
langs het karkas van het politiebusje.

“Oké, wat is dat voor geleuter dat ik gered wilde worden?” vroeg
de gravin, die even bleef staan om haar schoenen aan te trekken.
“En wie is je schietgrage maatje?”

“Peregrine,” zei Glodstone. “Peregrine ClydeBrowne. Een leerling
op mijn afdeling. Eerlijk gezegd is hij nu van school,
maar – ”

“Ik hoef niet z’n hele levensloop te horen. Ik wil alleen maar
weten wat jullie hier uitvoeren.”

Glodstone keek slecht op zijn gemak de weg af. “Kunnen we niet
beter eerst naar een meer besloten plek gaan?” zei hij. “Hoe eerder
we deze streek uit zijn, hoe minder kans we hebben dat ze ons
volgen.”

Het was de beurt van de gravin om te aarzelen. Ze wist helemaal
niet zeker of ze wel naar een besloten plek wilde gaan met die twee
maniakken. Aan de andere kant viel er een hoop voor te zeggen om zo
snel mogelijk weg te vluchten van uitgebrande politiewagens. Ze had
geen zin om al te indringend ondervraagd te worden over de
goudstaafjes in haar koffer of wat ze met diverse verschillende
paspoorten uitvoerde, om nog maar te zwijgen over de leraar van
haar zoon en een schooljongen die mensen neerschoot. Bovenal wilde
ze dit nieuwste stuk van haar verleden achter zich zien te krijgen.
Ze voelde de roep van Bognor Regis.

“Laten we niet op die brug blijven, want dat is brandhout,” zei
ze. “Vooruit, de paden op, de lanen in.” Ze pakte haar koffer en
volgde Glodstone, die de weg overstak en de heuvel begon te
beklimmen. Achter hen interpreteerde Peregrine haar woorden op zijn
eigen manier en toen ze de top van de heuvel hadden bereikt en even
op adem stonden te komen, stegen er rookwolken op uit de vallei en
hoorden ze het geknetter van brandend houtwerk.

“Nou houden ze zich voorlopig wel koest,” zei hij toen hij zich
bij hen voegde. Glodstone staarde met een hernieuwd gevoel van
wanhoop omlaag. Hij wist al wat hij zou zien. Het Château zag er
verlaten uit, maar de houten brug stond in lichterlaaie.

“Koest? Koest? Binnen twintig minuten zwermen alle agenten en
brandweermannen tussen hier en Boosat daar rond en we moeten eerst
nog ons kamp opbreken. We zouden ervoor zorgen dat we terug waren
bij de auto voor ze de achtervolging inzetten.”

“Ja, maar zij zei – ”

“Hou je kop en ga aan de slag,” snauwde Glodstone, die het bos
in stommelde om zich te verkleden.

“Als je iets doet, doe je het goed, jongen. Dat moet ik je
nageven,” zei de gravin. “Maar hij heeft gelijk, weet je. Dadelijk
heb je de poppen aan ‘t dansen.” Ze bekeek het kleine kamp. “En als
die snuffelaars hier één vleugje van ruiken, zitten ze ons binnen
de kortste keren blaffend op de hielen.”

“Snuffelaars?” zei Peregrine.

“Speurhonden. Die beesten met neuzen die de politie gebruikt. Ik
raad je aan alle spullen in de rivier te mikken.”

“Okido,” zei Peregrine, en toen Glodstone uiteindelijk weer in
zijn vertrouwde, neerslachtige gedaante uit het kreupelhout
tevoorschijn kwam, was Peregrine verdwenen en zat de gravin op haar
koffer.

“Hij is bezig zich van het bewijsmateriaal te ontdoen,” zei ze.
“In de rivier. En vertel nu maar eens wat al die capriolen te
betekenen hebben.”

Glodstone keek de verlaten open plek rond. “Dat weet u toch?”
zei hij. “U heeft tenslotte geschreven of ik u wou komen
redden.”

“O ja? Laat ik jou eens iets vertellen. Ik…” Ze zweeg. Als die
halvegare dacht dat ze hem een verzoek had gestuurd om haar te
komen redden, en uit zijn doen en laten bleek duidelijk dat hij dat
inderdaad dacht, dan was ze niet van plan om daar in deze
hachelijke omstandigheden over te gaan kibbelen. “Nou ja, dit is
niet bepaald het juiste moment voor een discussie. En we moeten
iets aan dat pak van Alphonse doen. ‘t Stinkt naar de
motteballen.”

Glodstone keek naar de kleren die hij in zijn hand hield.
“Kunnen we ze niet gewoon achterlaten?”

“Ik heb net aan Arendsoog uitgelegd dat de politie ons binnen no
time op ‘t spoor is als ze met speurhonden komen.”

Maar het was Peregrine die een oplossing bedacht toen hij
terugkeerde van de rivier. “Gaan jullie maar vast, dan zorg ik voor
een dwaalspoor,” zei hij. “Ik haal jullie wel in voor jullie bij de
zagerij zijn.” Hij nam het pak over van Glodstone en klauterde
omlaag naar de weg. Glodstone en de gravin sjokten verder en
bereikten twee uur later het plateau. Ze werden te zeer in beslag
genomen door hun eigen, verwarde gedachten om te praten. De zon was
opgekomen en ze transpireerden, maar voor deze ene keer was
Glodstone niet van plan te stoppen om even uit te rusten. De
nachtmerrie die hij had doorgemaakt achtervolgde hem nog steeds en
hield hem gezelschap in de vorm van een vrouw die overduidelijk
niet wist dat ze hem in haar brieven om hulp had gevraagd. Het was
nog duidelijker dat ze helemaal geen hulp nodig had en als je van
iemand kon zeggen dat hij gered was, moest Glodstone toegeven dat
hij het was. Toen ze eindelijk bij de bossen aan de andere kant van
de Causse de Boosat waren keek hij even achterom. Een rookpluim
steeg omhoog in de wolkenloze lucht en hij dacht een ogenblik lang
dat hij heel vaag sirenes hoorde. Toen baanden ze zich moeizaam een
weg door de bomen en het kreupelhout en een half uur later
strompelden ze over het overwoekerde pad naar de houtzagerij.

De verlaten gebouwen en roestige machines ademden nog steeds
dezelfde sfeer van eenzaamheid en lange verwaarlozing, maar ze
riepen bij Glodstone geen gevoel van opwinding en verwachting meer
op. In plaats daarvan maakte de zagerij een sinistere en grimmige
indruk, alsof hij naar dood en onontdekte misdaden riekte. Niet dat
Glodstone de tijd had om zijn gevoelens te analyseren. Ze kwamen
automatisch bij hem op terwijl hij naar de loods liep en de hemel
dankte dat de Bentley er nog stond. Terwijl hij de deuren open
deed, liet de gravin haar koffer vallen en ging er op zitten. Ze
had de pijn in haar rechterarm en haar zere voeten genegeerd en
probeerde dat nu nog te doen. Ze hadden tenminste een auto, maar
wat voor eentje! Nou ja, ‘t paste helemaal in het patroon. Een
antieke Bentley. Je kon moeilijk iets opvallenders bedenken. Een
eenogige man in een Bentley. Zelfs als er geen wegversperringen
waren, zou de politie hen toch aanhouden om die wagen eens goed te
kunnen bekijken. Aan de andere kant hadden eigenaars van antieke
auto’s meestal niet de gewoonte professoren te liquideren.
Bovendien kon ze niet meer terug. Ze moest maar zeggen dat ze
ontvoerd was en er het beste van hopen.

In de loods deed Glodstone de bougies weer in en startte de
auto. Hij had hem net naar buiten gereden toen Peregrine verscheen,
hijgend en kletsnat van het zweet. “Sorry dat ik zo laat ben, maar
ik moest ervoor zorgen dat ze niet in deze richting zouden komen,”
zei hij. “Ik ben een paar kilometer stroomafwaarts gelopen en daar
zag ik een oude man die zat te vissen en dus heb ik de kleren in de
tas van zijn brommer gepropt en gewacht tot hij wegreed. Dat houdt
ze wel een paar uurtjes zoet. En toen moest ik eerst nog wat heen
en weer zwemmen voor ik terugkwam. Ik wou zelf ook geen spoor
achterlaten.”

“Haal die bomen van ‘t pad,” zei Glodstone, die uitstapte en de
deuren van de loods dicht deed. De gravin ging achterin zitten en
vijf minuten later zaten ze op de weg. Aan de verkeerde kant.

“Rij in godsnaam rechts,” piepte de gravin. “We zijn niet in
Engeland en als je zo doorgaat komen we daar ook nooit. Waar denk
je trouwens dat je heen gaat?”

“Terug naar Calais,” zei Glodstone.

“Waarom zijn we dan op weg naar Spanje?”

“Ik dacht…” zei Glodstone, die te uitgeput was om nog te kunnen
denken.

“Doe dat voortaan maar niet,” zei de gravin. “Laat het denkwerk
aan mij over. Spanje is niet zo’n slecht idee, maar die grens wordt
als eerste in de gaten gehouden.”

“Waarom?” vroeg Peregrine.

“Omdat die het dichtstbij is, domkop. Dan heeft Calais wel een
soort bizarre logica. Het enige probleem is of Vadertje Tijd hier
‘t wel lang genoeg volhoudt zonder ons allemaal in de kreukels te
rijden.”

“Natuurlijk,” zei Glodstone, die door die belediging uit zijn
coma opschrok.

“Ga dan bij de volgende afslag links. En geef mij die
kaart.”

Een paar kilometer lang bestudeerde ze de kaart terwijl
Glodstone zich concentreerde op rechts rijden. “Oké,” zei de gravin
toen ze waren afgeslagen naar een weg die tussen dichte eikebossen
door voerde. “De volgende vraag is, heeft iemand uit deze streek
jullie auto gezien tijdens de heenreis?”

“Dat dacht ik niet. We hebben de laatste driehonderd kilometer
‘s nachts afgelegd en bovendien kwamen we vanuit het
zuiden.”

“Prima. Dat is een meevaller. Dan zijn ze in ieder geval niet op
zoek naar deze auto. Hij is niet gestolen en te opvallend voor een
vluchtwagen. Maar als ze ons aanhouden staan die revolvers garant
voor een lang, lang verblijf achter de tralies. We moeten ze
dumpen, maar niet in een rivier. Deflics hebben een passie
voor het zoeken onder bruggen.”

“Wat is een passie?” vroeg Peregrine.

“Wat die gendarmes niet hadden toen je hun busje opblies. En hou
nou je kop.”

“Ja, maar als we die revolvers weggooien kunnen we ons niet meer
verdedigen en bovendien moeten ze terug naar de wapenkamer op
school.”

Glodstone klemde zijn handen om het stuur. “Nou moet je eens
luisteren, stomme imbeciel,” snauwde hij. “Is het nog niet door je
dikke schedel gedrongen dat we de school nooit meer terugzien
tenzij we ons verstand gebruiken? Anders mogen we dadelijk
levenslang plus dertigjaar opknappen in de een of andere smerige
Franse bajes wegens moord.”

“Moord?” zei Peregrine, die er duidelijk niets van begreep.
“Maar we hebben enkel een paar smeerlappen gedood
en – ”

“En al die gendarmes die je uit dat busje hebt geblazen. Meer
niet! Dus hou je moorddadige klep dicht en doe wat de gravin
zegt.”

Op de achterbank luisterde de gravin vol belangstelling naar die
woordenwisseling. Het begon tot haar door te dringen dat Glodstone,
vergeleken met Peregrine, praktisch een genie was. Bovendien was
hij bang en bereid haar bevelen op te volgen. “Stop hier en doe de
motor uit,” zei ze, om haar gezag te testen.

Glodstone deed wat ze zei en keek haar vragend aan.

“Deze plek is even geschikt als alle andere,” zei ze nadat ze
een paar minuten zwijgend hadden zitten luisteren. “Oké, wandel een
paar honderd meter het bos in en begraaf die blaffers voor er
iemand aankomt.”

Peregrine keek Glodstone aan. “Moet dat echt?” vroeg hij, maar
de blik op Glodstones gezicht zei hem genoeg.

“Geen erg hoogontwikkelde levensvorm,” zei de gravin toen hij
was verdwenen. Glodstone gaf geen antwoord. Diep uit zijn
uitgeputte brein kwam dezelfde vraag weer opborrelen. Hoe was hij
ooit in de klauwen van dit afschuwelijke mens verzeild geraakt? Dat
zou hij nu niet vragen, maar als ze ooit terug wisten te komen naar
Engeland wilde hij antwoord.



“Eén dode, één persoon verminkt en hoeveel worden er vermist?”
vroeg inspecteur Roudhon.

“Twee,” zei Dr. Grenoy, die ongelukkig uit het raam keek naar de
kleine helikopter die op het terras balanceerde. “Madame la
Comtesse en een Engelsman genaamd Pringle.”

“Een Engelsman genaamd Pringle? Hoe ziet hij eruit?”

“Middelbare leeftijd. Gemiddelde lengte. Kalend. Een klein
snorretje. Een typische Engelsman van een bepaalde stand.”

“Logeerde hij hier?”

“Niet precies. Hij had gisterochtend die dode Amerikaan uit de
rivier gered en was zo uitgeput dat hij een kamer en een bed
kreeg.”

“Als hij de man die is neergeschoten heeft gered, lijkt hij mij
niet de moordenaar,” zei de inspecteur.

“Natuurlijk was hij de moordenaar niet. Vraag ‘t maar aan uw
eigen mensen. Die hebben hem de rivier over moeten brengen met
professor Botwyk. Hij maakt een trektocht.”

“En toch is hij verdwenen?”

“Dat lijkt me gezien de omstandigheden heel verstandig,
inspecteur,” zei Dr. Grenoy. “Als u gisteren hier was geweest, had
u ook geprobeerd te vertrekken.” Hij begon zich te ergeren aan het
onvermogen van de inspecteur om de internationale gevolgen van de
gebeurtenissen van afgelopen nacht juist in te schatten. De Glorie
van Frankrijk stond op het spel, om nog maar te zwijgen over zijn
eigen carrière.

“En de nacht daarvoor was er een man op zoek naar Madame la
Comtesse,” ging de inspecteur verder.

“Dat is mij verteld. Maar ik moet benadrukken dat hij toen al
een eerste aanslag pleegde op professor Botwyk. En gisteravond werd
de professor in koelen bloede doodgeschoten terwijl uw mensen
geacht werden hem te bewaken.”

“Dat deden ze ook, maar ze konden niet weten dat ze door
terroristen zouden worden aangevallen. U zei dat Madame la Comtesse
gevaar liep.”

“Natuurlijk. Wat moet je anders denken als een Engelsman – of
een Amerikaan – met een pistool vraagt waar ze is. U bent
verantwoordelijk.”

“Het zou nuttig zijn geweest als u ons verteld had dat het
terroristen waren, monsieur. We zijn afhankelijk van de informatie
die we krijgen. En de wegen waren afgezet. Ze zijn niet uit de
richting van Boosat of Frisson gekomen.”

“Hoe zit ‘t met de rivier? Misschien zijn ze wel in kano’s langs
uw wegversperringen geglipt.”

“Misschien. Het was duidelijk een goed georganiseerde operatie.
Het doel was die Amerikaan, Botwyk te vermoorden en…”

“De Russische afgevaardigde te castreren. Waarschijnlijk om de
overeenkomst over de Siberische aardgasleiding in gevaar te
brengen,” zei Dr. Grenoy. Zijn sarcasme was aan de inspecteur niet
besteed.

“Maar de Amerikanen zijn juist tegen die overeenkomst. Het lijkt
me heel wat waarschijnlijker dat dit het werk is van de
Iraniërs.”

In de eetzaal werden de uitgeputte afgevaardigden ondervraagd.
Ook zij waren ervan overtuigd dat ze het slachtoffer waren van een
terroristische aanslag.

“De crisis van het kapitalisme komt tot uitdrukking in dit soort
barbaarse daden,” legde Dr. Zukacs uit aan een verbouwereerde
gendarme. “Het is symptomatisch voor de gedegenereerde
bourgeoismentaliteit en het verbond tussen het monopolie-fascisme
en bepaalde sectoren van het lompenproletariaat. Pas als er een
nieuw bewustzijn is gekweekt…”

“Hoeveel schoten zijn er gelost?” vroeg de agent, die terug
probeerde te komen op de feiten.

Dat wist Dr. Zukacs niet.

“Vijftien,” zei dominee Laudenbach met de precisie van een
militair expert. “Een revolver van middelzwaar kaliber. Goede
vuursnelheid. Uitzonderlijke accuratesse.”

Dat schreef de agent op. Hij had opdracht die intellectuelen
voorzichtig te behandelen omdat ze in shocktoestand zouden
verkeren. Dat gold duidelijk niet voor dominee Laudenbach.

“Uw naam, monsieur?”

De dominee klikte met zijn hakken. “Obergruppen…eh…dominee
Laudenbach. Ik ben van de Lutherse kerk.”

Dat noteerde de agent. “Heeft iemand de moordenaar gezien?”

Dr. Hildegard Keister duwde Badiglioni naar voren. “U bent hem
tegengekomen op de gang,” zei ze.

De professor vervloekte haar binnensmonds. “Dat was de avond
ervoor. Misschien was het wel niet dezelfde man.”

“Maar u zei dat hij gewapend was. Dat weet u best. En toen
u – ”

“Ja,” zei Badiglioni, om te voorkomen dat ze zou onthullen dat
hij haar kamer binnen was gevlucht. “Het was een jonge
Engelsman.”

“Een Engelsman? Kunt u hem beschrijven?”

Dat kon professor Badiglioni niet. “Het was donker.”

“Hoe weet u dan dat het een jonge Engelsman was?”

“Dat hoorde ik aan zijn accent. Onmiskenbaar Engels. Ik heb een
studie gemaakt van de interrelatie tussen fonetiek en de
sociaal-economische infrastructuur van het post-koloniale
Groot-Britannië en ik durf categorisch te beweren dat de man die u
zoekt uit de lagere hogere middenklasse afkomstig is en een
rechts-extremistische Protestantse inslag heeft.”

“Wel heb ik van m’n leven,” zei sir Arnold. Als dat zo doorging
stond Noord-Ierland dadelijk weer op de agenda. “U was al in de
kamer van Dr. Keister voor hij de kans had iets te zeggen. Dat
heeft u me zelf verteld.”

“Ik heb gehoord wat hij tegen Dr. Abnekov zei. Dat was
genoeg.”

“En hoe bent u aan dat verbijsterende vermogen om de Engelse
taal te analyseren gekomen? Als krijgsgevangene, zeker?”

“Eerlijk gezegd werkte ik als tolk voor Britse krijgsgevangenen
in Italië,” zei professor Badiglioni stijfjes.

“Ik schrijf maar op dat het een Engelsman was,” zei de
agent.

Sir Arnold maakte bezwaar. “Geen sprake van. Ik heb een heel
tijdje met die kerel gesproken en naar mijn mening had hij
duidelijk een buitenlands accent.”

“Engels is in Frankrijk een buitenlandse taal, monsieur.”

“Ja, goed, dat zal best,” zei sir Arnold, die zenuwachtig begon
te worden. “Ik bedoel dat zijn accent Europees-buitenlands was, als
u begrijpt wat ik bedoel.”

De agent begreep er geen snars van. “Maar hij sprak wel
Engels?”

Dat beaamde sir Arnold met tegenzin. “Dat wil nog niet zeggen
dat het een Engelsman was. Waarschijnlijk was het een opzettelijke
list om zijn werkelijke nationaliteit te verbergen.”

De voortzetting van het verhoor werd voorlopig verhinderd
doordat er nog een helikopter ratelend omlaag daalde naar het
terras.

In Bordeaux onderging Dr. Abnekov micro-chirurgie zonder
algehele verdoving. Hij wilde er zeker van zijn dat hij niet
beroofd werd van wat nog restte van zijn penis.
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“Godver. Nou zijn we
de klos,” zei majoor Fetherington toen ze met piepende remmen tot
stilstand kwamen bij een wegversperring voorbij Boosat. Drie
gendarmes met pistoolmitrailleurs omsingelden de auto terwijl een
vierde agent zijn pistool op Slymne richtte en om hun paspoorten
vroeg. Terwijl de man ze doorbladerde staarde Slymne voor zich uit.
Hij staarde al honderden kilometers lang recht voor zich uit naar
de weg terwijl de majoor naast hem doezelde en nu was dat allemaal
tevergeefs. Er was blijkbaar de een of andere catastrofe gebeurd.
Zelfs de Franse politie zette geen wegversperringen op en hield de
inzittenden van auto’s niet onder schot met pistoolmitrailleurs
zonder goede reden, maar Slymne was haast te moe om zich er iets
van aan te trekken. Ze moesten maar een telegram sturen aan de
rector en dan ergens een hotelletje zoeken zodat hij een beetje kon
slapen. Dat was één schrale troost. Wat er daarna gebeurde deed er
niet meer toe. Hij maakte zich zelfs geen zorgen meer om de
brieven. Als Glodstone ze inderdaad bewaard had, kon niemand
bewijzen dat hij ze had verstuurd. In zekere zin was hij opgelucht.
Het was allemaal voorbij.

Dat was het niet. Hij werd uit die rapsodie van uitputting
gewekt doordat de portieren van de auto werden geopend en ze het
bevel kregen uit te stappen terwijl ze nog steeds onder schot
werden gehouden.

“Onmogelijk,” zei de majoor onverbiddelijk. “Cen’estpas
possible. Ma verrekte derrière est blessé et je m’assissurune tube
de pneu.” Maar ondanks zijn protesten werd hij naar buiten gesleurd
en tegen een muur gezet.

“Een grof schandaal,” mompelde hij terwijl ze gefouilleerd
werden. “Zoiets zou een Britse bobby nooit uithalen. Auw!”

“Stil,” zei de brigadier. Ze werden uit elkaar geduwd terwijl de
auto werd doorzocht en hun bagage op de weg werd uitgespreid,
waaronder de binnenband en de fles die de majoor gebruikt had om in
te piesen, zodat hij niet elke keer onder helse pijnen uit hoefde
te stappen. Vijf minuten later stopten twee politiewagens aan de
andere kant van de wegafzetting en kwamen er diverse mannen in
burger naar hen toe.

“Ze schijnen onze paspoorten nogal interessant te vinden,” zei
de majoor, die prompt te horen kreeg dat hij zijn kop moest houden.
Slymne staarde over de muur naar een rij populieren langs de rivier
en probeerde zijn ogen open te houden. Het was warm in de zon en
vlinders fladderden en doken door de bladstille lucht boven de
weide en streken zonder duidelijke reden neer op een kleine bloem
terwijl er een paar decimeter verder een veel grotere stond. Slymne
putte troost uit hun lukrake keuze. Alles wordt geregeerd door
toeval, dacht hij, en ik ben niet verantwoordelijk voor wat er is
gebeurd. Als ik niets zeg kunnen ze ook niets doen.

Het kleine groepje politiemannen dat zijn paspoort bestudeerde
hield er een heel andere mening op na. De ticket van de veerboot
zat erbij. “Gisteren in Frankrijk gearriveerd en nu al hier?” zei
commissaire Ficard. “Ze moeten de hele nacht zijn doorgereden.”

Hij keek veelbetekenend naar de fles van de majoor met zijn
troebele inhoud. “Beroep: leraar. Dat kan een dekmantel zijn. Zit
er iets verdachts in hun bagage?”

Twee rechercheurs kiepten de koffers leeg op de weg en
doorzochten de inhoud.

“Niets.”

“En wat heeft die binnenband te betekenen?”

“Die andere man zat erop, monsieur Ie commissaire. Hij beweerde
dat zijn zitvlak gewond was.”

Bij het horen van het woord ‘gewond’ hakte commissaire Ficard de
knoop door. “Neem ze mee naar het bureau,” zei hij. “En ik wil dat
die auto uit elkaar wordt gehaald. Niemand rijdt zonder goede reden
zo snel van Calais naar hier. Ze moeten sowieso de snelheidslimiet
hebben overtreden. En vraag inlichtingen bij de
veerbootmaatschappij. Ik ben in die twee geïnteresseerd.”

Toen de majoor het busje werd ingeduwd maakte hij de zaak er nog
erger op. “Blijf met je smerige poten van me af, stomme hufter,”
snauwde hij en een ogenblik later lag hij gestrekt. Slymne ging
rustig mee. Er was een last van zijn geweten gevallen nu hij
gearresteerd was.



Een eindje voor Poitiers draaide de gravin de duimschroeven aan.
“We moeten tanken. Als jij wilt stoppen bij het eerstvolgende
benzinestation terwijl er een beschrijving van een man met een
glazen oog circuleert, is dat jouw probleem. Ik wil er niks mee te
maken hebben. Zet me hier maar af, dan loop ik wel.”

“Wat stel je dan voor?” vroeg Glodstone. Hij had al lang elke
poging opgegeven om zelf te denken.

“Dat je het eerste het beste stille weggetje inslaat en dat Al
Capone en jij je daar even koest houden terwijl ik de wagen vol
laat gooien.”

“‘t Is niet makkelijk rijden in een auto zoals deze, weet je. Je
moet ervaring hebben met zo’n ouderwetse versnellingsbak en…”

“Je moet double-clutchen. Ik oefen wel even.”

“Misschien is ‘t wel een goed idee,” gaf Glodstone toe en hij
sloeg een zijweggetje in. Tien minuten lang reed de gravin terwijl
Peregrine achterin zat en Glodstone bad dat ze de versnellingsbak
niet in puin zou draaien.

“Oké?” vroeg ze uiteindelijk.

Glodstone knikte, maar Peregrine had zijn bedenkingen. “Hoe
moeten we weten dat u terugkomt? U zou gewoon weg kunnen rijden
en…”

“Zo’n slimme jongen alsjij laten oppikken door de politie? Zo
stom ben ik ook weer niet. Bovendien wilde ik gered worden en daar
zijn jullie tenslotte mee bezig. Maar ik wil m’n paspoort wel
achterlaten als je dat prettiger vind.”

Ze stapte uit en zocht in haar koffer tot ze het juiste paspoort
te pakken had. “Ik koop meteen iets te eten,” zei ze. “Rusten
jullie maar uit in dat veld. Doe een dutje, en als ik over twee uur
niet terug ben roep je de politie.”

“Wat bedoelde ze daarmee?” vroeg Peregrine terwijl ze wegreed.
Glodstone klom over het hek naar het veld.

“Een grapje,” zei hij hoopvol en hij ging in het gras
liggen.

“Toch vind ik – ” zei Peregrine.

“Hou je kop!”

Vijf kilometer verder stopte de gravin en besteedde enige tijd
aan het verstoppen van de goudstaven achter de achterbank. Toen
trok ze een zomerjurk aan en zette een zonnebril op, terwijl er
constant allerlei mogelijkheden door haar hoofd maalden. Ze konden
nog steeds gesnapt worden, maar nu ze eenmaal zo ver waren gekomen
zonder te zijn aangehouden, leek het onwaarschijnlijk dat er een
opsporingsbevel was uitgevaardigd tegen twee mannen en een vrouw in
een antieke Bentley. Om het zekere voor het onzekere te nemen
haalde ze weer twee staafjes achter de bank vandaan en na goed te
hebben gekeken of er niemand in zicht was, verborg ze die in de heg
achter een telefoonpaal.

Een uur later was ze weer terug. De tank was vol en ze had het
eten gekocht dat ze nodig hadden, plus een thermoskan vol pikzwarte
koffie en een planteschopje. Daarmee groef ze een gat naast de heg
en begroef de twee goudstaven. Ze wilde iets achter de hand hebben
voor het geval de douane de andere staven ontdekte en als dat niet
gebeurde kon ze ze altijd later ophalen. Maar het mooiste van alles
was dat de twee motoragenten die haar passeerden toen ze
terugkeerde naar een slapende Glodstone en een wantrouwige
Peregrine, haar nauwelijks een blik waardig keurden.

“Op pad, jongens,” zei ze. “We hoeven ons geen zorgen te maken.
Deflics zijn niet naar ons op zoek. Ik ben er net twee
tegengekomen. Geen probleem.” Ze schonk voor Glodstone een beker
koffie met suiker in. “t Is zo sterk dat het een luiaard een
week uit z’n slaap zou houden en je kunt onderweg iets eten.”

“Toch haal ik ‘t nooit naar Calais,” zei Glodstone. “Niet in één
dag.”

“We gaan naar Cherbourg en je haalt ‘t wel.”

Tegen middernacht stonden ze op de parkeerplaats bij de terminal
van de veerboot en lag Glodstone te slapen boven het stuur. De
gravin schudde hem wakker. “Galahad en ik steken vannacht over als
voetpassagiers,” zei ze. “Jij komt morgenochtend met de eerste
boot. Goed?” Glodstone knikte.

“We zullen op je wachten,” zei ze. Ze stapte samen met Peregrine
uit en liep naar het bespreekbureau. Het duurde echter nog twee uur
voor ze uiteindelijk de douane en de paspoortcontrole passeerde met
een Amerikaans paspoort waarin ze mevrouw Natalie Wallcott heette.
Een eindje voor haar uit wandelde een jongeman genaamd William
Barnes naar het cafétaria, waar hij een cola bestelde. Hij zat ook
te slapen toen ze afvoeren. De gravin kocht een fles whisky bij de
belastingvrije winkel, ging aan dek met haar plastic tasje en boog
zich over de reling. Toen ze weer naar binnen ging zonken de tas,
de fles whisky en alle documenten die gesuggereerd zouden kunnen
hebben dat ze de gravin de Montcon of Anita Blanche Wanderby was
geweest, naar de bodem van het Kanaal. Morgen zou ze weer Constance
Sugg zijn. Dat was ze nu al. Ze moest moe zijn.



Dat was Slymne niet meer. Hij was door de barrière van de
uitputting heengebroken naar een nieuwe, lichthoofdige dimensie
waarin hij niet wist of hij nu wakker was of sliep. De vragen die
hem werden gesteld door de twee rechercheurs tegenover hem, wezen
in ieder geval op het tweede. De manier waarop ze werden gesteld
was heel vriendelijk, maar de vragen zelfwaren afschuwelijk. Door
dat contrast kreeg hij een nog onwerkelijker gevoel. “Ik ben geen
lid van een subversieve organisatie en bovendien is de Britse
geheime dienst niet subversief,” zei hij.

“Dus u geeft toe dat u tot een tak van die dienst behoort?”

“Nee,” zei Slymne.

De twee mannen gaven hem nog een kop koffie en raadpleegden een
dossier dat voor hen lag. “Monsieur Slymne, u bent op twaalf april
in Frankrijk gearriveerd en de tweeëntwintigste vertrokken. De
zevenentwintigste kwam u terug en drie augustus vertrok u weer.
Eergisteravond kwam u voor de derde keer terug en hebt u in één ruk
negenhonderd kilometer afgelegd. Enige uitleg lijkt ons op zijn
plaats.”

Daar was Slymne het eigenlijk wel mee eens, maar een schijnbaar
ververwijderd deel van zijn geest nam de zaak over. “Ik geef
aardrijkskunde en ik houd van Frankrijk. Natuurlijk kom ik dan vaak
op vakantie.”

“Dat verklaart waarschijnlijk waarom u onze taal zo vloeiend
spreekt,” zei inspecteur Roudhon glimlachend.

“Dat is iets anders. Ik ben niet erg goed in talen.”

“Maar u moet wel ongelooflijk fanatiek zijn op het gebied van
aardrijkskunde om negenhonderd kilometer aan één stuk door te
rijden. En dan nog wel ‘s nachts. Tenzij…” Hij zweeg even en
stak een sigaret op. De kamer stonk naar muffe rook. “Tenzij,
monsieur Slymne, en ik fantaseer nu maar een beetje, moet u
begrijpen, u al in Frankrijk was en iemand u een alibi heeft
bezorgd door in uw naam een overtocht naar Calais te boeken.”

“Een alibi? Waarom in vredesnaam?” zei Slymne, die trachtte te
voorkomen dat alles wazig werd. De situatie begon steeds idioter te
worden.

“Dat kunt u beter aan ons vertellen. U weet wat u hier doen
moest. Wat de opdracht van majoor Fetherington en u is.”

“Nee,” zei Slymne, “want we hebben geen opdracht. Vraag maar aan
de majoor.”

“Dat hebben we al gedaan. En hij was zo verstandig het te
zeggen.”

“Te zeggen? Wat heeft hij gezegd?” Slymne was nu
klaarwakker.

“Wilt u dat echt weten?”

Slymne wilde niets liever. De rechercheur verliet de kamer en
kwam even later terug met een getekende verklaring.

“Majoor Fetherington heeft bekend dat hij lid is van de Special
Air Services. Hij is vanuit een klein vliegtuig in het bos bij
Brive gedropt…”

“Vanuit een klein vliegtuig?” zei Slymne, die het gevoel kreeg
dat hij stapelgek begon te worden.

“Ja, monsieur, zoals u heel goed weet. Hij heeft zelfs het type
en het vliegveld waar hij is opgestegen genoemd. Het was een
Gloster Gladiator en hij is dinsdag om vier uur ‘s ochtends
van Bagshot vertrokken – ”

“Maar…maar Gladiators worden al eeuwen niet meer gemaakt,” zei
Slymne. Wat voerde de majoor in godsnaam uit? En er kon onmogelijk
een vliegveld zijn in de buurt van Bagshot. Hij moest helemaal
knetter zijn geworden.

“Bij het neerkomen heeft hij zijn rug bezeerd, maar zijn
parachute begraven en zich naar de weg boven Colonges begeven, waar
hij door u werd opgepikt,” ging de rechercheur verder. “U moest hem
zijn orders geven…”

“Orders?” piepte Slymne. “Wat voor orders in jezusnaam?”

De rechercheur glimlachte. “Dat kunt u beter aan ons vertellen,
monsieur.”

Slymne keek wanhopig de kamer rond. Majoor Fetherington had hem
tot zijn strot in de puree gewerkt. Over afschuiven van
verantwoordelijkheid gesproken. “Ik weet niet waar u ‘t over
heeft,” mompelde hij. “Ik ben nog nooit in de buurt van Brive
geweest en…” Hij gaf het op.

“Als ik u een goede raad mag geven, monsieur Slymne, dan kunt u
ons beter nu vertellen wat u weet,” zei de inspecteur. “Dat kan u
een ontmoeting met bepaalde heren uit Parijs besparen. Het zijn
geen politiemensen, snapt u, en ze hebben zo hun eigen methoden. Ik
heb persoonlijk nog nooit zulke mannen ontmoet en hoop ook nooit
iets met ze te maken te krijgen. Ik heb begrepen dat ze niet erg
aardig zijn.”

Slymne bezweek. Maar toen hij een uur later de verklaring had
ondertekend en de inspecteur de kamer verliet, werd hem nog steeds
de slaap ontzegd waar hij zo naar snakte. Daar wilde commissaire
Ficard niets van weten.

“Denkt die grappenmaker dat wij achterlijk zijn?” schreeuwde
hij. “We zitten met de moord op één van Amerika’s meest
vooraanstaande politicologen en de verminking van de Russische
afgevaardigde en dan wil hij ons wijsmaken dat de een of andere
Engelse leraar verantwoordelijk is? Terwijl die ander al heeft
toegegeven dat hij van de SAS is? Nee, daarmee ben ik niet
tevreden. De minister is niet tevreden. De Amerikaanse ambassadeur
eist dat we onmiddellijk actie ondernemen en de Russische ook en
dan wil die clown ons doen geloven…” De telefoon ging. “Nee, ik zeg
niets meer tegen de pers. En ik zou graag willen weten wie gisteren
dat verhaal heeft laten uitlekken. Er rennen tientallen
journalisten rond in helikopters. Hoe bedoel je dat ze niet kunnen
rennen in helikopters? Eerst landen ze en dan…” Hij smeet de hoorn
op de haak en kwam log overeind. “Als ik die Engelse kloothommel in
handen krijg scheur ik de waarheid uit hem los, ook al moet ik z’n
ingewanden meenemen.”

“We hebben al gezegd dat er speciale agenten onderweg zijn
vanuit Parijs, monsieur Ie commissaire,” zei de inspecteur.

“Dat is niet nodig. Als ik eenmaal met hem klaar ben, is er niks
meer voor hen over.”



Majoor Fetherington lag op zijn buik met zijn hoofd opzij en
staarde onzeker naar de muur. Net als het voltallige politiekorps
van Boosat had hij er geen flauw idee van wat er werkelijk was
gebeurd in Château Carmagnac, maar voorlopig had hij zich de
folteringen die Slymne duidelijk onderging weten te besparen. Het
klonk de majoor als de meest duivelse martelingen in de oren en hij
was blij dat hij die eikels had gegeven wat ze wilden – een hoop
geleuter. En in zekere zin was het heel bevredigend. Die ouwe
Gloddie moest wel iets vreselijks hebben uitgevreten om in
aanmerking te komen voor wegversperringen, helikopters en de
beschuldiging dat Slymne en hij agenten waren van de Britse geheime
dienst. Dat kon de majoor wel waarderen. Hij had nooit veel opgehad
met de Fransen en Gloddie had ze goed te pakken genomen en weten te
ontkomen. Hij was niet van plan die ouwe idioot te verraden aan een
stel Fransozen die met Slymne deden wat ze ook deden (daar dacht de
majoor liever niet aan). Hij tastte naast zijn bed en vond zijn
sokken waarmee hij zijn oren dicht probeerde te stoppen. Dat was
hem gedeeltelijk gelukt toen Slymne ophield met gillen en de deur
van zijn cel open ging.

“En m’n kleren dan?” vroeg de majoor met trillende stem toen ze
hem overeind sleurden. Inspecteur Roudhon keek vol walging naar
zijn gevlekte onderbroek.

“Die heeft u niet nodig op de plaats waar u heen gaat,” zei hij
zachtjes. “Maar misschien wel schoenen. Geef hemeen deken.”

“Wat gaat er gebeuren?” vroeg de majoor, die nu echt in de rats
zat.

“U brengt ons naar de plek waar u die parachute heeft
begraven.”

“Oh, mijn God,” jammerde de majoor. Hij zag nu in dat hij een
vreselijke vergissing had begaan.
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De gravin zat in de
koffiebar in Weymouth te wachten tot de Bentley langs de douane
was. Ze had Peregrine weggestuurd om het standbeeld van George III
te bekijken en zou zelf ook de plaat hebben gepoetst als die
goudstaven er niet waren geweest. Ze had een Daily Telegraph
gekocht en gelezen dat de moord op professor Botwyk nu al dreigde
uit te groeien tot een internationaal schandaal. Net als Slymne was
ze heel goed op de hoogte van de efficiëntie van de Franse politie,
en zij zat met twee imbecielen opgezadeld. Als zij het denkwerk
niet voor hen deed zouden ze in handen vallen van Scotland Yard en
nu de Amerikaanse regering erbij betrokken was zou de FBI haar
spoor terug volgen naar Californië en via diverse schuilnamen naar
haar aankomst in de States en juffrouw Surrey en uiteindelijk naar
Selsdon Road en Constance Sugg. Ze zag hoe gemakkelijk dat zou
zijn. Anthony die op Groxbourne zat, de ontbrekende revolvers –
daarmee was ze zwaar in de fout gegaan – Glodstones relaas over
haar ‘brieven’ en Peregrines trots op zijn prestaties als
scherpschutter…Het ergste van allemaal was dat degene die haar in
de val had gelokt dat zo grondig had gedaan.

Voor de zoveelste keer vervloekte ze de mannen. Ze had haar hele
leven moeten vechten om haar onafhankelijkheid te bewaren en net nu
ze dacht dat alles oké was en ze weer haar rustige, burgerlijke
zelf kon worden, werd ze gedwongen meedogenloos te denken. Dat deed
ze dan ook. Tegen de tijd dat de Bentley voorzichtig van de
veerboot afkwam rijden, had ze een besluit genomen. Ze stond op en
liep een stukje de weg af zodat Glodstone haar kon zien en wachtte
hem op. “Geen problemen bij de douane?” vroeg ze terwijl ze naast
hem ging zitten.

“Nee,” zei Glodstone somber. “Waar is Peregrine?”

“Bij het standbeeld. Laat ‘m maar even wachten. Eerst moeten jij
en ik eens rustig praten.”

“Waarover?”

“Hier over,” zei de gravin, die de krant op zijn schoot
legde.

“Wat staat er?” zei Glodstone, die bijna een voetganger op een
zebrapad schepte in zijn haast om weg te komen.

“Niet veel. Enkel dat de Franse regering het Amerikaanse
ministerie van Buitenlandse Zaken de verzekering heeft gegeven dat
de moordenaars van professor Botwyk gegrepen en berecht zullen
worden. De Russen schijnen ‘t ook maar matig te kunnen waarderen.
Blijkbaar heeft je maatje ook hun afgevaardigde lekgeschoten, wat
de zaak er nog heel wat verwarder op maakt.”

“Oh, mijn God,” zei Glodstone. Hij sloeg een zijstraatje in en
stopte. “Waarom heb je in godsnaam die stomme brieven
geschreven?”

“Rij door. Ik zeg wel wanneer je moet stoppen.”

“Ja, maar…”

“Niks geen gemaar. Doe wat ik zeg, of ik smeer ‘m en roep de
eerste de beste agent die ik zie en dan kunnen jij en jongeheer CB
binnen een week een uitleveringsbevel verwachten. Sla hier
rechtsaf. Er is een parkeerplaats om de hoek.”

Glodstone stopte, zette de motor af en keek haar met holle ogen
aan.

“Om te beginnen heb ik helemaal geen brieven geschreven,” zei de
gravin. “Ik wil ze graag zien. Waar heb je ze verborgen?”

“Verborgen? Nergens. Je zei dat ik ze moest verbranden en dat
heb ik ook gedaan.”

De gravin slaakte een zucht van opluchting. Maar dat wilde ze
niet openlijk tonen. “Je hebt dus geen bewijs dat ze ooit hebben
bestaan?”

Glodstone schudde zijn hoofd. Hij was haast te moe en te bang om
nog een woord te kunnen uitbrengen.

“Dan moet je één ding goed begrijpen. Je mag denken wat je wilt,
maar als je je echt verbeeldt dat ik gered wilde worden, ben je
niet goed snik. Als er hier iemand behoefte heeft aan een
reddingsoperatie ben jij ‘t en gezien je geringe herseninhoud zal
dat niet gemakkelijk worden. Voor de dag om is zit elke smeris uit
Europa je op de hielen.”

Glodstone probeerde zijn lethargie van zich af te schudden.
“Maar niemand weet dat we in het Château zijn geweest en…”

“Degene die die brieven heeft geschreven weet dat verdomd goed.
Je bent in de val gelokt en één anoniem telefoontje aan de politie
is voldoende om je erbij te lappen. Je hebt geen schijn van kans.
Een glazen oog, dit ouwe koekblik en een ventje met een IQ van
vijftig. Je bent gewoon ideaal als ‘t om gemakkelijke herkenning
gaat en volgens mij hebben ze je daarom uitgekozen.”

Glodstone staarde naar een kegelveld en zag alleen maar
politiemensen, rechtbanken, advocaten en rechters en de rest van
zijn leven in een Franse gevangenis. “Wat moeten we doen?” vroeg
hij.

“Wat moet jij doen? Hou mij erbuiten. Ik wil best ‘t
denkwerk voor je opknappen, maar meer ook niet. ‘t Beste kun
je spoorloos verdwijnen, maar daar heb je waarschijnlijk ‘t geld en
de vrienden niet voor. Bovendien loopt dan die moordzuchtige puber
nog steeds op vrije voeten rond. Uit wat voor gezin komt hij?” Dat
vertelde Glodstone.

“Dan staat een vooraanstaand advocaat een bijzonder onaangename
verrassing te wachten,” zei de gravin toen hij was uitgesproken.
“Hoewel ik, naar z’n nakomeling te oordelen, zou zeggen dat z’n
vrouw hem heeft bedrogen of teveel naar blokken lood heeft gekeken
toen ze zwanger was. Dat maakt je situatie er niet leuker op.
Meneer ClydeBrowne zal ervoor zorgen dat z’n zoon zich op
krankzinnigheid beroept en jou dan alle schuld in de schoenen
schuiven.”

“Wat moet ik in godsnaam doen?” jammerde Glodstone.

De gravin aarzelde. Als ze voorstelde dat hij naar de politie
moest gaan, was hij daar misschien gek genoeg voor en dat wilde ze
niet. “Kun je niet een paar dagen onderduiken op een plek waar
nooit iemand komt?”

Glodstone trachtte zich te concentreren. “Ik heb een nicht in de
buurt van Malvern,” zei hij. “Misschien is ze er niet en bovendien
zouden we daar kunnen logeren.”

“Tot de politie aanbelt. Denk in jezusnaam eens goed na. Waar
zou je nooit van je leven heen gaan?”

“Margate,” zei Glodstone plotseling. “Ik lig nog liever op het
kerkhof.”

“Dan ga je daar heen,” zei de gravin, met de onuitgesproken
gedachte dat hij binnenkort waarschijnlijk inderdaad op het kerkhof
zou liggen. “Koop eerst een zonnebril en scheer je snor af. En als
ik jou was zou ik die hoop oud roest aan de eerste de beste
handelaar verpatsen.”

“De Bentley verkopen?” zei Glodstone. Dat was de laatste
druppel. “Dat kan ik niet doen.”

“Kwijn dan de rest van je leven maar weg in een Franse bajes. Je
schijnt niet te beseffen hoe je er voor staat. Dat zal ik je eens
zeggen. Je bent op sterven na dood. Ik zou m’n testament maar
maken.”

“Oh God. Oh God. Hoe ben ik hier in verzeild geraakt? Het is te
afschuwelijk om waar te zijn.”

Eventjes voelde de gravin een klein beetje medelijden. De wereld
was vol mensen zoals Glodstone, voor wie het leven een spel was en
die pas beseften wat realiteit was als ze op hun bek vielen. “Over
lammetjes gesproken,” zei ze en was verbaasd toen hij begreep wat
ze bedoelde.

“We zijn nog niet bij de slachtbank.” Hij zweeg even en keek
haar aan. “Wat wil je doen?”

“Nadenken. Haal jij ondertussen Butch Cassidy op. Te voet. Als
ik er niet ben als jullie terugkomen neem je een kamer in ‘t
Strandhotel in Margate en laat je je inschrijven als meneer
Cassidy. Dan bel ik je wel.”

“Is er een Strandhotel in Margate?”

“Zo niet, dan kies je er eentje met twee sterren en bel ik ze
allemaal af.”

Glodstone sjokte mistroostig de parkeerplaats af en trof
Peregrine aan met een ijsje in zijn hand terwijl hij met haast
gezonde belangstelling een paar meisjes in bikini bestudeerde. Toen
ze terugkwamen bij de auto was de gravin verdwenen. Ze zat in het
busstation en wachtte op de bus naar Bournemouth, vanwaar ze de
trein zou nemen naar Londen.

“Ik vertrouw dat mens niet,” zei Peregrine grimmig.

“Dat zou ik maar wel doen,” zei Glodstone. “Zij is de enige die
ons voor de guillotine kan behoeden.”



“Ik zeg toch dat ‘t allemaal een grap was,” zei de majoor. “Ik
ben niet per parachute gedropt, dus ik weet ook niet waar hij
begraven is.” Hij stond langs de kant van de weg, omringd door
gewapende gendarmes. Niemand zag er de humor van in.

“Monsieur speelt een spelletje met ons,” zei de commissaire.
“Nou ja, wij weten ook leuke spelletjes. Terug naar het
bureau.”

“Wacht eens eventjes,” zei de majoor. “Ik weet niet wat
Glodstone heeft uitgevreten, maar…”

“Glodstone? Wie is Glodstone?”

“Heeft Slymne dat niet verteld? Ik dacht…”

“Wat dacht u? Nee, ik wil uit uw mond horen wie die Glodstone
is.”

Majoor Fetherington vertelde het hem. Hij voelde er niets voor
eerst Slymnes ervaringen te delen voor hij doorsloeg en het was
duidelijk dat Glodstone erom gevraagd had.

“Dat komt overeen met de beschrijving van die kerel die zich
Pringle noemde,” zei de inspecteur toen hij was uitgesproken. “Maar
die heeft Botwyk juist gered. Waarom zou hij hem dan
doodschieten?”

“Wie kan zeggen waarom Engelsen dingen doen? Dat weet alleen de
goede God. Ik wil dat er een opsporingsbevel tegen hem wordt
uitgevaardigd. Alle vliegvelden, grensovergangen en dergelijke
moeten worden bewaakt.”

“Moeten we Scotland Yard waarschuwen?”

Commissaire Roudhon aarzelde. “Dat moet ik eerst aan Parijs
vragen. En ik wil dat ‘t minste of geringste flintertje informatie
uit die twee wordt geperst. Ze moeten meer van die operatie weten
dan ze tot nog toe hebben toegegeven, anders zouden ze niet hier
zijn.”

Hij reed haastig weg en de majoor werd in een busje geduwd en
weer naar Boosat gebracht. De rest van de dag moest hij vragen
beantwoorden en toen ze uiteindelijk klaar waren, was niemand iets
wijzer geworden. Inspecteur Ficard bracht rapport uit aan een
ongelovige commissaire.

“Een avontuur? Had de gravin hem geschreven dat ze gered wilde
worden? Kwam hij hierheen in een antieke Bentley? En zijn zij op
zoek naar een schooljongen genaamd Peregrine ClydeBrowne omdat zijn
vader hem terug wilde hebben? Wat is dat voor waanzin?”

“Die andere, Slymne, heeft ons hetzelfde verteld.”

“Dan hadden ze dus van tevoren een verhaaltje verzonnen. We
zitten met een ernstige politieke moordaanslag in onze maag en dan
moet ik geloven dat die is uitgevoerd door een Engelse leraar die…”
Hij werd in de rede gevallen doordat de telefoon ging. Toen hij
weer ophing wist commissaire Roudhon niet meer wat hij moest
denken.

“Een man die aan die beschrijving beantwoordde en in een Bentley
reed is vanochtend vanuit Cherbourg het Kanaal overgestoken. Z’n
ticket stond op naam van Glodstone. Ik zal het aan Parijs
doorgeven, dan mogen zij beslissen hoe we ‘t verder moeten
aanpakken. Ik ben politieman en geen verdomde politicus.”

“Wat doen we met deze twee?”

“Zet ze samen in één cel en neem elk woord dat ze zeggen op de
band op. Nee, installeer een videocamera, dat is nog beter. Als ze
stiekem boodschappen doorgeven wil ik dat weten. Bovendien is dat
‘t soort dingen dat indruk maakt op Amerikanen. Er komen tien
anti-terreurexperts per vliegtuig vanuit Frankfurt en die zullen
moeilijk te overtuigen zijn.”

Slymne brabbelde nog steeds toen ze hem kwamen halen. Hij was te
zwak om weerstand te bieden en wat hij zei was nog verwarder dan
eerst, maar ze droegen hem de gang uit en stopten hem in een
grotere cel.

“Godallemachtig,” zei de majoor toen hij ook naar binnen werd
gebracht. “Arme stakker. Wat hebben die klootzakken met je
uitgevoerd? Hebben ze elektroden aan je ballen gedaan of zo?”

“Raak me niet aan,” piepte Slymne, die hem met schele ogen
aankeek.

“Dat ben ik helemaal niet van plan, ouwe jongen. Maak je geen
zorgen. Ik weet alleen dat Glodstone heel wat te verantwoorden
heeft.”



Op zijn hotelkamer in Margate bekeek Glodstone zichzelf in de
spiegel. Zonder snor en met een zonnebril op zag hij er inderdaad
anders uit. En ook een heel stuk ouder. Niet dat dat de zaak er ook
maar ietsje beter op zou maken als ze hem te pakken kregen. Tegen
de tijd dat ze hem vrijlieten zou hij over de tachtig zijn – als ze
tenminste ooit de moeite namen mensen vrij te laten die
gedeeltelijk verantwoordelijk waren voor de moord op een
Amerikaanse politieke adviseur. Dat betwijfelde hij eigenlijk. Hij
had ook grote twijfels of het wel verstandig was geweest de raad
van de gravin op te volgen, maar hij was gisteren te afgemat en
verlamd van angst geweest om zelf na te kunnen denken. En Peregrine
was ook niet behulpzaam geweest. Hij had de zaak er nog erger op
gemaakt doordat hij zich schuil wilde houden in een hol in een heg,
net als die man uit Rogue Male.

“Daar zou niemand ons zoeken,” zei hij, “en als ‘t allemaal
overgewaaid is…”

“Dit waait niet over, verdomme nog aan toe,” zei Glodstone, “en
bovendien zouden we binnen de kortste keren stinken als twee
bunzings met zweetvoeten.”

“Niet als we een plek bij een beekje opzoeken en zeep kopen. We
zouden een voorraad blikjes kunnen aanleggen en een echt diep hol
graven en daar zou niemand ooit achter komen.”

“Behalve alle boeren uit de streek. Bovendien begint het
jachtseizoen op jonge vossen binnenkort en ik pas ervoor om door de
velden achterna gezeten te worden door een meute honden of om te
worden uitgegraven. Gebruik je verstand!”

“Toch vind ik niet dat we moeten doen wat die vrouw zei.
Misschien loog ze wel.”

“En de Daily Telegraph liegt zeker ook?” zei Glodstone.
“Ze zei dat ‘t een internationaal symposium was en ze had verdomme
gelijk.”

“Waarom heeft ze die brieven dan geschreven? Ze vroeg ons
of – ”

“Ze heeft ze niet geschreven. Begrijp je dat niet? ‘t Waren
vervalsingen en we zijn erin geluisd. En zij ook.”

“Ik snap niet waarom. Ik bedoel…”

“Omdat, als we gepakt worden en zeggen dat zij die brieven heeft
geschreven, zij niet kan bewijzen dat dat niet zo is.”

“Maar u heeft ze verbrand.”

Glodstone zuchtte en wenste vurig dat hij dat niet had gedaan.
“Dat wist ze niet. Daarom begreep ik dat ze de waarheid vertelde.
Ze had nog nooit van die rotbrieven gehoord. En als ze ons had
willen verraden aan de politie had ze dat wel gedaan toen ze ging
tanken. Dat zegt je toch wel iets?”

“‘t Zal wel,” zei Peregrine, die echter meteen weer over de
revolvers begon. “De majoor zal verdomd kwaad zijn als hij merkt
dat ze ontbreken,” zei hij.

Glodstone onderdrukte het antwoord dat de woede van majoor
Fetherington nog het kleinste probleem was. Als die rotvent
Peregrine niet tot zo’n efficiënte moordenaar had opgeleid, hadden
ze nu misschien niet zo in de nesten gezeten. ‘In de nesten’ was
nog zachtjes uitgedrukt. Het hele Château was overdekt met hun
vingerafdrukken, de Franse politie moest op zoek zijn naar een
Engelsman met een glazen oog en zelfs als ze die revolvers terug
hadden kunnen leggen, had de technische recherche gemakkelijk
kunnen bewijzen dat dat de wapens waren waarmee professor Botwyk
was gedood. En wat het tenslotte helemaal zo krankzinnig maakte om
ook maar te durven denken dat ze de draad van hun oude leven weer
konden oppikken of net doen alsof ze nooit in Frankrijk waren
geweest, was wat de gravin al had gezegd: degene die hen erin had
geluisd zou ongetwijfeld de politie op de hoogte brengen. Dat was
tenslotte in het voordeel van die rotzak. Hij had niemand vermoord
en zij wel. Alleen de gravin kon hun hachje redden – als ze dat
wilde.

Daarom was Glodstone naar Londen gereden, had zijn reischeques
ingewisseld, de Bentley achtergelaten bij een betrouwbare handelaar
in antieke auto’s met de opdracht hem zo snel mogelijk te verkopen
zodra hij de autopapieren binnen had en had de trein genomen naar
Margate. Peregrine was met hem meegereisd in een andere wagon en
had een kamer genomen in een pension. Glodstone had een half uur
doorgebracht in een openbaar toilet met zich verkleden en scheren
en zijn intrek genomen in het eerst het beste tweesterrenhotel waar
ze een kamer vrij hadden. Sindsdien was hij niet meer buiten
geweest. In plaats daarvan had hij rondgehangen in de bar, naar het
tv-journaal gekeken en de laatste berichten over de terroristische
aanslag in Frankrijk gelezen. Het grootste gedeelte van de tijd had
hij echter doorgebracht op zijn kamer, in een poel van angst en
zelfmedelijden. Het leven kon niet echt zo zijn. Hij was geen
misdadiger; hij had moordenaars en terroristen altijd verafschuwd;
de politie had altijd gelijk en ze hadden de doodstraf nooit moeten
afschaffen. Dat was nu allemaal danig veranderd en hij was vooral
dankbaar dat ook in Frankrijk de doodstraf was afgeschaft. Hij had
ook geen enkel vertrouwen meer in de politie. Het was allemaal leuk
en aardig om de mond vol te hebben over ‘buiten de wet treden’,
maar nu hij dat echt had gedaan wist hij dat geen enkele zichzelf
respecterende politieman zijn verhaal zou geloven, of dat het geen
enkel verschil zou maken als ze het wel geloofden. En achter slot
en grendel betekende ook achter slot en grendel. De een of andere
stomme dichter had dan wel iets geschreven over muren van steen en
ijzeren tralies, maar Glodstone wist wel beter. Ze bouwden echt
gevangenissen, en dan nog wel Franse. Hij zou nooit meer de kans
krijgen zijn jongens aan te moedigen bij rugby of te batten bij de
crickettraining, en de modeltrein in de kelder…Hij zou Glodstone de
Moordenaar worden genoemd en in de annalen van de school bekend
staan als Groxbournes antwoord op Dr. Crippen. En wat zou Slymne
zich verkneukelen…Hij was net op dat nieuwe dieptepunt aangeland
toen de telefoon ging die naast het bed stond.

Glodstone nam op en hoorde een inmiddels vertrouwde stem.

“Zo, zo, meneer A. Noniem, ‘t heeft eeuwen geduurd voor ik je te
pakken kon krijgen.”

“Tja, dat kwam doordat…” begon Glodstone, maar de gravin viel
hem in de rede. Ze dacht aan meisjes aan schakelpanelen.

“Ik ben bij de pier, dus als je zorgt dat je over vijf minuten
hier bent, kunnen we samen lunchen. Met z’n tweetjes.”

“Goed,” zei Glodstone. De gravin hing op. Zo nonchalant mogelijk
ging hij naar beneden en liep de zonovergoten straat op. De
boulevard was afgeladen met het soort mensen dat hij normaliter
koste wat het kost zou hebben gemeden, maar vandaag was hij
dankbaar dat ze er waren. De gravin had heel goed geweten wat ze
deed toen ze Margate uitkoos. Desondanks begaf hij zich behoedzaam
naar de pier, met het gruwelijke vermoeden dat hij misschien in de
val liep.

Maar de gravin zat op een bankje en stond op toen hij aankwam.
“Schat,” zei ze tot zijn verbazing, en ze gaf hem een arm. “Göh, ‘t
is geweldig om je weer te zien.”

Ze sleurde hem naar de overkant van de weg en een zij-straatje
in, waar een auto stond. “Waar is Peregrine?” vroeg ze terwijl ze
instapten.

“Waarschijnlijk is hij in de automatenhal bezig dingen dood te
schieten,” zei Glodstone. “t Heet Droomland.”

“Heel toepasselijk,” zei de gravin. “Oké, laat hem maar even in
droomland blijven terwijl ik jou brief.”

“Mijn brief?” zei Glodstone, die al meer dan genoeg had van de
brieven van de gravin.

“Net als astronauten en militairen. Ergens moet een verband
bestaan.”

“Waartussen?” vroeg Glodstone verwarder dan ooit.

“Tussen jij en ik. Namelijk de Briefschrijver. Iemand die ons
allebei een loer wilde draaien en daar aardig in is geslaagd. Denk
nog eens goed aan die brieven. Was er iets vreemds aan?”

“Jazeker,” zei Glodstone fel. “Dat weet ik verdomme wel zeker.
Ze…”

“Nee, schat, je snapt me niet. Waar waren ze op de bus
gedaan?”

“In Frankrijk. Absoluut in Frankrijk en ze zaten in jouw
enveloppen. Die met dat wapen op de achterkant.”

“En ze waren in mijn handschrift. Dat heb je al eerder gezegd,
maar hoe weet je dat zo zeker?”

“Omdat ik je andere brieven heb over Anthony’s allergieën en
weetikveel. Het handschrift was precies eender.”

“Daarmee heb je ‘t weer op mij afgeschoven. Wat stond er in die
brieven, en dan bedoel ik letterlijk?”

Terwijl ze langzaam de stad uitreden, somde Glodstone alle
details van de brieven en de instructies op met een uit angst
geboren absoluut geheugen.

“Waren er hotelkamers voor je gereserveerd? Moest je oversteken
via Oostende? Was de hele route voor je uitgestippeld? En deed je
precies wat er in die brieven stond?”

“Tot we in Ivry kwamen. Daar kreeg ik een brief waarin stond dat
we terug moesten gaan of dat ze jou anders zouden vermoorden.”

“En jij moest natuurlijk doorgaan,” zei de gravin, die triest
haar hoofd schudde. “Dat was nog wel de enige brief die ergens op
sloeg.”

“Die nacht probeerden ze ons in het bos tegen te houden door
olie op de weg te gieten. ‘t Had onze dood kunnen zijn, maar
nu probeerde een kerel ons tot stoppen te dwingen – ”

“Wacht eens eventjes. Kun je hem beschrijven?”

Glodstone riep het beeld op van een met olie besmeurde meneer
Blowther en merkte dat dat niet eenvoudig was.

“Maar ‘t was een Engelsman? Weet je dat zeker?”

“‘t Zal wel. Hij klonk in ieder geval Engels. En er was er nog
eentje in Calais, die de mensen van de veerdienst wijsmaakte dat
m’n vrouw gestorven was. Ik heb nooit een vrouw gehad.”

“Dat geloof ik graag,” zei de gravin. “Maar wij worden er niets
wijzer van. Degene die mijn briefpapier gebruikte en mijn
handschrift imiteerde en die brieven in Frankrijk heeft gepost,
heeft kamers voor je gereserveerd in hotels en getracht je tegen te
houden…nee, niemand kan zó gek zijn. En hoe wisten ze dat je zou
komen? Waarom ben je trouwens gekomen?”

Glodstone bloosde. “Ik kon je niet in de steek laten,” mompelde
hij. “Ik bedoel, ik had je altijd als een dame beschouwd en…nou
ja…‘t is moeilijk uit te leggen.”

“En wat vind je nu van me? Ben ik nog steeds een ‘dame’?”

“Je bent echt heel aardig,” zei Glodstone voorzichtig. “Anders
was je wel naar de politie gegaan.”

De gravin zuchtte. Het was nog steeds niet tot die arme
sukkelaar doorgedrongen dat ze dat meteen zou hebben gedaan als ze
niet iets te verbergen had gehad. Bij voorbeeld zeven goudstaven en
een verleden waarvan zijn romantische haren te berge zouden rijzen.
Over een dolende ridder gesproken, met nadruk op het woord dolen.
Alleen in Engeland liepen nog zulke onnozelaars rond. “Jij bent ook
heel aardig,” zei ze terwijl ze hem op zijn knie klopte. “‘t Is
jouw schuld niet dat je erin bent geluisd, en we kunnen je niet
zomaar in een nare gevangenis laten stoppen, hè?”

“Dat hoop ik niet,” zei Glodstone trillend van toewijding na dat
klopje op zijn knie en die babypraat. Haar volgende opmerking deed
zijn mond openvallen.

“Dan gaan we nu de Sundance Kid halen en de ClydeBrownes een
poot uitdraaien.”

“Watte?”

“Ze afpersen. Je zult geld nodig hebben, en als ze zijn zoals
jij zegt en ik denk, zullen ze een royaal bedrag ophoesten om maar
niet in de publiciteit te komen. Ik denk niet dat pa CB door zijn
club geroyeerd wil worden.”

“Dat verdom ik,” zei Glodstone. “t Is niet de schuld van
Peregrine dat…”

“Hij door alle politiekorpsen aan deze kant van ‘t IJzeren
Gordijn wordt gezocht? Hij heeft die moord gepleegd, niet jij.
Meneer ClydeBrowne zal dus hard moeten zwoegen om jullie allebei
uit de nesten te halen. En hij heeft invloed. Ik heb ‘m eens
nagetrokken, en hij barst ervan. Z’n broer is plaatsvervangend
staatssecretaris van het ministerie van Economische Zaken en
adviseur van de EG-commissie voor de Regularisatie,
Standaardisering en Uniformiteit van Voorbewerkte Voedingsmiddelen.
Vissticks, met andere woorden.”

“Lieve hemel. Hoe ben je dat te weten gekomen?”

“Door het nieuwste exemplaar van ‘t biografische woordenboek in
de bibliotheek van Holborn. We hebben dus een troef achter de hand
en die gaan we vanavond uitspelen.”

“Vanavond? We kunnen onmogelijk helemaal naar Virginia Water…Ik
bedoel, ‘t is na middernacht voor we daar zijn.”

“Ik kan me geen beter tijdstip indenken om ze dat nieuws mee te
delen,” zei de gravin en ze reden terug naar de automatenhal.
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Het was in
werkelijkheid bijna twee uur toen ze de auto aan het uiteinde van
Pine Tree Lane parkeerden en aanbelden bij de Denneappels. Boven
ging het licht aan en even later ging de deur een eindje open aan
de ketting en tuurde meneer ClydeBrowne naar buiten. Hij had een
zware avond achter de rug, want zijn vrouw had de hele tijd
geroepen dat het tijd werd dat ze de politie erbij haalden en het
was hem net gelukt in slaap te vallen na een kop Ovomaltine met een
forse scheut whisky en twee tabletten Mogadon.

“Wie is daar?” mompelde hij.

“Ik, pa,” zei Peregrine, die onder de buitenlamp ging staan.
Eventjes rilde meneer ClydeBrowne bij de gruwelijke gedachte dat
twee Mogadons en een kwart fles whisky niet al te best samen
gingen. Het was duidelijk dat dit een hallucinatie moest zijn. De
stem klonk afschuwelijk genoeg zoals het hoorde, maar het gezicht
en vooral het haar kwamen niet bepaald overeen met het beeld van
Peregrine dat hij zich herinnerde. De laatste keer dat hij dat stuk
verdriet had gezien had hij blond haar en een frisse gelaatskleur
gehad. Nu leek hij meer iets dat de anti-discriminatieraad…hij wist
die gedachte nog net op tijd te onderdrukken. Het was strafbaar om
dat soort dingen te zeggen.

“Waar ben je in godsnaam geweest?” vroeg hij en hij maakte de
ketting los. “Je moeder was op van de zenuwen. En
wie – ”

De gravin en Glodstone stapten na Peregrine naar binnen. “Op
naar de zitkamer,” zei de gravin. “Ergens waar we niet gestoord
worden. We willen niet dat de buren dit horen.”

Dat wist meneer ClydeBrowne nog niet zo zeker. De plotselinge
thuiskomst van zijn zoon, vergezeld door een vrouw met een
zonnebril en een lange, hologige man die er vaag bekend en
uitgesproken sinister uitzag, en dan nog wel om twee uur
‘s ochtends, scheen erop te wijzen dat hij dadelijk misschien
alle buren nodig zou hebben die hij bij elkaar kon schreeuwen. Het
taalgebruik van de gravin maakte de zaak er ook niet beter op. Met
het gevoel dat hij opeens in een film van James Cagney was beland
ging hij de zitkamer binnen en deed het licht aan.

“Wat heeft dit allemaal te betekenen?” vroeg hij in een poging
enig gezag te doen gelden.

“Vertel jij ‘t maar, schatje,” zei de gravin, die controleerde
of de gordijnen wel goed dicht waren om meneer ClydeBrowne nog meer
van zijn stuk te brengen.

“‘t Zit zo, pa,” zei Peregrine. “Ik hebt een professor
doodgeschoten. ”

Meneer ClydeBrownes ogen puilden uit zijn hoofd. “Ik kan m’n
oren niet geloven,” zei hij. “Dat komt door die kloterige Mogadon.
‘Ik hebt…’ Kun je niet meer behoorlijk spreken?”

“Hij heette Botwyk en ‘t was een Amerikaan en we dachten dat ‘t
een gangster was en ik heb hem door z’n hoofd geschoten,” zei
Peregrine. “Met een .38 uit de wapenkamer van de school.”

De knieën van meneer ClydeBrowne begaven het en hij plofte neer
in een stoel. “Ik geloof er niets van,” kreunde hij. “Dit gebeurt
niet echt.”

“Nee, nu niet,” zei Peregrine. “Maar toen wel. ‘t Staat in
alle kranten. Ik heb ook een Rus neergeschoten, maar die is niet
dood. Nog niet, tenminste.”

Meneer ClydeBrowne sloot zijn ogen in een poging zichzelf ervan
te overtuigen dat het slechts een nachtmerrie was. Dat lukte niet.
Toen hij ze weer open deed zaten Peregrine en die twee andere
afschuwelijke figuren er nog steeds. De gravin gaf hem een
exemplaar van The Times.

“Ik heb ‘t laatste nieuws omcirkeld,” zei ze. “Op dit moment
zijn ze op zoek naar een terrorist. Nou, die staat voor je
neus.”

Meneer ClydeBrowne smeet de krant weg. Hij had gisteren in de
trein al uitgebreid over die moord gelezen en er zijn afschuw over
uitgesproken. Vervuld van een ander soort afschuw sprong hij
overeind. “Als dit de een of andere kloterige grap is – ”
gilde hij.

“Hou je kalm, schatje,” zei de gravin. “Als je de politie erbij
wilt halen moet je vooral zo blijven brullen. Van mij mag je. Je
kunt ook bellen. ‘t Nummer zal nog wel 999 zijn.”

“Ik weet best wat dat klotenummer is,” schreeuwde meneer
ClydeBrowne heel wat gedempter.

“‘t Is jouw lieve zoontje. Als jij trek hebt in een proces
wegens moord bel je maar. Da’s jouw pakkie-an. Ik help geen mensen
om zeep.”

Meneer ClydeBrowne keek van haar naar Peregrine en weer terug.
“Je bluft. Hij heeft niemand doodgeschoten. Allemaal gelogen.
Jullie willen me chanteren. Nou, laat ik je eens even
zeggen – ”

“Oké, oké. Bel dan maar. Zeg dat je zit opgescheept met twee
chanteurs en een zoon die toevallig iemand vermoord heeft en dat je
niet weet wat je met ze aanmoet. We wachten wel op je. Ik word er
niet warm of koud van.”

Meneer ClydeBrowne wel. Allebei tegelijk. “Zeg dat je het niet
gedaan hebt,” zei hij tegen Peregrine. “Ik wil dat je het zegt en
ik wil het horen.”

“Ik heb een professor doodgeschoten, pa. Dat heb ik toch al
gezegd?”

“Dat weet ik…”

Hij werd gestoord doordat zijn vrouw binnenkwam. Ze bleef een
lang ogenblik in de deuropening naar Peregrine staan staren.

“Arme jongen,” riep ze terwijl ze naar hem toe rende en hem in
haar armen sloot. “Wat hebben ze met je gedaan?”

“Niets, ma. Helemaal niets.”

“Maar waar ben je geweest en waarom heeft je haar zo’n rare
kleur?”

“Dat hoort bij m’n vermomming. Ik ben in Frankrijk geweest…”

“En heb een Amerikaanse professor doodgeschoten. Door ‘t hoofd,
geloof ik, hè?” zei meneer ClydeBrowne, die zich nog een glas
whisky inschonk. Het kon hem geen moer meer schelen of dat spul
gevaarlijk was met Mogadon of niet. Een rustige dood was oneindig
veel beter.

“Oh, arme schat,” zei mevrouw ClydeBrowne, die het nog steeds
niet begreep. “Ik heb me zo’n zorgen gemaakt.”

In de hoek hoorde men meneer ClydeBrowne mompelen dat ze niet
wist wat zorgen waren. Nog niet.

De gravin stond op en liep naar de deur. Meneer ClydeBrowne was
haar voor. “Waar denk jij godverdomme dat je heen gaat, stomme
trut?” schreeuwde hij.

Hij kreeg zijn vrouw op zijn nek. “Hoe durf je zo’n taal uit te
slaan in mijn huis!” gilde ze. “En dan nog wel waar Peregrine bij
is, en deze…eh…”

De gravin glimlachte lief. “Mag ik me even voorstellen?” zei ze.
“Ik ben Deirdre, gravin de Montcon. En u hoeft geen
verontschuldigingen te maken voor het taalgebruik van uw man. Hij
is gewoon een beetje over z’n toeren. Als u ons zoudt willen
excuseren…”

Meneer ClydeBrowne hield zijn poot stijf. “Jullie zetten geen
stap buiten de deur voor ik alles weet over deze…deze…”

“Moord?” vroeg de gravin. “Daar komt natuurlijk ook nog een
gevalletje van ontvoering bij, maar dat zal wel niet zo belangrijk
zijn.”

“Ik heb u niet ontvoerd,” zei Peregrine, die zijn vader bijna
een beroerte bezorgde. Als die eikel bereid was te ontkennen dat
hij iemand had ontvoerd terwijl hij tegelijkertijd openlijk toegaf
dat hij iemand anders had vermoord, moest hij wel de waarheid
zeggen.

“Oké,” zei hij. “Hoeveel willen jullie?”

De gravin aarzelde en besloot toen te kappen met haar
Amerikaanse slang. Bekakt Engels zou een veel diepere deuk slaan in
de deftigheid van mevrouw ClydeBrowne. “Werkelijk!” zei ze. “Enkel
en alleen het feit dat u duidelijk niet uzelf bent, weerhoud me
ervan uw houding als uitermate onsmakelijk te bestempelen.”

“Oh ja? Nou, laat ik jou eens zeggen dat ik weet wat
onsmakelijkheid is als ik het zie en ik weet wat chanteurs zijn en
als je daar die zogenaamde titel van gravin bij
optelt – ”

“Maar ze is ook gravin,” zei Peregrine toen zijn vader even naar
woorden zocht. “Ik heb haar paspoort gezien en ze woont in een
klepper van een Château. ‘t Heet Carmagnac en ‘t is hartstikke
leuk. Daar heb ik die professor doodgeschoten.”

“Oh, lelijke jokkebrok,” zei mevrouw ClydeBrowne vol verwijt.
“Dat verzin je maar.”

“Jezus!” zei meneer ClydeBrowne, die zijn whisky in één teug
achterover sloeg. “Hou jij je er nou eens buiten! We hebben al
genoeg…”

“Ik hou me er helemaal niet buiten,” repliceerde mevrouw
ClydeBrowne. “Ik ben zijn moeder…”

“En hij is een godverdommese moordenaar.
M-O-O-R – ”

“Ik weet ook wel hoe ik moet spellen, dankje zeer. En dat ben je
helemaal niet, hè, schattebout?”

“Nee,” zei Peregrine. “Ik heb hem alleen maar doodgeschoten. Ik
wist niet dat hij – ”

“Wist? Wist? Je weet nog niet eens ‘t verschil tussen massamoord
en kruimeldiefstal,” schreeuwde zijn vader, die de krant greep.
“Nou, de rest van de verdomde wereld weet toevallig wel…”

“Als ik ook even iets mag zeggen,” zei de gravin. “De rest van
de wereld weet niets – nog niet. Tezijnertijd neemt de Franse
politie natuurlijk contact op met Scotland Yard, maar als we iets
zouden kunnen regelen…”

“Ik heb al gevraagd hoeveel je wilde hebben, smerige afperser.
Voor de dag ermee.”

De gravin keek hem lelijk aan, maar bewaarde haar kalmte. “Voor
iemand die in uw beroep zogenaamd het neusje van de zalm is, bent u
opmerkelijk stompzinnig,” zei ze. “Dat gezegde over de wet slaat
ook op u. U bent een ezel. En als u niet een beetje op uw woorden
let, bel ik dadelijk zelfde politie.”

“Oh nee, alstublieft niet,” jammerde mevrouw ClydeBrowne, tot
wier troebele geest het eindelijk was doorgedrongen dat Peregrine
echt in gevaar verkeerde. Meneer ClydeBrowne schuifelde naar een
stoel.

“Oké,” zei hij. “Wat stel je voor?”

“Immuniteit,” zei ze. “Maar eerst wil ik een lekker kopje thee.
We hebben twee dagen hard moeten zwoegen om uw zoontje Frankrijk
uit te krijgen.”

“Halen,” zei meneer ClydeBrowne tegen zijn vrouw.

“Maar Oscar – ”

“Ik zei halen, en ik bedoel ook halen. En hou in godsnaam op met
dat geblèr. Ik wil horen wat die tru…die dame te zeggen heeft.”

Nog steeds snikkend verliet mevrouw ClydeBrowne de kamer. Tegen
de tijd dat ze terugkwam met een dienblad, staarde meneer
ClydeBrowne de gravin aan met iets dat veel weghad van respect. Hij
voelde ook geen enkele emotie meer, behalve doodsangst. In een
leven dat gewijd was aan de overtuiging dat vrouwen intellectueel
een ondersoort waren, die alleen maar goed waren om te koken en
baby’s te krijgen, was hij nog nooit iemand met zo’n krachtige
intelligentie tegengekomen. “En hij dan?” vroeg hij, terwijl hij
vol afschuw naar Glodstone staarde.

“Ik heb z’n toekomst al uitgestippeld,” zei de gravin. “Ik zal
niet zeggen waar, hoewel Brazilië tot de mogelijkheden
behoort…”

“Maar ik wil helemaal niet naar Brazilië,” piepte Glodstone, die
prompt te horen kreeg dat hij zijn mond moest houden.

“Of misschien wel ergens anders. Het gaat erom dat meneer
Glodstone moet sterven.”

Glodstone jammerde zachtjes. Meneer ClydeBrowne monterde een
tikje op. Die vrouw wist van wanten. “Dat werd hoog tijd,” zei
hij.

“En wordt ‘t ook niet hoog tijd dat u uw broer eens belt?” vroeg
de gravin. “Hoe eerder hij ‘t balletje aan het rollen brengt, hoe
beter. En als u ons nu zoudt willen excuseren…”

Deze keer probeerde meneer ClydeBrowne haar niet tegen te
houden. Hij wist wanneer hij geklopt was. “Hoe kan ik met je in
contact komen als – ”

“Dat kan je niet, schatje,” zei de gravin, die hem op zijn
asgrauwe wang klopte. “Van nu af aan is ‘t jouw
verantwoordelijkheid.”

“Wel heb ik van m’n leven!” zei mevrouw ClydeBrowne. “Ze heeft
haar thee niet eens opgedronken.”

“Naar de hel met die thee. Neem die moordzuchtige rotzak mee
naar boven en bleek z’n haar zodat ‘t weer de normale kleur
krijgt.”

“Maar we hebben geen peroxide en – ”

“Dan gebruikje dat spul maar dat je in de plee gooit. Zelfs als
z’n haar uitvalt is het beter dan niets.” Hij liep haastig de gang
uit naar zijn studeerkamer en belde zijn broer.



De gravin reed rustig richting Londen. Ze wilde niet aangehouden
worden door de politie en wilde terug zijn in de grote, anonieme
massa in de hoofdstad voor het geval de broer van meneer
ClydeBrowne weigerde mee te werken.

“Ik heb een kamer voor je geboekt op Heathrow,” zei ze.

“Maar ik wil helemaal niet naar Brazilië,” zei Glodstone.

“Je gaat ook niet. Je bent vanochtend om zes uur gearriveerd uit
Zimbabwe met een vlucht van Dan-Air en je heet Harrison. Je wilt
niet gestoord worden. ‘t Is allemaal geregeld. Ik kom je om
een uur of twaalf ophalen voor de begrafenis.”

“Begrafenis? Welke begrafenis?”

“De jouwe, lieveling. Meneer Glodstone gaat dood. Officieel. En
trek ‘t je niet zo aan. Je went wel aan het hiernamaals.”

Dat betwijfelde Glodstone.



Slymne niet. Als hij de keus had gekregen zou hij graag zijn
gestorven. Hij werd voor de zoveelste keer verhoord. Deze keer door
drie Amerikaanse agenten uit Frankfurt, die in de waan verkeerden
dat hij enige tijd in Libië had doorgebracht. In een andere kamer
kreeg majoor Fetherington dezelfde behandeling. Helaas was hij
inderdaad in Libië geweest.

“In de oorlog,” kreunde hij. “In de verdomde oorlog.”

“Yom Kippoer of de Zesdaagse?”

“In het Britse leger. De Woestijnratten, God nog toe.”

“Zeg dat wel, maatje. Jij en Khadaffi.”

“Ik heb ‘t over de oorlog, de echte oorlog. Tegen het
Afrikakorps.”

“Tegen wie?” zei een van de mannen, die blijkbaar niet wist dat
er voor Vietnam nog andere oorlogen waren geweest.

“De Duitsers. Jullie moeten van Rommel hebben gehoord.”

“We horen ‘t liever van jou. Heeft hij je opgeleid of zo?”

“Hij heeft me bijna gedood,” zei de majoor, die het jammer vond
dat bijna niet helemaal was.

“Dus je bent gedwongen hier aan mee te doen? Wil je dat soms
zeggen?”

“Nee. Ik doe helemaal nergens aan mee. De rector heeft me
hierheen gestuurd om te proberen ClydeBrowne te vinden…”

“Kom eens met iets nieuws. Dat smoesje hebben we al eerder
gehoord.”

“Ik heb niks nieuws te zeggen. En wat zijn jullie met die
godverdommese injectiespuit van plan?”

Buiten op de gang hoorden inspecteur Roudhon en de man van de
Quai d’Orsay vol belangstelling toe.

“Space shuttles en waarheidsserum en geen flauw benul van
geschiedenis,” zei monsieur Lesouteneur. “Ziedaar de speciale
relatie. De president zal wel in zijn schik zijn.”

“Monsieur?” zei de inspecteur, die totaal niet wist waar de man
van Buitenlandse Zaken het over had.

“Tussen Londen en Washington. We staan aan het einde van een
tijdperk.”

Inspecteur Roudhon keek de gang op en neer. “Als u dat zegt,
monsieur,” zei hij. Tijdperken lieten hem koud.

“Van nu af aan is Groot-Britannië wat ze altijd al had moeten
zijn, een gewest van Frankrijk,” ging monsieur Lesouteneur verder,
die aan zijn voorliefde voor retoriek toegaf. “Die idioten in
Whitehall hebben ons in de kaart gespeeld.”

“Denkt u echt dat die mannen door de Britse regering zijn
gestuurd?”

“Het doet er niet toe wat ik denk, inspecteur. Het gaat erom wat
die charmante Amerikanen aan Washington rapporteren.”

“Maar Khadaffi – ”

“Heeft hier niets mee te maken. Noch de Rode Brigades noch enige
andere terroristische groepering. Het was een truc om onze
betrekkingen met de Verenigde Staten te doen bekoelen en die is
mislukt.”

“Zo had ik het nog niet gezien,” zei de inspecteur.

“Dat komt wel, monsieur Roudhon. Van nu af aan ziet u het zo.
Denk daaraan. En geen mededelingen aan de pers. U zegt gewoon tegen
de media dat de affaire diplomatiek gezien te delicaat is om over
te spreken omdat leden van de Britse geheime dienst…Daarna doet u
er enigszins geschrokken het zwijgen toe en eist u dat uw woorden
van daarnet geheim moeten blijven. Duidelijk?”

“Volkomen.”

“Verzaken van uw plicht staat gelijk aan verraad aan Frankrijk,”
zei monsieur Lesouteneur. “Vergeet dat niet. En om niet langer naar
die verschrikkelijke geluiden te hoeven luisteren ga ik nu rapport
uitbrengen aan de minister.”

In het verhoorkamertje deed majoor Fetherington, onder invloed
van het spuitje dat hij had gekregen, de uitspraak van Henry Ford
dat geschiedenis geklets was eer aan.

“Ik zal je één ding zeggen,” zei de leider van het Amerikaanse
team toen de majoor voor de tiende keer iets had gebrabbeld over
hondedrollen in Shrewsbury, “je kunt van de Engelsen zeggen wat je
wilt, maar ‘t zijn taaie jongens.”

“Die andere niet,” zei de medische expert. “Die is zo gek als
een ui. Als je ‘m een shot van dit spul geeft, is hij voor de rest
van z’n leven kierewiet.”

“Wat is dat allemaal voor gelul over brieven?”

“Niks. Geestelijk is-ie total loss.”

“Wat hebben we dan? Twee namen. Glodstone en ClydeBrowne. Ik
denk niet dat ze dat leuk zullen vinden in Washington.”



In Whitehall staarde plaatsvervangend staatssecretaris Cecil
ClydeBrowne, CBE, treurig naar een duif op het dak aan de overkant
en vroeg zich af wat ze zouden besluiten. In een kamer vlak in de
buurt hielden de minister van Binnenlandse Zaken, de minister van
Buitenlandse Zaken, de hoofdcommissaris van politie en het hoofd
van de Inlichtingendienst zijn toekomst in hun handen, of liever
gezegd, een telexbericht van de Britse ambassadeur in Parijs.

“En?” vroeg de minister van Binnenlandse Zaken toen ze het
verschrikkelijke nieuws allemaal grondig hadden bestudeerd.
“Leveren we die kleine etterbuil uit of niet?”

De hoofdcommissaris en het hoofd van de Inlichtingendienst
schudden van nee.

“Geen sprake van,” zei het hoofd van de Inlichtingendienst. “Ik
heb die imbeciel eens goed bekeken, en als de Fransen die in handen
krijgen, kunnen ze hem vast en zeker zo programmeren dat hij alles
zegt wat ze willen. Niet dat hij veel zou hoeven zeggen. Er is toch
niemand die hem gelooft.”

“Ik weet niet eens zeker of ik het wel geloof,” mompelde de
minister van Buitenlandse Zaken. “t Is toch niet toevallig het
een of andere afgrijselijke complot van de CIA? Ik heb het nooit
meer zo zien zitten in uw Amerikaanse tegenhangers sinds ze Castro
hebben geprobeerd uit te schakelen met die verdomde explosieve
mossels.”

“Ik zou niet weten wat ze daarmee op zouden schieten.
‘t Lijkt me heel wat waarschijnlijker dat de KGB er achter
zit.”

De minister van Buitenlandse Zaken keek vol nostalgie naar een
wereldbol waarop India nog een deel van het Britse Imperium was.
“Waar hebben jullie die hufter verstopt?” vroeg hij even later.

“Op een onderduikadres in Schotland.”

Die naam inspireerde de minister. “Kunnen jullie niet zorgen dat
hij een ongelukje krijgt of vliegende tering of zo?”

“‘t Is mogelijk, maar zolang die Glodstone nog vrij
rondloopt…”

De minister van Binnenlandse Zaken kwam tussenbeide. “Ik weiger
een onofficiële executie te gedogen,” zei hij haastig. “Ik bedoel,
als dat bekend zou worden…”

“Het is al bekend, verdomme. Wat het ook zijn mag. En we moeten
nu een besluit nemen. Om twee uur komt de Amerikaanse ambassadeur
en nu die verrekte Fransen het gerucht verspreiden dat een
moordcommando van de SAS bezig is aan een reeks liquidaties om de
Frans-Amerikaanse betrekkingen te doen bekoelen, moet ik die kerel
iets geloofwaardigs op de mouw kunnen spellen. Ik weet wel dat hij
uit Arkansas komt, maar…”

“Wat dacht u van de waarheid?” prevelde de minister van
Binnenlandse Zaken. “Ze zeggen dat die uiteindelijk altijd aan het
licht komt.”

“Ze kunnen zeggen wat ze willen, maar ik heb geen veertig jaar
op BZ doorgebracht om daar nog in te geloven en bovendien weet
volgens mij niemand wat nou eigenlijk de waarheid is.”

“We kunnen de schuld altijd nog op de IRA afschuiven,” zei het
hoofd van de Inlichtingendienst. “Dat is een even goede truc als
wat dan ook en bovendien zal een flinke schop onder hun kont de
Ierse lobby in Washington geen kwaad doen!”

“En wat moeten we dan in vredesnaam met die ClydeBrowne? Moeten
we die kleine rotzak soms O’Brien noemen? Ik weet dat die kerel uit
Arkansas denkt dat Parijs de echtgenoot is van Ma Rijs, maar ik
betwijfel of hij in zoiets stoms als een Ierse connectie
trapt.”

De hoofdcommissaris van politie kwam uiteindelijk met het
antwoord. “Het meest voor de hand liggende lijkt mij om dat ventje
bij de SAS in te delen. ‘t Is duidelijk een geboren moordenaar
en dat is wel de laatste plaats waar ze zullen zoeken.”

“De eerste plaats, bedoel je,” zei de minister van Buitenlandse
Zaken, maar de hoofdcommissaris hield voet bij stuk.

“De laatste. Als we werkelijk zo’n idioot moordcommando hadden
gestuurd, met antieke Bentleys en mannen met glazen ogen, zou
niemand ooit vermoeden dat de SAS er achter zat. Dat zijn experts
en beroeps.”

“Maar die schuimbekkende majoor Fetherington heeft al
toegegeven…”

“Dat maakt het helemaal zeker dat niemand het echt gelooft. Die
kerel is midden in de vijftig. Bovendien heeft hij er niets mee te
maken. Hij was in Engeland toen de moord werd gepleegd.”

Hij kreeg de steun van de minister van Binnenlandse Zaken. “Voor
die Slymne geldt hetzelfde. De rector heeft ze allebei
gestuurd.”

“Geweldig,” zei de minister van Buitenlandse Zaken. “En hoe moet
ik aan die veefokker uit Arkansas uitleggen dat die stomme knul
niet bij de SAS zit terwijl dat wel zo is?”

Het hoofd van de Inlichtingendienst glimlachte. “Dat kunt u
veilig aan mij overlaten,” zei hij.

De minister van Buitenlandse Zaken had zo zijn twijfels. Hij
moest aan Blake, Philby en Blunt denken. “Veilig?” vroeg hij.

Het hoofd van de Inlichtingendienst knikte.

Tegen de tijd dat de Amerikaanse ambassadeur arriveerde stond er
een gemaskerd figuur in de voorkamer.

“We geven natuurlijk nooit de identiteit prijs van onze mannen
in de Special Air Services,” zei de minister van Buitenlandse Zaken
na beleefd naar de gezondheid van de koeien van de ambassadeur te
hebben gevraagd en te horen hebben gekregen dat hij eigenlijk in
aardgas zat en uit Texas kwam. “Dat wil zeggen, onder normale
omstandigheden. In dit geval zijn we echter bereid een uitzondering
te maken.”

Hij drukte op de bel op zijn bureau en de gemaskerde man kwam
binnen. “Doe je bivakmuts af, sergeant ClydeBrowne,” zei hij.

“We zullen echt wel wat meer bewijzen nodig hebben,” zei de
ambassadeur die naar de forse man met de hangsnor staarde.

“Vingerafdrukken? Ik neem tenminste aan dat de Fransen de
afdrukken van de moordenaar hebben?”

“Geen idee.” Hij had nog steeds geen idee toen de man, na zijn
vingerafdrukken, gewicht, schoenmaat en lengte in centimeters te
hebben gegeven, zijn bivakmuts weer opzette en vertrok. “Heb ik die
man niet eens eerder gezien?” vroeg de ambassadeur.

“Mogelijk,” zei de minister verheven. “Tussen ons gezegd en
gezwegen heb ik begrepen dat hij de leiding heeft over
bepaalde…eh…delicate veiligheidsoperaties op Buckingham
Palace.”

“Dat zal ‘t wel verklaren. Die stomme Fransozen schijnen de boel
weer in ‘t honderd te hebben laten lopen. Ik zal de details laten
controleren door het hoofd van onze veiligheidsdienst, maar ze
komen niet overeen met de beschrijving die ik heb gekregen. De
moordenaar was korter en twintig jaar jonger.”

“En ongetwijfeld een Fransman,” zei de minister terwijl hij hem
uitliet.

“Wie was dat onsmakelijke figuur in godsnaam?” vroeg hij aan het
hoofd van de Inlichtingendienst toen de gepantserde limousine van
de ambassadeur op veilige afstand was. “En wat zijn dat voor
delicate zaken in het paleis?”

“Eerlijk gezegd is hij pleeduiker eerste klas,” zei het hoofd
van de Inlichtingendienst. “Dat vond ik wel een leuk trekje.”

“Pleeduiker…bedoel je dat hij de toiletten schoonhoudt? Goeie
God, geen wonder dat die stomme Yank dacht dat hij hem eerder had
gezien.” Hij zweeg en keek de ander wantrouwig aan. “t Is toch
niet net zo’n smeerlap als Blunt, hè? Hebben jullie hem goed
doorgelicht?”

“Ja, natuurlijk. Hij komt uit een bijzonder fatsoenlijke
katholieke familie uit de wijk rond Falls Road in Belfast.
Bovendien heeft hij alleen de leiding over de bezoekerstoiletten.
Ik denk niet dat hij Hare Majesteit ooit ontmoet heeft.”

“Dat hoop ik verdomme ook niet. En als ik in jouw schoenen
stond, zou ik er maar voor zorgen dat zij die ploert ook nooit
ontmoet. Ik zou ‘t haar niet kwalijk nemen als ze die verdomde
Corgi’s op hem losliet. Nou ja, dat hebben we godzijdank ook weer
achter de rug. Zelfs de huidige Amerikaanse regering zou niet de
gore moed hebben de koninklijke familie aan een
veiligheidsonderzoek te onderwerpen.”
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Terwijl de rouwstoet langzaam het crematorium verliet, staarde
Glodstone vol misère naar het achterhoofd van de chauffeur. Eén van
de ironische aspecten van het bijwonen van zijn eigen begrafenis
was dat hij zich nu herinnerde dat ‘chauffeur’ was afgeleid van het
Franse woord voor stoker; waarschijnlijk was er zelfs bij moderne
verbrandingsovens iemand nodig om de as te verwijderen. Degene die
net tot stof was weergekeerd (waarschijnlijk een onbekende zwerver
of iets waarmee ze klaar waren in de snijkamers van één van de
academische ziekenhuizen), was onder de naam Glodstone aan de
vlammen toevertrouwd. Die naam stond op de akte van overlijden en
binnenkort zou er een klein berichtje verschijnen in de Old
Groxbournian. Het Grote Avontuur was in rook opgegaan.

“Ik weet precies hoe je je voelt,” zei de gravin, die hem op
zijn hand klopte. “Mourir c’est partir un peu.”

“Watte?” zei Glodstone.

“Doodgaan is een beetje afscheid nemen. Maar dat duurt niet
lang. Tegen de tijd dat de chirurg klaar is ben je een heel nieuw
mens.”

“De chirurg?” zei Glodstone. “Wat voor chirurg, verdomme nog an
toe?”

“De plastische chirurg. Ze zeggen dat ‘t een kei is met
brandwonden.”

“Brandwonden? Als je ziet wat er zogenaamd van mij over is, moet
‘t godverdomme wel een genie zijn.”

“Ik wil dat soort taal niet horen,” zei de gravin scherp. “Ik
heb kosten noch moeite gespaard en ik wil niet dat je zo
vloekt.”

Glodstone bedacht dat haar eigen taalgebruik ook een hele
verandering had ondergaan en zei maar niets. Die buitengewone vrouw
had iets dat hem angst aanjoeg, en pas toen ze aan de rand van
Hampstead Heath stopten en naar het metrostation liepen, begon hij
weer over brandwonden en plastische chirurgie.

“Waarvoor heb ik in vredesnaam plastische chirurgie nodig? Nog
afgezien van degene die net is verast…”

“Daar gaan we nu niet verder op in,” zei de gravin. “Dat is
allemaal verleden tijd. Je moet naar de toekomst kijken en omdat je
niet naar Brazilië wilt, moet je doen wat ik zeg. Om te beginnen
moet de vorm van je oren veranderd worden. Die verraden je altijd
meteen en ze zijn ook het eerste waar de politie naar kijkt.
Daarna – ”

“Maar met die pruik op kan niemand die verdomde oren zien,” zei
Glodstone.

“Ik ben niet van plan te trouwen met een man met een toupetje.
Dat staat niet en bovendien past ‘t niet bij je image. Wat de rest
betreft…”

Maar Glodstone luisterde niet meer. “Zei je ‘trouwen’?” vroeg
hij.

“Ja, natuurlijk. Je dacht toch niet dat ik van plan was met jou
in zonde te leven?”

Een half uur later stapte Glodstone een kliniek in de buurt van
Portland Place binnen. Een koperen plaatje op de deur scheen te
suggereren dat ze zich voornamelijk bezighielden met abortus, maar
dat kon Glodstone niets meer schelen. Hij had genoeg aan de
wetenschap dat hij ging trouwen. Dat was oneindig veel beter dan de
rest van zijn leven in Brazilië doorbrengen.

“Mijn held,” zei de gravin, die hem lichtjes op zijn wang
zoende. “Vergeet niet je in te laten schrijven als meneer
Smith.”

“Waar zit Slymne?” zei de rector toen majoor Fetherington
een week later terugkwam, vergezeld van twee agenten van de
veiligheidspolitie.

“Rampton,” zei de majoor.

“Rampton? Dat is toch die afschuwelijke inrichting voor
tbr-patiënten? En wat is er in godsnaam met je gezicht
gebeurd?”

“Hondedrol in Shrewsbury,” zei de majoor, die nog niet helemaal
was hersteld van het waarheidsserum en de lange ondervraging.

“Dat was je achterwerk, en nou kom je terug met een gezicht dat
er uitziet als een…”

“Hondedrol in Shrewsbury,” zei de majoor.

“Jezus,” zei de rector. Slymne was misschien zo geschift dat hij
in Rampton moest worden opgenomen, maar de majoor kon ook wel enige
behandeling gebruiken. “En Glodstone?”

“Daarom zijn wij hier,” zei een van de mannen en hij liet zijn
identificatie zien, die de rector behoedzaam bekeek.

“Veiligheidspolitie?” vroeg hij zwakjes.

De man knikte. “Wat die Glodstone betreft,” zei hij. “We zullen
zijn kamers moeten doorzoeken en we willen graag dat u enkele
vragen beantwoordt. Heeft u bij voorbeeld wel eens een
communistische inslag bij hem opgemerkt?”

“Een communistische…Ik dacht dat die hufter lid was van een
rechtsradicale club. Hij las in ieder geval de Daily
Telegraph.”

“Dat zou een dekmantel kunnen zijn. Geen homoseksuele neigingen?
Alcoholisme? Lichtgeraakt wat zijn maatschappelijke positie betrof?
Iets dergelijks?”

“Allemaal,” zei de rector fervent, en hij keek uit het raam. Er
was een vrachtwagen gearriveerd met een stel soldaten, die
uitstapten op de oprit. “Wat moeten die hier?”

“Als u even wilt tekenen, meneer,” zei de agent, die een papier
op zijn bureau legde.

De rector las het met toenemende ongerustheid door. “De wet op
de staatsgeheimen? Willen jullie dat ik – ”

“Alleen een voorzorgsmaatregel, meneer. Meer niet. Als u
natuurlijk liever gedagvaard wordt in verband met bepaalde
geweldsmisdrijven in Belfast…”

“Belfast? Ik ben nog nooit in de buurt van Belfast geweest,” zei
de rector, die dacht dat hij Slymne dadelijk gezelschap zou kunnen
houden in die inrichting. “Jullie willen dat ik die officiële
geheimhoudingsverklaring teken of anders beschuldigd
worden…Godallemachtig, waar is m’n pen?” Hij krabbelde haastig zijn
handtekening onder het formulier.

“En nu graag de sleutel van de wapenkamer.”

De rector overhandigde hem en terwijl de ene agent hem naar de
officier bracht die de leiding had over de soldaten, nam de ander
op een stoel plaats. “Ik moet u wel waarschuwen dat, mocht er
iemand vragen stellen over meneer Glodstone of een zekere
ex-leerling, het in uw eigen belang is om niet te antwoorden,”
zeihij. “De beschuldiging voor die zaak in Belfast is nog niet
ingetrokken, en nu u die verklaring heeft getekend, zouden de
gevolgen wel eens lichtelijk vervelend kunnen zijn. Moet ik nog
meer zeggen?”

“Nee,” zei de rector onduidelijk, “maar wat moet ik aan meneer
ClydeBrowne vertellen?”

“Wie, meneer?”

“Jezus,” zei de rector. Buiten begonnen de soldaten de hele
inhoud van de wapenkamer in de vrachtwagen te laden. Dat was in
ieder geval een opluchting. Hij had altijd al een hekel gehad aan
die dingen.

“Zoudt u me nu even naar de kamers van Glodstone willen
brengen?” Ze staken de binnenplaats over en liepen de trap op.
“Niet dat ik verwacht veel belangwekkends te vinden,” zei de man
van de veiligheidspolitie. “Als de Russen iemand als ‘slaper’
inzetten, doen ze alles grondig. Waarschijnlijk hebben ze die
verrader gerecruteerd toen hij op Cambridge zat.”

“Cambridge? Ik had nooit gedacht dat Glodstone ook maar in de
buurt van een universiteit was geweest. Hij heeft er in ieder geval
nooit iets over gezegd.”

“Natuurlijk niet. Die kerel is duidelijk een expert. Dat zie je
meteen aan ‘t soort boeken waarmee hij zich omringd heeft.”

De rector staarde naar de verzamelde werken van Sapper en voelde
zich heel vreemd. “Ik kan het nog steeds niet echt geloven,” zei
hij. “Glodstone was wel een vreselijke vent, maar hij was veel te
stom om ingezet te worden als…hoe noemde u het ook weer?”

“Als slaper,” zei de agent, die de sigarendoos met de brieven
van de gravin in een plastic zak deed. “Waarschijnlijk in
code.”

De rector probeerde de zaak optimistisch te bekijken. “Ik ben in
ieder geval van die stomme kerel af,” zei hij. “Dat is een hele
opluchting. Hebben jullie er enig idee van waar hij is?”

De agent aarzelde. “Ik kan ‘t u nu wel vertellen. Gisteren
hebben we z’n Bentley teruggevonden in de buurt van Tilbury.
Woensdagnacht is daar een Oostduitse trampboot vertrokken.”

Ze liepen terug naar de studeerkamer van de rector.

“Dat lijkt me voorlopig alles, meneer. Als u iets te binnen
schiet dat van belang zou kunnen zijn, zouden we ‘t op prijs
stellen als u dit nummer belt. ‘t Is een contactnummer, dus u
hoeft alleen maar uw naam te zeggen.”

“En hij dan?” vroeg de rector, die ongerust naar majoor
Fetherington keek.

“Wat is er met hem?”

“Ik heb niks aan een leraar die de hele tijd in het bijzijn van
de jongens ‘Hondedrol in Shrewsbury’ mompelt. Hij is zo gek als een
ui.”

“Dan zou u meneer Slymne eens moeten zien,” zei de agent
grimmig. “De majoor gaat best. Die is een held, vergeleken met
Slymne. En u kunt ‘m altijd nog als terreinknecht gebruiken.”



In Pine Tree Lane waren de gevoelens echter het meest
gemengd.

“Ik vergeef ‘t je nooit. Nooit,” jammerde mevrouw ClydeBrowne,
zonder acht te slaan op de aanwezigheid van tien geheime agenten in
overalls, die al dubbele beglazing hadden aangebracht en nu druk
bezig waren het hele huis opnieuw te schilderen. “Als ik bedenk dat
ik m’n arme Peregrine nooit meer terug zal zien!”

“Ach, dat weet ik nog zo net niet,” zei meneer ClydeBrowne
opgewekt. “Waarschijnlijk krijgt hij af en toe wel verlof. Ze
kunnen niet eeuwig hetzelfde garnizoen op de Zuidpool laten
zitten.”

“Maar hij is niet gewend aan kou en hij heeft zulke gevoelige
longen.”

“Dat is waar,” zei meneer ClydeBrowne bijna vrolijk. “Je kunt
altijd nog bloemen op zijn graf leggen. En hij hoeft in ieder geval
niet gebalsemd te worden. Diepgevroren vlees blijft altijd
goed.”

“Vuile, moordzuchtige…Nee, ik wil geen velouté behang met
fleurs-de-lis in de keuken,” gilde ze toen een van de agenten haar
tactvol een stalenboek onder haar neus duwde, “en ik wil ook niet
dat de hal roze wordt geschilderd. Dat is een William Morris
ontwerp.”

Meneer ClydeBrowne blies de aftocht. Hij was met een
interessante echtscheidingszaak bezig waarbij het erom ging wie de
kat mocht houden en nu Peregrine uit de roulatie was, was het
misschien wel een goed idee om zijn eigen vrouw het leven nog wat
zuurder te maken.



In Bognor Regis keek Glodstone in de badkamerspiegel en zag een
vreemde. Dat was niet de eerste keer, maar het was nog steeds een
schok om iemand die hij niet kende met zoveel akelige verbazing
terug te zien kijken. En akelig was het juiste woord. De gravin had
gelijk gehad toen ze beweerde dat die plastische chirurg een kei
was in brandwonden, hoewel ze daar naar de woedende mening van
Glodstone eigenlijk nog de woorden ‘het toebrengen van’ aan had
moeten toevoegen.

“Als ik die eikel in handen krijg!” had hij geschreeuwd toen het
verband was verwijderd en hij eindelijk in de spiegel mocht kijken.
“Hij heeft godverdomme zeker een vlammenwerper gebruikt? Waar zijn
m’n wenkbrauwen gebleven?”

“In de afvalemmer,” zei de hoofdzuster. “Bovendien heeft u
speciaal om een totale verandering van uw uiterlijk gevraagd.”

“Een totale ver…godverdergodver, dat heb ik helemaal niet
gedaan! Ik dacht dat m’n oren een beetje bijgesnoeid zouden worden,
niet dat jullie me zouden veranderen in iets waar de meest geharde
Heli’s Angel zich een beroerte van zou schrikken! En waarom ben ik
zo kaal als een biljartbal?”

“We hebben uw hoofdhuid getransplanteerd op een andere patiënt
met alopecia totalis. ‘t Heeft heel goed gehecht.”

“En wat heb ik dan, vliegende biljartitis?”

“U hoeft in ieder geval uw haar niet meer te kammen.”

“En me niet meer te scheren,” zei Glodstone. “Wie hebben jullie
bij mij als donor gebruikt, een lepralijder met steenpuisten?”

“Dat noemen we ‘t Spitfire-effect,” zei de verpleegster.

“Een hele hoop piloten die tijdens de Battle of Britain zijn
neergestort zien er zo uit.”

“Dat lijkt het Messerschmidt-effect me heel wat toepasselijker,”
zei Glodstone. “Moet ik de rest van m’n leven met die karbonkels op
m’n gezicht rondlopen? D’r zit er zelfs eentje precies op wat
vroeger m’n neus was.”

“Dat zijn alleen maar bloedzuigers. We gebruiken ze voor het
verwijderen van – ”

“Godver,” zei Glodstone, die in bedwang moest worden gehouden om
te voorkomen dat hij de beesten zou losrukken.

“Als u zich niet als een brave jongen gedraagt, moeten we u een
kalmeringsmiddel geven.”

“Mevrouw,” zei Glodstone, die wat van zijn waardigheid bijeen
wist te schrapen nu hij bedreigd werd met een spuitje. “Ik kan
bogen op een niet geringe ervaring met jongens, en geen enkele
jongen die goed bij z’n hoofd is zou z’n gezicht laten gebruiken
als voederplaats voor bloedzuigers. Ik kan wel tetanus krijgen of
doodgaan aan bloedverlies.”

“Onzin. We zorgen ervoor dat ze volkomen gezond zijn en ze
ruimen alleen het littekenweefsel op.”

“In dat geval staat ze verschrikkelijke indigestie te wachten,”
zei Glodstone. “D’r is genoeg eten voor een heel weeshuis. En haal
dat kloteding uit m’n linkerneusgat. Ik kan ‘t niet met m’n handen
in het verband. Waar is dat trouwens voor?”

“Verwijdering van vingerafdrukken,” zei de verpleegster, zodat
Glodstone daarna kon mijmeren over een leven zonder enig fysiek
bewijs voor zijn identiteit. Zelfs zijn beste vrienden zouden hem
nu niet meer kennen. Of dat willen.

De gravin had het in ieder geval prachtig gevonden. “Oh schat,”
zei ze, toen ze hem op kwam halen. “Je ziet er geweldig uit.”

“Dan heb je toch wel een kloterige smaak,” zei Glodstone, die
meteen op zijn vingers werd getikt vanwege zijn taalgebruik.

“Je hebt in de oorlog iets heel geheims gedaan waar je liever
niet meer over praat. Dat is de beste smoes,” zei ze. “En van nu af
aan moet je me Bobby noemen.”

“Dat is een jongensnaam,” zei Glodstone, die zich afvroeg of hij
op het punt stond te trouwen met een soort lesbienne met een
afschuwelijke voorliefde voor mismaakte mannen. Het was nog een
wonder dat ze hem niet meteen van geslacht had laten
veranderen.

“t Klinkt heel leuk en een beetje dertiger jaren. Toen heetten
zoveel meisjes Bobby en bovendien past ‘t goed bij de
pekinees.”

Glodstone huiverde. Hij had een gloeiende hekel aan pekinezen en
het was duidelijk dat hij van nu af aan niets meer te zeggen had
over zijn eigen leven, laat staan zijn gezicht.



Die voorspelling was maar al te goed uitgekomen. Na een haastig
huwelijk voor de burgerlijke stand, waarbij hij moest verklaren dat
hij Clarence Sopwith Hillary heette, een combinatie die Glodstone
als vernederend en onnodig provocerend beschouwde en van uitermate
slechte smaak vond getuigen, waren ze in Bobby’s snoezige kleine
Mini (“De buren moeten niet denken dat wij ons beter voelen,” zei
ze tegen Glodstone, die maar al te goed wist dat hij zich nooit
meer helemaal beter zou voelen) naar de bungalow in Bognor Regis
gereden. Die had aan zijn somberste verwachtingen beantwoord. Van
het groene dak tot de petunia’s om het smetteloze gazonnetje en het
kubistische vloerkleed in de woonkamer, belichaamde het alles wat
hij het meest veracht had.

“Maar het is puur art-deco, Clarence. Het past helemaal bij
ons.”

“Misschien bij jou, maar zeker niet bij mij,” zei Glodstone. “En
moet je me persé Clarence noemen? Dat klinkt haast even stom als
Cecil.”

“Goed, schat, dan noem ik je Soppy. En dit is Beatrice.”

“Godver,” zei Glodstone, die net in zijn enkel was gebeten door
de Pekinees.

Terwijl hij in de badkamer naar zijn eigen nietszeggende gezicht
staarde, wist hij dat hij was verslagen. Ze zouden de hele avond
bridgen met de Shearers en hij zou op zijn donder krijgen omdat hij
slecht had geboden en koffie moeten zetten en die stomme Beatrice
moeten uitlaten voor ze naar bed gingen. En hij wist al wat ze
zouden drinken. Crème de menthe. Constance Sugg was weer
zichzelf.



In een heg in South Armagh staarde Peregrine, nu nummer 960401,
door het infraroodvizier van zijn geweer naar de gedaante die
beneden hem door het veld sloop. Het zou een Zuidierse politieman
kunnen zijn, maar dat kon hem niet schelen. Hij had al vijf
IRA-leden, twee stropers en een agent van de Noordierse politie die
geen dienst had, om nog maar te zwijgen over een Landrover van het
leger, zo feilloos uitgeschakeld dat zelfs de plaatselijke
protestanten zich bij de IRA hadden aangesloten toen die zijn
zestien vierkante mijl tot verboden gebied verklaarden en ook het
leger meed het als de pest. Niet dat Peregrine dat iets kon
schelen. Hij was in zijn element en deed waar hij voor was
opgeleid. Om de zoveel weken dreef er een onbemande ballon over (er
had een ongelukkig incident plaatsgevonden met een helikopter) die
hij neer kon schieten om zo aan munitie en proviand te komen.

Dat laatste had hij eigenlijk niet nodig. Hij had een schaap
geschoten voor zijn avondeten, dat op hem lag te wachten in het hol
dat hij halverwege een oude waterput had uitgegraven en hij
verheugde zich wel op een lekkere bout. De majoor had gezegd dat je
van het land moest leven en dat deed hij ook. Hij haalde de trekker
over en keek hoe de man neerviel. Vervolgens gehoorzaamde hij aan
nog een uitspraak van de majoor, namelijk dat een soldaat het beste
marcheerde op een volle maag, en kroop drie kilometer terug naar
zijn schuilplaats. In de gelukkige overtuiging dat hij precies deed
wat hem gezegd werd maakte hij even later zijn geweer schoon,
oliede het en deed zich tegoed aan een lamskotelet.
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